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CHAPTER 1: INTRODUCTORY PRINCIPLES 

DEFINITIONS 

1. The definitions set out hereunder apply throughout these Internal Regulations unless a 
different definition is given in or by the text of an individual section or paragraph. These 
definitions do not include various technical terms included in the Anti-Doping Regulations (see 
Book 4) – these are defined in the World Anti-Doping Code. 

Appeals’ Panel  

The panel established under the FIBA General Statutes that (with certain designated 
exceptions) deals with appeals against decisions of FIBA or its organs. 

Central Board  

The FIBA Central Board as defined in the FIBA General Statutes. 

Code of Ethics and Integrity  

The code that governs the actions of all who are involved in basketball. 

Competitions of FIBA (or FIBA Competitions)  

The competitions so defined in Book 2 of these Internal Regulations. 

Congress  

The supreme authority of FIBA as defined in the FIBA General Statutes. 

Disciplinary Panel  

The panel established under the FIBA General Statutes that adjudicates at the world level on 
sanctions. 

Ethics Panel  

The panel established under the FIBA General Statutes to oversee observance of the Code of 
Ethics and Integrity set out in these Internal Regulations. 

Executive Committee   

The FIBA Executive Committee as defined in the FIBA General Statutes. 

FIBA  

The Secretary General except where it is specifically indicated otherwise. 

FIBA Calendar 

The calendar setting forth the dates of all Official Basketball Competitions, including the 
International Window Periods. 
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FIBA Competitions (or Competitions of FIBA)   

The competitions so defined in Book 2 of these Internal Regulations. 

FIBA Representative  

A member of the Central Board, Executive Committee, Secretariat, Commission, Ethics Panel, 
Appeals’ Panel, Disciplinary Panel, or any other person appointed in an official capacity by 
FIBA. 

International Window Periods  

The periods during which World Cup Qualifiers and Continental Qualifiers will be played 
according to the FIBA Calendar. For 2023 to 2027, the following dates have been approved, 
subject to amendment by the FIBA Central Board or FIBA Executive Committee: 

• 20 – 28 November 2023; 

• 19 – 27 February 2024; 

• 18 – 26 November 2024; 

• 17 – 25 February 2025; 

• 24 November – 2 December 2025 

• 23 February – 3 March 2026; 

• 29 June – 7 July 2026; 

• 24 August – 1 September 2026; 

• 23 November – 1 December 2026; and 

• 22 February – 2 March 2027. 

For 2027 to 2031, the following dates have been approved, subject to amendment by the FIBA 
Central Board or FIBA Executive Committee: 

• 22 – 30 November 2027; 

• 21 – 29 February 2028; 

• 20 – 28 November 2028; 

• 19 – 27 February 2029; 

• 19 – 27 November 2029; 

• 18 – 26 February 2030; 

• 1 – 9 July 2030; 

• 26 August – 3 September 2030; 

• 18 – 26 November 2030; and 

• 17 – 25 February 2031 

International Window Periods for Women’s Basketball 

The periods during which Women’s Olympic Qualifying Events, World Cup Qualifying Events 
and Continental Qualifying Events will be played according to the FIBA Calendar. For 2023 to 
2027, the following dates have been approved, subject to amendment by the FIBA Central 
Board or FIBA Executive Committee:  

• 5 – 13 November 2023; 

• 4 – 12 February 2024; 
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• 3 – 11 November 2024; 

• 2 – 10 February 2025; 

• 9 – 19 November 2025; 

• 8 – 18 March 2026; 

• 8 – 18 November 2026; and 

• 7 – 17 February 2027. 

Jury of Appeal  

The body that deals with appeals from decisions of the Technical Committee at Competitions 
of FIBA. 

Legal Commission  

The body established under the FIBA General Statutes. 

Local Organising Committee (LOC)  

The Committee charged with the organisation and execution of a Competition of FIBA. 

Medical Commission  

The body established under the FIBA General Statutes. 

National Member Federation  

A federation admitted to membership of FIBA in accordance with the FIBA General Statutes. 

Secretary General  

The Secretary General of FIBA or his delegate(s). 

Solidarity Fund  

A special fund established by FIBA to support the development of young players. 

Technical Commission  

The body established under of the FIBA General Statutes. 

Technical Committee  

The committee that may oversee technical matters during a Competition of FIBA. 

WADA  

World Anti-Doping Agency. 

Young Player  

A player who has not yet reached his 18th birthday. 

Zone  

A continental Division of FIBA established under the FIBA General Statutes and to which 
National Member Federations are assigned. It exercises authority, delegated by FIBA, in 
accordance with the General Statutes and these Internal Regulations. 
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AUTHORITY 

2. The Internal Regulations (including without limitation Books 1 to 6) are enacted by the Central 
Board under the authority conferred in the FIBA General Statutes. Should there be any conflict 
or discrepancy between the provisions of the Internal Regulations and those of the General 
Statutes, then the provisions of the General Statutes shall prevail. 

GENDER 

3. These Internal Regulations apply equally to all genders, and all references in this text to males 
or females (e.g. he, his, and him or she, hers, her) shall be considered to apply also to other 
genders and shall be read accordingly.  

PREVAILING LANGUAGE 

4. In accordance with the FIBA General Statutes, in the event of dispute regarding the 
interpretation of these Internal Regulations, the English text shall prevail. 
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CHAPTER 2: MEMBERSHIP 

APPLICATION FOR MEMBERSHIP 

5. To become a member of FIBA, a national federation shall submit an application for 
membership to the Secretary General. 

6. The applicant federation shall also submit a copy of its own statutes and regulations, and 
details of its internal organisation and the facilities for playing basketball in its country. 

7. An application for membership shall contain an undertaking by the applicant national federation 
to: 

a. Conform at all times with the General Statues, Internal Regulations, other rules and 
regulations and decisions of FIBA and of the Zone to which it is assigned; 

b. Observe the Official Basketball Rules of FIBA; and 

c. Alter its statutes and regulations as required by FIBA.  

8. The applicant federation shall provide payment of a fee as per article 1-16. 

9. Once all the documentation is received, the Secretary General shall submit the application to 
the Central Board for decision. 

SUSPENDED MEMBERS 

10. According to Article 10.1 of the General Statutes, the Secretary General may suspend a 
National Member Federation that has not paid its fees or is in arrears for a period of two (2) 
consecutive years. This period starts on the date of the invoice. 

11. While a member is suspended under either Article 10.1 or 10.2 of the FIBA General Statutes: 

a. It continues to have to pay only the required annual membership fee; 

b. It will no longer be charged for a progressive category fee, if any; 

c. It is no longer required to pay the annual referee/commissioner fees, and its FIBA 
Referees/Commissioners will be suspended; 

d. It cannot register its national referees/commissioners for the Clinics for FIBA 
Referee/Commissioner Candidates and its candidates for 
referees/commissioners/referee instructors/table officials shall be excluded from 
licensing procedures; and 

e. It cannot organise and/or participate in the Competitions or activities of FIBA. 

 

12. In order for a National Member Federation suspended under Article 10.1 of the General 
Statutes to become a full member of FIBA with all member rights again, the suspended 
member must make an application to the Secretary General and must: 
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a. Settle all arrears to FIBA owing at the date it was suspended; 

b. Pay (or have paid) the annual membership fee due in the meantime to FIBA; 

c. Be subject again and with immediate effect as decided by the Secretary General to 
the progressive category fee it was paying before it became suspended, if this is still 
justified (which will be decided by the Central Board); 

d. Register again its FIBA active Referees/Commissioners with immediate effect; and 

e. Register its national referees for the Clinics for FIBA Referee/Commissioner 
Candidates. 

13. The organiser and/or host National Member Federation of a Competition of FIBA shall not 
invite and/or allow participation of a team whose National Member Federation has been 
suspended under Article 10 of the General Statutes. A failure to abide by this article may result 
in sanctions imposed by FIBA in accordance with articles 1-163 to 1-192 and the Competition 
shall lose its official status in accordance with article 2-44. 

National Member Federations shall not participate in a Competition of FIBA in which a team 
whose National Member Federation has been suspended under Article 10 of the General 
Statutes participates. A failure to abide by this article may result in sanctions imposed by FIBA 
in accordance with articles 1-163 to 1-192. 

If a Zone allows a member federation suspended under Article 10.1 of the General Statutes to 
participate in a Competition, the suspended member federation shall be reinstated with full 
rights as a National Member Federation of FIBA. The relevant Regional Office shall be liable 
for the suspended member federation's debts owed to FIBA as soon as it allows that 
suspended member federation to participate in international competitions of the Zone. 

DATA PROTECTION 

14. National Member Federations shall comply with any applicable laws and regulations 
concerning the processing of personal data.  

15. Any processing of personal data by a National Member Federation on behalf of FIBA shall be 
governed by the Data Processing Policy – National Member Federations (see Appendix 3 to 
this Book 1), which specifies the rights and duties of FIBA and National Member Federations 
in relation to such processing of personal data. 

ANNUAL AND PROGRESSIVE MEMBERSHIP FEES 

16. Annual and progressive fees are payable by each National Member Federation and shall be 
paid by 1 January each year. A National Member Federation becoming a member of FIBA for 
the first time shall pay a new National Member Federation fee (see article 1-367). 

17. For purposes of assessment of the progressive fees that are set out in article 1-367, the 
National Member Federations are divided into the following groups: 
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Group “A”:  
Angola, Argentina, Australia, Belgium, Brazil, Canada, China, Cote d’Ivoire, Croatia, 
Czechia, Dominican Republic, Egypt, Finland, France, Georgia, Germany, Greece, 
Hungary, Iran, Israel, Italy, Japan, Korea, Latvia, Lebanon, Lithuania, Mexico, Montenegro, 
New Zealand, Nigeria, Philippines, Poland, Puerto Rico, Romania, Russia, Senegal, Serbia, 
Slovenia, Spain, Tunisia, Türkiye, Ukraine, United States of America, Venezuela. 

Group “B”:   
Algeria, Austria, Bahamas, Bahrain, Belarus, Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, 
Cameroon, Cape Verde, Central African Republic, Chile, Chinese Taipei, Colombia, Cuba, 
Dem. Rep. of Congo, Denmark, El Salvador, Estonia,  Gabon, Great Britain, Guinea, 
Iceland, India, Indonesia, Iraq, Jamaica, Jordan, Kazakhstan, Kingdom of Saudi Arabia, 
Kuwait, Madagascar, Malaysia, Mali, Mongolia, Morocco, Mozambique, Netherlands, North 
Macedonia, Panama, Paraguay, Portugal, Qatar, Rwanda, Singapore, Slovak Republic, 
South Africa, South Sudan, Sweden, Switzerland, Thailand, Uganda, Uruguay, Virgin 
Islands. 

Group “C”:  
Albania, American Samoa, Antigua, Armenia, Azerbaijan, Bolivia, Burkina Faso, Burundi, 
Chad, Costa Rica, Cyprus, D.P.R of Korea, Ecuador, Equatorial Guinea, Ethiopia, Fiji, 
Ghana, Guam, Guatemala, Hong Kong (China), Ireland, Kenya, Kosovo, Libya, 
Luxembourg, Malta, Moldova, New Caledonia, Nicaragua, Niger, Norway, Oman, Palestine, 
Papua New Guinea, Peru, Republic of Benin, Republic of Congo, Sri Lanka, Sudan, Syria, 
Tahiti, Tanzania, Togo, Trinidad and Tobago, United Arab Emirates, Uzbekistan, Vietnam, 
Zambia, Zimbabwe. 

Group “D”:   
All other National Member Federations 
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CHAPTER 3: LEAGUES  

[Note: This Chapter gives effect to Article 12 of the FIBA General Statutes] 

18. Leagues may exist at national, continental (Zone), or intercontinental level. 

RECOGNITION OF LEAGUES 

19. Leagues organised wholly within the national boundaries of a country shall require recognition 
by the respective National Member Federation. 

20. A continental League organised wholly within the geographic area of one of the FIBA Zones 
shall require recognition by the respective FIBA Zone. 

21. An intercontinental League drawn from across the geographic boundaries of two (2) or more 
of the FIBA Zones shall require recognition by the FIBA Central Board. 

22. Recognition requires that the FIBA Internal Regulations are respected in their entirety. All 
provisions applicable to recognition of continental or intercontinental Leagues (as relevant) 
apply mutatis mutandis to any individual games or other events of domestic Leagues taking 
place outside the territory of the National Member Federation of such League. In addition, the 
recognition of such individual games or other events of domestic Leagues requires the written 
consent of the involved National Member Federations. 

KEY PRINCIPLES IN THE RELATIONSHIP BETWEEN LEAGUES AND FIBA, THE FIBA 
ZONES, AND THE NATIONAL MEMBER FEDERATIONS 

23. A League shall respect the authority of FIBA as the sole competent authority for men’s and 
women’s basketball throughout the world, recognised as such by the International Olympic 
Committee. 

24. A League shall respect the authority of the respective FIBA Zone, as delegated to it by FIBA. 

25. A League shall respect the authority of the respective National Member Federation(s) of FIBA 
as the sole competent authority for men’s and women’s basketball in its country, as recognised 
by FIBA. 

26. A League shall respect the FIBA General Statutes and Internal Regulations, and those of the 
respective FIBA Zone and the National Member Federation(s). Where there is any conflict, the 
FIBA General Statutes and Internal Regulations shall prevail. 

27. In order to ensure permanent lines of communication, a League should be “represented” at 
national and or international levels as appropriate. 

28. Non-compliance with the provisions of this Chapter may lead to the suspension of the National 
Member Federation(s) and/or the withdrawal of recognition of the League. 
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29. Any exceptions to this Chapter can be approved by the FIBA Central Board only. 

30. It is generally acknowledged that economic questions related to the management of a League 
shall be solved by the League and its clubs exclusively, unless otherwise agreed by the parties. 
Sport-technical questions are generally managed by the federative structure, in particular 
nomination of referees and disciplinary processes. Unless parties agree otherwise, those 
sport-technical aspects shall remain the responsibility of the federative structure. 

DETAILED PROVISIONS GOVERNING RECOGNITION OF LEAGUES 

31. A League shall not operate in a manner that brings discredit to FIBA, the FIBA Zones, its 
National Member Federation(s), or the sport of basketball in general. 

32. Provided that a League respects and observes the provisions of this Chapter and the other 
FIBA Internal Regulations, and also those of the respective Zone and National Member 
Federation(s) as applicable, it shall be free to operate as best suits its own interests. 

33. The competition that a League is managing and organising at national level shall qualify its top 
team(s) through the National Member Federation to the corresponding international 
competition. 

34. All League clubs must be affiliated with the National Member Federation of the country in which 
they are domiciled, and ensure also that their players are licensed by that National Member 
Federation. 

35. All League clubs must play in the respective official national championships. 

36. As the sole deviation from article 1-35, FIBA shall be entitled, at its entire discretion and in the 
interest of the development of basketball, to authorise and recognise a League of clubs 
affiliated to the National Member Federations of two neighbouring countries (“Cross-Border 
League”). In addition to the obligations of Leagues set out in this chapter, a Cross-Border 
League shall operate in accordance with the following principles:  

• The Cross-Border League shall be approved and jointly operated by the two 
participating National Member Federations. The National Member Federations shall 
be permitted to authorise an existing League that operates wholly within the National 
Member Federation’s territory to jointly operate the Cross-Border League on its 
behalf.  

• The Cross-Border League shall determine a mechanism to declare a national 
champion of each participating country  

• Participation in the Cross-Border League shall be based on sporting criteria (i.e. 
promotion and relegation of clubs to the next tier league in each country)  

• The Cross-Border League shall mandate that each club registers a minimum number 
of locally trained players from the territory of one or both countries  

FIBA shall be entitled to establish other criteria in the interest of development of basketball in 
the two relevant countries. 
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37. Where an existing League, which operates wholly within the geographic boundaries of a 
country, agrees to admit up to two teams from another country in the same Zone into the 
existing league structure, then that League may continue to operate as though it continues to 
be wholly within the geographic boundaries of the National Member Federation where it was 
founded, subject to the agreement of both National Member Federations and subject also to 
the general supervision by the respective FIBA Zone. 

38. Leagues at a national-level and Cross Border Leagues shall use only referees and 
commissioners from the list of national referees and commissioners approved and published 
by the relevant National Member Federation(s). Leagues at the continental or intercontinental 
level (excluding Cross Border leagues) shall use only FIBA Referees, Commissioners and 
Technical Delegates. 

39. A League shall respect and observe the FIBA Calendar. 

40. A League shall respect and observe the FIBA Official Basketball Rules and Mechanics of 
Officiating, and will assist FIBA in adapting these Rules. 

41. A League shall respect the rules of the respective National Member Federation(s) for the 
transfer of players within its own geographic boundaries, and also the FIBA Internal 
Regulations governing the International Transfer of Players, including the special provisions 
affecting young players as contained in articles 3-73 to 3-90 of these Internal Regulations. 

42. A League shall respect the FIBA Regulations governing Players’ Agents, and also those of its 
National Member Federation where these have been established.  

43. A League shall encourage and allow its players to participate in the Competitions of FIBA as 
members of national teams in accordance with articles 3-34 to 3-50. 

44. A League shall enforce a reasonable anti-doping testing regime. It shall also respect the FIBA 
Anti-Doping Regulations, the anti-doping regulations of its National Member Federation(s) and 
those prescribed by the national government and its agencies. In case of conflict the FIBA 
Anti-Doping Regulations shall prevail. 

45. A League shall contribute financially to the development of grassroots activities, to the national 
team program, and to the costs of services the National Member Federation(s) may provide to 
the League. The extent of this financial contribution is to be negotiated in good faith by each 
of the parties. In the event that individual games or other events of domestic Leagues take 
place outside the territory of the National Member Federation of such League, the domestic 
League shall also make such financial contributions to the National Member Federation hosting 
the individual games or other events.   

DISPUTE RESOLUTION 

46. The Central Board is entitled to take a decision when matters are not solved at national or 
Zone level. 
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CHAPTER 4: FIBA COMMERCIAL RIGHTS  

OWNERSHIP AND EXPLOITATION OF COMMERCIAL RIGHTS 

47. In accordance with the General Statutes, FIBA is the sole holder of broadcasting, licensing, 
retail, marketing, sponsorship, media, gaming, data (including data gathered through wearable 
technology) and equipment rights, and other rights associated with the game now existing, or 
yet to be developed for the Competitions of FIBA, with the exception of the Olympic Basketball 
Tournaments (the “FIBA Rights”). Any reference to the Competitions of FIBA in this Chapter 
shall be understood to exclude the Olympic Basketball Tournaments. 

48. For the FIBA National Team Competitions, FIBA has the right to sell any of the FIBA Rights 
for a fee as long as the limits established by the Central Board are respected. This provision 
does not apply to the Olympic Games, save for FIBA’s right to require that the Olympic 
Basketball Tournaments be played with the same equipment as selected by FIBA for another 
top-level FIBA National Team Competition (e.g. FIBA Basketball World Cup). The list of 
selected equipment per event shall be published as an Appendix to these Internal Regulations 
and may be amended from time to time by FIBA. FIBA may at any time assign parts of or all 
of the above rights to its divisions, subsidiaries, to the organiser of a Competition of FIBA or to 
an organisation officially recognised by FIBA as per the FIBA General Statutes. 

49. FIBA produces appropriate Marketing and Events Manuals or Handbooks, which shall provide 
Local Organising Committees (hereinafter “LOC”) with the requirements for exploitation of 
rights and the organisation of Competitions of FIBA.  

50. The division of income from the assignment of the FIBA Rights will be decided by the Central 
Board. 

BROADCASTING AND OTHER MEDIA 
 RIGHTS 

51. Media rights include but are not limited to transmissions of visual images and/or sound. The 
term “transmission” includes all coverage by terrestrial, satellite, cable and closed-circuit 
television, internet, video, radio and film on a live or delayed basis, whether in a complete 
broadcast or in highlights, as well as all new technical broadcast innovations (including IP, 
broadband, mobile, digital, high definition, wide screen, compressed vision, 3-D, 4K, 8K, virtual 
animated graphics and video, computer or other multimedia formats). 

52. In the event that a broadcast signal is produced, it shall be consistent with FIBA’s broadcast 
production and technical requirements. FIBA shall receive one broadcast quality master 
recording of all games in the Competition of FIBA and a minimum of one lower-quality master 
recording of each game of the Competition of FIBA, as per broadcast production and technical 
specification issued by FIBA or its partner. 

53. For any game not broadcast by television, FIBA must, upon its request, be provided with an 
acceptable quality recording of the footage. 
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54. FIBA will make active use of modern technology or digital platforms for the promotion of the 
sport of basketball, the FIBA name, and FIBA-organised events, for example by means of  
websites, mobile applications and/or social media accounts. To that end, FIBA has the right to 
use any basketball-related information produced by or available from National Member 
Federations, Regional Offices, clubs or LOCs including, but not limited to, results, 
photographs, films and other information on the basketball activities in the respective 
country/Zone/competition in printed form or by electronic means (e.g. a member federation's 
website and member federations’ social handles). 

55. FIBA has created its own websites, mobile applications, and Social Channels, and will exploit 
commercial and communication opportunities through these and other digital destinations , 
including those yet to be developed or invented. 

56. FIBA shall have the right to link up to any website, social media account or other publicly 
available digital destination produced by a National Member Federation, Regional Office, club 
or LOC and to reproduce content from any such site or location by any means. National 
Member Federations, Regional Offices, clubs and LOCs are permitted to make use of such 
information for non-commercial purposes and/or to create a link to FIBA's website. National 
Member Federations warrant that they are the owners or the holders of a licence with the ability 
to unilaterally sublicense to FIBA, at no cost, the content on their respective websites, social 
media or other publicly available digital platform and at all times will hold FIBA fully indemnified 
with respect to any claim brought against FIBA by any person or organisation claiming rights 
over such content. 

57. The creation of a website, mobile application, or social media account for a given Competition 
of FIBA is not allowed by third parties other than FIBA or its licensees.  

58. If a data feed of any content information, online scoring or photographs is produced during a 
Competition of FIBA (content-feeding of website, etc.), FIBA must, upon its request, be 
provided with a simultaneous data feed of the signal in an appropriate format. 

MARKETING RIGHTS AND ADVERTISING RULES 

59. Marketing rights include all marketing, licensing, merchandising and/or retail rights available 
or yet to be invented. The exploitation of such rights is organised by FIBA. The sale of these 
rights includes advertising and other appropriate benefits. 

60. Unless otherwise decided by the Central Board, advertising for hard alcohol, tobacco and any 
substance on the WADA Prohibited List as updated from time to time (or products that may 
contain such substances) is prohibited. For the avoidance of doubt, advertising for beer or 
wine is permitted. FIBA may further restrict advertising for certain products to protect basketball 
values (including without limitation, for advertising involving pornography, war or arms related 
products, war or violent video games, and betting companies that in FIBA’s sole discretion 
raise integrity-related concerns). FIBA may decide to apply special advertising regulations or 
requirements for certain category of sponsors or for specific FIBA Competitions. 
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TECHNICAL EQUIPMENT AND PLAYING COURT 

61. Baskets, backboards, backboard supports, backboard padding, and backboard support 
padding:  

a. Any form of advertising on the baskets, backboards, backboard supports, backboard 
padding and backboard support padding (or surrounding such equipment) is 
prohibited except for the promotion of the FIBA brand, the promotion of FIBA’s official 
sponsor/supplier or an event-affiliated sponsor, as approved in writing by FIBA, in 
advance. 

b. On the backboard structure, one manufacturer’s name, trademark or logo (mark) only 
is permitted to be displayed in position M1 plus one additional, specified position: 

i. Position M1: located on the metallic structure, usually referred to as the beam 
/ upper arm, of the backboard supports. A manufacturer’s mark can be 
displayed once only, on each side of the structure and with a maximum size of 
300 cm2;  

 

One position only from: 

ii. Position M2: located on the neck padding of the backboard support. A 
manufacturers’ mark can be displayed with a maximum size of 300 cm2;  

iii. Position M3: located on the bottom padding of the backboard support. A 
manufacturers’ mark can be displayed with a maximum size of 300 cm2. 

iv. Position M4: located on the bottom side padding of the backboard support. A 
manufacturers’ mark can be displayed with a maximum size of 300 cm2 

(Identical mark to be used on both the left and right side) 
  

c. In the event that FIBA has appointed an official technical supplier, the supplier’s 
name, trademark or logo may, upon FIBA’s written approval, appear at a location 
approved by FIBA and with a maximum size of up to 600 cm2.  

 

d. Should FIBA have an appointed commercial sponsor, the sponsor’s name, trademark 
or logo will take precedent in positions C1, C2 and C3 rendering the corresponding 
positions M2 and/or M3 and/or M4 redundant and not available for use. 

 

e. On the backboard structure, two commercial sponsor’s name, trademark or logo 
(mark) may be permitted to be displayed in three specified positions:  

i. Position C1: located on the neck padding of the backboard support. One 
commercial sponsor mark can be displayed with a maximum size of 1,400 cm2; 

ii. Position C2: located on the front padding of the backboard support. One  
commercial sponsor mark can be displayed with a maximum size of 5,500 cm2; 
The commercial sponsor mark in this position does not need to be identical to 
that in C1. 
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iii. Position C3: located on the lower side padding of the backboard support. One 
commercial sponsor mark can be displayed on the left and right sides (identical) 
with a maximum size of 7,610 cm2  

f. The FIBA logo must appear on the lower left corner of each backboard and the FIBA 
Clean Game mark (or the Event Logo when specified) in the lower right corner of each 
backboard. Details will be provided, when applicable, via the Event Manual. All logos 
will be supplied and applied to the backboards by FIBA. 

g. Additionally, when requested or approved by FIBA in writing, a non-commercial mark 
(for example a competition name, social media hash tag or event branding) may also 
be positioned on the rim of the basket and the top of the backboard. Details will be 
provided, when applicable, via the Event Manual. All logos will be supplied and 
applied to the backboards by FIBA. 

 

Please refer to the diagram below for position clarity: 

 

 

 

 

62. Scoreboards:  

a. Any form of advertising on or around the scoreboards is prohibited except for a 
specific space dedicated to the manufacturer and the FIBA Equipment and Venue 
Centre composite logo. This space shall be placed underneath the scoring fields away 
from the official game clock (see image below).  

b. In addition, a second designated area on the scoreboard shall be exclusively reserved 
for FIBA’s official timing partner. This space shall be located centrally directly under 
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the game clock on the scoreboard. Depending on the layout of the individual 
scoreboard, the space for the Official Timing Partner must be reserved directly next 
to the game clock. FIBA will then independently place the appropriate logo in that 
space. In any case, the space dedicated to the Official Timing Partner shall be smaller 
than the one for the manufacturer.  

c. For the manufacturer’s identification space, the FIBA Equipment and Venue Centre 
composite logo shall be used unless agreed otherwise in writing with FIBA.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

63. Shotclocks  

a. FIBA allows for the manufacturer’s mark in the form of the FIBA Equipment and Venue 
Centre composite logo and the mark of the Official Timing Partner to appear once on 
each Shotclock. Depending on the positioning of the TV cameras, FIBA will position 
the logo of the Official Timing Partner accordingly prior to the start of the competition.  

b. If space on the devices allows for more appearances of both marks, Official Timing 
Partner and Equipment and Venue Centre Partner, FIBA will decide on a case-by-
case basis if this is feasible.  

c. As space on the shotclocks in general is limited, these marks shall under no 
circumstances interfere with the clear visibility of the game clock and the twenty-four 
seconds as the functionality of the devices has absolute priority.  

 

64. Centre circle and free-throw circles:  

a. Unless otherwise authorized by FIBA, advertising is prohibited inside the centre circle, 
which is used exclusively by FIBA for its own logo or the competition logo or in the 
form of a composite logo combining both (See diagram under article 1-65.i). 

b. Advertising may be permitted inside the free-throw circles with the prior written 
approval of FIBA provided that:  

i. There is only one company name or logo in each circle; and 
ii. The free throw lines are clearly visible. 

65. Playing court area: 
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a. Advertising is permitted on the playing court according to the diagram below. For the 
avoidance of doubt, FIBA may make use of digital overlays in any way it sees fit and 
as per the Marketing Manual.  

b. Subject to article 1-64 above and letter g. below, advertising is otherwise prohibited 
inside the boundaries (end lines and sidelines) of the playing court. Exceptionally, 
logos of National Member Federation partners are allowed, during the FIBA 
Basketball World Cup and Continental Cup Qualifiers, Women’s Continental Cups 
Qualifiers and other Pre-Qualifiers as per the relevant guidelines or Handbooks, 
subject to FIBA’s directives and prior written approval.  

c. Advertising in the form of advertising boards is permitted outside the boundaries and 
in front of the scorer’s table. Moving animations are permitted on the advertising 
boards according to specifications described in the Marketing Manual as long as 
these animations do not disrupt the players. 

d. Advertising that is free-standing around the court must be padded around the top for 
the protection of the players. 

e. The name of the arena, city or municipality, etc., as approved by FIBA, can be 
displayed in white lettering at least 50 cm outside the end lines (inside the further 
boundary line). At the request of the organisers, other conditions may be accepted by 
the appropriate FIBA body.  

f. The FIBA logo or name must appear on the playing court in a single mark or in in the 
form of a composite logo combining the FIBA and the competition logo.  

g. In the event that FIBA has appointed an official technical supplier, the latter’s name, 
trademark or logo may, upon FIBA written approval, appear at a location approved by 
FIBA and with up to a maximum size of up to 6000 cm2. 

h. Temporary advertising may be permitted by FIBA on the playing court in the form of 
branded display or entertainment before the game or at the quarter and half-time 
breaks. 

i. Upon approval by the Central Board, additional on-court advertising elements may be 
incorporated. 
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RIGHTS TO OFFICIAL BALLS, TECHNICAL EQUIPMENT, AND TO UNIFORMS OF 
REFEREES, TABLE OFFICIALS, AND VOLUNTEERS  

66. Only FIBA is entitled to issue approval and compliance statements in return for royalties and/or 
licence fees, if applicable, to the manufacturers of balls, other technical equipment, etc. and to 
give them official certifications duly signed by the Secretary General.  

67. The Competitions of FIBA shall be played only with a ball approved by FIBA bearing the official 
FIBA logo and with FIBA approved technical equipment.  

68. Royalties and/or licences shall be paid to FIBA for official approval of balls, referees’ uniforms, 
and for other technical equipment.  

69. Such FIBA approval is valid worldwide for a period as provided by the individual contracts and 
is given exclusively by the Secretary General.  

70. When exercising its rights of approving balls and other technical equipment, FIBA acts through 
the Equipment and Venue Centre and the legal entity to which said centre is assigned by FIBA. 
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71. FIBA reserves the right – against royalties and/or licence fees if applicable – to designate the 
make and type of ball and of all other technical equipment to be used at any Competition of 
FIBA.  

72. If FIBA does not designate the make and type of such equipment for Zone competitions, the 
Regional Offices, in collaboration with the competition organisers, are authorised to designate 
the ball and technical equipment to be used. However, the ball and any such technical 
equipment must have been approved in writing by FIBA.  

73. FIBA reserves the right – against royalties and/or licence fees if applicable – to designate the 
official provider of referees, table officials and volunteers’ uniforms.  

74. Subject to FIBA approval, advertising of one sponsor is permitted on referees' clothing during 
Competitions of FIBA according to the specifications (size and placement) described in the 
relevant Marketing Manual, and as long as the rights are exploited by FIBA and that all FIBA 
Referees in the same Competition are similarly attired.  

75. The manufacturer's trademark (logo) may appear on referees’ clothing. The size will be 
determined by FIBA.  

76. Advertising is allowed on table officials’ and volunteers’ clothing during main official 
competitions of FIBA, if such clothing is supplied and/or sponsored by a commercial partner of 
FIBA. 

OTHER ADVERTISING  

77. FIBA can place composite signage or individual signage including the sponsors’ logos as well 
as other branding material in and around various sites of an event including but not limited to 
official hotels and hospitality areas. These materials may include but are not limited to interview 
backdrops, roll-ups and print materials such as official programmes, press releases and others. 
The relevant Marketing Manual is the leading document for all marketing matters. 

78. FIBA can place the official logo(s) of a maximum of two (2) sponsors on the main feed of the 
television broadcast or live streaming of the event in accordance with broadcasters’ regulations 
(TV inserts). 

RIGHTS TO IMAGES AND NAMES (INDIVIDUALLY OR COLLECTIVELY) OF PLAYERS, 
COACHES, TEAMS (CLUBS AND NATIONAL TEAMS), AND VENUES 

79. For communication, marketing, media, and other licensing activities, FIBA has the right, free 
of charge, to use photographs, names and/or film material of players, referees and other game 
officials, venues etc. taken during Competitions of FIBA. In the event that for legal reasons 
such use requires the consent of the individual concerned, the National Member Federation or 
the club involved must ensure that such consent is obtained from or waived by the individual. 
FIBA may require a specific form to be signed by the individual to this effect and be returned 
to FIBA.  
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80. FIBA has the right to use the names, logos, and emblems of the teams (clubs and national 
teams) or of their countries and to use photographs or film material of teams taken during 
Competitions of FIBA for any purposes including but not limited to commercial purposes.  

81. FIBA commercial partners can use photographs of competitions featuring a group of players 
(three or more) for promotional purposes. However, if the use of these photographs features 
prominently one specific player, FIBA commercial partners must acquire the individual rights 
of this specific player. 

USE OF FIBA LOGOS 

82. The FIBA, and FIBA competition logos and symbols, as depicted in the brand identity 
guidelines issued by FIBA are registered trademarks and are the sole property of FIBA. Their 
use requires prior written approval by FIBA. 

83. The FIBA Regional Offices and the National Member Federations are encouraged to use the 
logos on their letterhead and stationery. Any other use requires prior written FIBA approval. 
The logos may be used only in the exact format described in the brand identity guidelines 
issued by FIBA.   

84. As a rule, the use of the FIBA logos by National Member Federations during Competitions of 
FIBA will be permitted according to the brand identity guidelines and the Marketing Manual 
provided that the commercial interests of FIBA are not affected. National Member Federations 
shall alert and notify FIBA of any circumstance upon which they become aware of any 
unauthorised use of the FIBA and FIBA competition logos and symbols by any third party. 
National Member Federations shall, if requested by FIBA, provide reasonable assistance with 
any investigation concerning any unauthorised use of the FIBA and FIBA Competition logos 
and symbols by any third party.  

COPYRIGHT FOR WRITTEN MATERIAL 

85. FIBA reserves the copyright for all FIBA rules and regulations and other texts issued under 
FIBA’s control. Any reprints or translations require prior written approval from FIBA. 

86. Official translations of the FIBA General Statutes, Internal Regulations and Official Basketball 
Rules into the official languages of FIBA will be prepared by FIBA.  

87. National Member Federations are permitted to translate the FIBA General Statutes, Internal 
Regulations and Official Basketball Rules for non-commercial purposes into the language of 
their respective country, unless this language is one of the official languages of FIBA, provided 
that:  

a. No advertising is permitted except on the penultimate page of the translation, which 
is reserved for sponsors not in competition with the official sponsors of FIBA;  

b. The FIBA logo is shown on the cover;  

c. A FIBA copyright notice is made on the translation;  
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d. The member federation grants, at no cost to FIBA, a perpetual and unrestricted 
licence to FIBA to use the translation as FIBA so determines;  

e. FIBA receives an electronic version of the translation for approval prior to production; 
and 

f. Ten (10) hard copies and one (1) electronic in word format is sent to FIBA, free of 
charge. 
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CHAPTER 5: FIBA CODE OF CONDUCT 

DEFINITIONS 

88. For the capitalised words and phrases listed in this article 1-88, the following definitions shall 
apply:  

Administrative Offence 

See article 1-165. 

Basketball Party 

See article 1-90. 

Basketball Competition  

An Official Basketball Competition or any national-level competition recognised by a National 
Member Federation.   

Basketball Official 

Any Official of FIBA (or a “FIBA Official”), a FIBA Division, a National Member Federation, or 
a Local Organising Committee, including without limitation the following:  

• any candidates or nominees for elected or appointed positions with FIBA, a FIBA 
Division or National Member Federations; 

• members of the Central Board;  

• members of the Executive Committee;  

• members of the Zone Boards; 

• members of the Secretariat; 

• members of the commissions, committees, working groups or taskforces or similar 
bodies appointed by FIBA, FIBA Division, or a National Member Federation for any 
purpose;  

• employees of FIBA or a FIBA Division at the level of Director or Head of;  

• members of the FIBA Ethics Panel; 

• members of FIBA judicial bodies; and  

• the FIBA Integrity Officer. 

Benefit  

Money or the equivalent (excluding legitimate consideration, such as prize money and/or 
contractual payments to be made under endorsement, sponsorship or other contracts). 

Bet 

A wager of money or any other form of financial speculation placed on a Basketball 
Competition as to the outcome; or any aspect of an event or process, including without 
limitation, the likelihood of anything occurring or not occurring; or whether anything is true or 
not true. 
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Betting  

Whether directly or via a third party/entity making, accepting, or laying a Bet and shall include, 
without limitation, activities commonly referred to as sports betting such as fixed and running 
odds, totalisator/toto games, live betting, betting exchange, spread betting and other games 
offered by sports betting operators. 

Conflict of Interest  

Any situation in which the concerned Person’s decision-making is influenced (i.e. an actual 
conflict) or could be seen by a reasonable person to likely be influenced (i.e. a perceived 
conflict) by personal, family, financial, business, or other private interests. A Conflict of Interest 
includes also a potential conflict of interest, i.e. a situation that could, in a reasonable person’s 
assessment, develop into an actual or perceived conflict of interest. 

Connected Person  

Anyone with whom the Person at stake has a relationship that is likely to appear to a 
reasonable person to influence the individual’s objectivity including but not limited to close 
family, their partner and close personal friends.  

Disciplinary Offence 

See article 1-163. 

FIBA Division 

All divisions of FIBA, including without limitation all Zones, Zone bodies, Regional Offices, Sub-
zones, Sub-sub-zones, Commissions, etc. 

Participants 

Any Person playing a direct or indirect role in basketball, including without limitation the 
following:  

• players and their agents or representatives; 

• player support personnel (e.g. coaches, assistant coaches, doctors, 
physiotherapists, etc.); 

• any other person included on a National Member Federation’s team delegation 
roster; 

• commissioners; 

• game officials (e.g. referees, Technical Delegates, Commissioners, Table Officials, 
etc.); 

• followers with special responsibilities (e.g. managers, statisticians, interpreters, 
mascots, etc.);  

• Persons employed by, or engaged in activities on behalf of (whether paid or unpaid), 
or having a direct or indirect affiliation to FIBA, a FIBA Division or a Local Organising 
Committee; and 

• any other person accredited for or in attendance at an Official Game. 
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Spectators 

Persons having used or in possession of a ticket or accreditation or invitation to or otherwise 
in attendance at an Official Game. 

Inside Information  

Any information about the likely participation or likely performance of a team or competitor 
participating in any Basketball Competition that a person possesses by virtue of his position 
within the sport. Such information includes, but is not limited to, factual information regarding 
the competitors, the conditions, tactical considerations or any other aspect of the Basketball 
Competition, but does not include such information that is already published or a matter of 
public record, readily acquired by an interested member of the public or disclosed according 
to the rules and regulations governing the relevant Basketball Competition. 

Integrity Officer 

See article 1-205 et seq.  

Non-Pecuniary Interest 

A direct or indirect personal interest that an individual may have in a matter that may involve 
family relationships, close personal friendships, or other private interests that do not involve 
the potential for financial gain or loss. 

Official  

Any Person that holds an office, is elected or appointed to a position, or any Person appointed 
in an official capacity or that otherwise represents an entity (legal or otherwise).  

Official Game 

Any game of a Basketball Competition. 

Pecuniary Interest 

A direct or indirect interest that an individual may have in a matter because of the reasonable 
likelihood or expectation of direct or indirect financial gain or loss for that individual, or another 
person with whom that individual is associated. 

Person 

Any natural persons, or an organization or other entity, such as bodies corporate or 
unincorporated associations or partnerships (whether or not any of them have separate legal 
personality). 

Vulnerable Groups 

Minors or any person who is vulnerable or at risk of abuse or neglect due to their mental or 
physical incapacity, their age, illness or the need for care or support. 
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SCOPE OF APPLICATION 

89. The following Persons are subject to the jurisdiction of FIBA under the terms established in 
Chapters 5 and 6: 

a. FIBA Divisions;  

b. National Member Federations; 

c. Any association, club, and other organisations (including leagues) that are members 
directly or indirectly or part of the National Member Federations or of FIBA or a FIBA 
Division; 

d. Persons employed by, or engaged in activities on behalf of (whether paid or unpaid), 
licensed by, or having a direct or indirect affiliation to FIBA or to any of the entities in 
letters a., b., and c., above;  

e. Basketball Officials; 

f. Participants; 

g. Spectators;  

h. Any Person, city or state and the like bidding for the right to conduct 
events/Competitions of FIBA, including the Local Organising Committee formed to 
run such events; and 

i. Any other Person bound by the General Statutes and Internal Regulations of FIBA.  

90. Those listed in article 1-89 are referred to as “the Basketball Parties” and are subject to FIBA’s 
disciplinary powers, including the sanctions as set forth in Chapter 6, Book 1 of the FIBA 
Internal Regulations. Basketball Parties are bound by, recognise, and deemed to be familiar 
with the General Statutes, the Internal Regulations, and other rules and regulations, policies 
or decisions of FIBA. 

91. The Code of Conduct applies to all Basketball Parties that fall under FIBA’s jurisdiction at the 
time the alleged violation is committed.  

92. Any reference in Chapters 5, 6, and 7 to National Member Federation(s) shall be understood 
as referring to club(s), with respect to club competitions. 

GENERAL PRINCIPLES  

93. Basketball Parties shall comply with the FIBA General Statutes, the Internal Regulations 
(including, without limitation, the provisions of this Code of Conduct and all Books of the 
Internal Regulations), and other rules, regulations, policies or decisions of FIBA.  Basketball 
Parties shall comply with principles of ethical conduct, loyalty, integrity and sportsmanship. 
They shall not take or omit to take any action or encourage others to do so that has a 
detrimental effect on the sport of basketball, the reputation of, or any policy of FIBA.  
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REPORTING AND INVESTIGATIONS 

94. All Basketball Parties are encouraged to report any suspected violation of this Code of Conduct 
to FIBA. Any information reported shall be used solely for the purpose of investigating or 
prosecuting a violation of this Code of Conduct. See article 1-157 et seq for special obligations 
of National Member Federations. 

95. In addition to article 1-94, Basketball Parties shall have an obligation to immediately report to 
FIBA suspected violations of the Code of Conduct in the following circumstances:  

a. Conflict of Interest. Any Basketball Party that believes that a Basketball Official may 
be in a Conflict of Interest situation, including, without limitation, making a decision 
influenced by an actual or perceived Conflict of Interest shall report the matter, in 
writing (or verbally if during a meeting of the Central Board, or Executive Committee 
or any Commission or committee).  

b. Corruption, Betting or Manipulation of Competition. All Basketball Parties shall 
report to FIBA or other competent authority full details of  

i. Any approaches or invitations received by the Basketball Party to engage in 
conduct that would amount to a Betting or Manipulation of Competition Offence;  

ii. Any incident, fact or matter that comes to the attention of the Basketball Party 
that may evidence a Betting or Manipulation of Competition Offence by a third 
party, including, without limitation, approaches or invitations that have been 
received by any other party to engage in conduct that would amount to Betting 
or Manipulation of Competition Offence; and 

iii. Any suspected violation linked to corruption, including without limitation with 
respect to elections or bidding for events.   

c. Safeguarding. Basketball Parties have a duty to report any suspected safeguarding 
violation (see articles 1-130 to 1-133).  

96. Reports of suspected violations of the Code of Conduct may be made through the reporting 
mechanism provided on FIBA’s website. These reports may be anonymous.    

97. All reports of suspected violations of the Code of Conduct shall remain confidential, subject to 
the following conditions or exceptions:  

a. FIBA shall disclose any information to those Persons with a need to know in order to 
conduct any follow up actions necessary to investigate and prosecute an alleged 
breach of the FIBA Code of Conduct, including, at FIBA’s discretion, to any public 
authority that may have jurisdiction to prosecute the conduct underlaying the 
suspected violation;  

b. Such information is already published or within the public domain; or 

c. If required to be disclosed under the FIBA General Statutes, the Internal Regulations, 
other rules and regulations, policies and decisions of FIBA or applicable national laws. 

98. Basketball Parties shall not commit or encourage others to commit any act that seeks to 
intimidate or threaten any Person to prevent or discourage that Person from the good-faith 
reporting or collaboration with an investigation (e.g. by testifying as a witness) of a suspected 
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violation of the FIBA General Statutes, Internal Regulations, or of any FIBA Policy, nor commit 
any act of retaliation related to this good-faith reporting and collaboration. 

99. All Basketball Parties shall fully cooperate with FIBA or other competent authority in upholding 
the Code of Conduct, including by cooperating with any investigation regarding a possible 
violation. Such duty includes, inter alia, compliance with (i) an order to appear and testify under 
oath in person to the best of the Person’s knowledge and judgement, and (ii) the duty to comply 
with requests for information from FIBA.  

100. Basketball Parties shall not or encourage others to obstruct or delay any investigation that may 
be carried out by FIBA or other competent authority in relation to a possible violation of this 
Code of Conduct, including without limitation concealing, tampering with or destroying any 
documentation or other information that may be relevant to the investigation.  

101. All Basketball Parties shall provide to FIBA without delay or as directed by FIBA, any 
information that is related to the alleged breach, including without limitation: 

a. Copies or access to all records relating to the alleged breach (such as without 
limitation, telephone records, bank account numbers and statements, cryptocurrency 
wallets, transaction histories for any money transfer service or e-wallet and internet 
and email records and Internet service records;  credit card and transaction details, 
betting accounts records, personal devices (including mobile telephone(s), tablets 
and/or laptop computers), computer hard drives and other electronic information 
storage devices and documents; access to any social media accounts and data 
accessed via cloud services including user names and password; and 

b. Written statements setting out in details all of the facts and circumstances of which 
the Person is aware with respect to the alleged breach. 

102. FIBA may provide information at its disposal regarding the behaviour of any person to an 
authority with jurisdiction, whether concurrent or exclusive, over such person (e.g. WADA, 
leagues, public authorities, etc.). 

103. FIBA shall allocate, within the context of its overall legal expenses, a sufficient and reasonable 
annual budget to investigate suspected and actual breaches of the FIBA Code of Ethics and 
Integrity. Such budget shall cover expenses of experts/investigators appointed by FIBA and/or 
the Integrity Officer, fees of companies monitoring basketball data, remuneration of the 
Integrity Officer (hourly rate shall be defined between FIBA and the Integrity Officer before the 
latter is appointed) and the Integrity Officer’s expenses. Such budget shall be annually 
determined in order to define if the budget allocated to Integrity is still appropriate, taking into 
account in particular the activities of the previous year. 

CONDUCT RELATED TO OFFICIAL GAMES 

Code of Fair Play 

104. All Basketball Parties shall uphold the principles set forth in the Code of Fair Play. The following 
Golden Rules not only serve as a philosophy for the members of the worldwide basketball 
family, but they also reinforce the sense of fraternity and co-operation within that family. 
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105. The present Code of Fair Play applies to all games and official activities – including without 
limitation draws – of Basketball Competitions, unless provided otherwise by specific 
competition regulations enacted by FIBA or a Zone. 

106. The Code of Fair Play for basketball encapsulates the sporting, moral, and ethical principles 
that FIBA stands for and for which it will continue to fight in the future, regardless of the 
influences and pressures that may be brought to bear.  

The “Golden Rules” 

107. Basketball Parties shall comply with the following “Golden Rules”: 

a. Play Fair: Winning is without value if victory has been achieved unfairly or 
dishonestly. Cheating is easy but brings no pleasure. Playing fair requires courage 
and character. It is also more satisfying. Fair play always has its reward, even when 
the game is lost. Playing fair earns respect, while cheating only brings shame. 
Remember: it is only a game. And games are pointless unless played fairly. 

b. Play to Win but Accept Defeat with Dignity: Winning is the object of playing any 
game. Never set out to lose. If you do not play to win, you are cheating your 
opponents, deceiving those who are watching, and also fooling yourself. Never give 
up against stronger opponents but never relent against weaker ones. It is an insult to 
any opponent to play at less than full strength. Play to win, until the final whistle. But 
remember nobody wins all the time. You win some, you lose some. Learn to lose 
graciously. Do not seek excuses for defeat. Genuine reasons will always be self-
evident. Congratulate the winners with good grace. Do not blame the referee or 
anyone else. Be determined to do better next time. Good losers earn more respect 
than bad winners. 

c. Respect Opponents, Team-Mates, Referees, Game Officials and Spectators: 
Fair Play means respect. Respect is part of our game. Without opponents there can 
be no game.  Referees are there to maintain discipline and Fair Play. Always accept 
their decisions without arguing, and help them to enable all participants to have a 
more enjoyable game. Officials and spectators are also part of the game and must be 
respected accordingly.  

d. Embrace equality: Everyone has the same rights, including the right to be respected. 
Treat all members of the basketball family in line with the principle of equality. Team-
mates are colleagues. Build a team in which all members are equal. 

e. Promote the Interests of Basketball: Basketball is one of the world’s greatest 
games, but it always needs everybody’s help to maintain its greatness. Think of 
basketball’s interests before your own. Think how your actions may affect the image 
of the game. Talk about the positive things in the game. Encourage other people to 
watch and play fairly. Help others to have as much fun from basketball as you do. Be 
an ambassador for the game. Spectators give the game atmosphere. They want to 
see the game played fairly, but must also behave fairly and with respect themselves. 

f. Honour Those who Defend Basketball’s Good Reputation: The good name of 
basketball has survived because the vast majority of people who love the game are 
honest and fair. Sometimes somebody does something exceptional that deserves our 
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special recognition. They shall be honoured and their fine example publicised. This 
encourages others to act in the same way. Help to promote basketball's image by 
publicising its good deeds. 

g. Reject Corruption, Drugs, Racism, Violence, Gambling and Other Dangers to 
our Sport: Basketball's huge popularity sometimes makes it vulnerable to negative 
outside interests. Watch out for attempts to tempt you into cheating or using drugs. 
Drugs have no place in basketball, in any other sport or in society as a whole. Say 
"no" to drugs. Treat all players and everyone else equally, regardless of their religion, 
race, sex or national origin. Show zero tolerance for gambling on games in which you 
participate. It negatively affects your ability to perform and creates the appearance of 
a conflict of interests. Show that basketball does not want violence, even from your 
own fans. Basketball is sport, and sport is peace. 

h. Help Others to Resist Corrupting Pressures: You may hear that teammates or 
other people you know are being tempted to cheat in some way or otherwise engage 
in behaviour deemed unacceptable. They need your help. Do not hesitate to stand by 
them. Give them the strength to resist. Remind them of their commitment to their 
teammates and to the game itself. Form a block of solidarity, like a solid defence on 
the court. 

i. Denounce Those who Attempt to Discredit our Sport: Do not be ashamed to stand 
up to anybody who you are sure is trying to make others cheat or engage in other 
unacceptable behaviour. It is better to expose them and have them removed before 
they can do any damage. It is equally dishonest to go along with a dishonest act. Do 
not just say "no". Denounce those misguided persons who are trying to spoil our sport 
before they can persuade somebody else to say "yes". 

j. Use Basketball to Make a Better World: Basketball has an incredible power, which 
can be used to make this world a better place in which everyone can live. Use this 
powerful platform to promote peace, equality, diversity and inclusion, health and 
education for everyone. Make the game better, take it to the world, and you will be 
fostering a better world. 

Other Obligations related to Official Games 

108. The following is a non-exhaustive list of the hosting National Member Federation’s obligations 
relating to the organisation of Official Games: 

a. Organise any Official Game in compliance with all applicable regulations, guidelines, 
Handbooks, directions, circular letters and decisions of FIBA. In particular, without 
limitation, Basketball Parties shall: 

i. Comply with the Venue requirements in the applicable regulations; 
ii. Provide all equipment (and/or replacement equipment) essential to the 

organisation of the Official Game; 
iii. Comply with the equipment (and/or replacement equipment) requirements of 

the Official Basketball Rules or other requirements determined by FIBA; 
iv. Implement adequate security measures in and around the venue; 
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v. Ensure no circumstances threaten or violate the safety of Basketball Parties or 
other third parties, including Spectators or other third parties in or around the 
venue during or immediately before/after the Official Game; and 

vi. Comply with the hosting obligations as per the applicable regulations; and 
vii. Comply with the FIBA Venue Rules. 

b. Comply with advertising requirements in the applicable regulations  

c. Properly use music and microphones during an Official Game in accordance with 
applicable rules. In particular, without limitation, Basketball Parties shall ensure:  

i. Musical instruments are not played by a live band during an Official Game in a 
place of the venue other than the area permitted by FIBA or at times other than 
those permitted by FIBA; 

ii. Music is not played over the public announcement system (pre-recorded or by 
a live band); and 

iii. The microphone is used in a neutral way (e.g. the microphone may not be used 
to encourage one team nor to incite one team’s supporters). 

109. National Member Federations shall comply with all applicable regulations, guidelines, 
Handbooks, directions, circular letters and decisions of FIBA with respect to its participation in 
an Official Game. In particular, without limitation, Basketball Parties shall not:  

a. Use unregistered player(s) or ineligible player(s); or include more than one player who 
has acquired the legal nationality of that country by naturalisation or by any other 
means after having reached the age of sixteen (16) (see article 3-21); or 

b. Present less than ten (10) eligible players at the beginning of an Official Game.  

110. Basketball Parties shall not engage in unsportsmanlike conduct. In particular, without 
limitation, Basketball Parties shall not or encourage others to: 

a. Engage in any type of behaviour that tarnishes the image or reputation of FIBA and/or 
of basketball, including without limitation threatening, intimidating, insulting, and/or 
verbally or physically abusing another Basketball Party and/or any other third parties;  

b. Use gestures, words, objects or any other means to transmit any message that is not 
fit for a sports event, particularly messages that are of a political, ideological, religious, 
racist, offensive or provocative nature; 

c. Abuse or tamper with equipment in the venue or other competition-related facility (on-
court equipment, dressing rooms, hotel, etc.); or 

d. Make derogatory remarks to another Basketball Party and/or any other third parties. 

111. The hosting National Member Federation shall be responsible for ensuring the proper conduct 
of the Spectators and the public in and around the venue.  

112. Spectators and any other members of the public in or around the venue shall not engage or 
encourage others to engage in unsportsmanlike conduct towards any Basketball Party and/or 
any other third parties. In particular, without limitation, Spectators shall not or encourage others 
to: 
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a. Incite violence towards Basketball Parties, including supporters or any other third 
party; 

b. Throw objects that may or may not cause injury; 

c. Light fireworks or any other objects; 

d. Otherwise engage in endangering and/or threatening conduct, including towards 
game officials (e.g. threatening chants, using laser pens, etc.) or any other third party; 

e. Enter without proper authorisation or intrude upon the playing court before, during or 
after an Official Game; or 

f. Act aggressively on or off the playing court towards Basketball Parties, including 
supporters. 

Administrative Offences 

113. Basketball Parties shall act in accordance with the provisions of a Handbook/Event Manual, 
Hosting Documentation, circular letters and any other policy, protocol or guidelines issued by 
FIBA or its Regional Offices or in accordance with the Official Basketball Rules on uniforms 
and/or other equipment. In particular, without limitation, Basketball Parties shall not: 

a. Fail to comply with the various deadlines set out in the relevant Handbook, such as 
late or incomplete submission of documents for the registration of Players; 

b. Fail to provide data for live scores and statistics to FIBA's official website; 

c. Fail to send the final score, the score at the end of each period and any extra periods 
within fifteen (15) minutes from the end of the Official Game or to confirm the final 
score electronically through the software determined by FIBA; 

d. Fail to follow the FIBA brand identity guidelines (FIBA Logo, Court Design, etc.); 

e. Fail to participate in a press conference or on-court flash interview after the end of an 
Official Game or otherwise fail to fulfil any media requirements (see article 2-57 et 
seq.); or 

f. Enter the playing court for the start of the first or third period of an Official Game more 
than fifteen (15) minutes late (except under circumstances of force majeure). 

THE FIBA INFORMATION SYSTEM 
 

114. The FIBA Information System (also called “MAP”) has the purpose of processing and sharing 
information and/or documents for the efficient operation of basketball-related activities. 

115. Any document or information uploaded to the FIBA Information System by National Member 
Federations shall be true, authentic and correct. 

116. National Member Federations and their representatives are liable for the content uploaded on 
the FIBA Information System. The submission of any false or incorrect document or information 
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shall in principle constitute an Administrative Offence, and, depending on the circumstances, 
FIBA may treat it as a Disciplinary Offence. See article 1-127.  

 
CODE OF ETHICS AND INTEGRITY 

Preamble 

117. FIBA bears the responsibility to safeguard the integrity and reputation of the sport of basketball 
worldwide and is constantly striving to protect its image from jeopardy or harm as a result of 
immoral or unethical activities, methods, and practices. 

118. FIBA’s mission is to present basketball to the world as an energetic, healthy, and athletic game, 
free from violence and unethical practice of any kind. 

119. This Code of Ethics and Integrity therefore obliges Basketball Parties to ensure that basketball 
worldwide is both administered and played within a framework of ethical, honest, fair, 
transparent, democratic, credible, dignified, and professional behaviour, and in the spirit of fair 
play and integrity. Basketball Parties must each be accountable for their own actions and 
respect the sanctity and obligations of their allegiance to FIBA. 

120. The Basketball Parties and their representatives shall not be involved with firms or persons 
whose activity or reputation is inconsistent with other principles set out in this Code of Conduct. 

121. Basketball Parties shall respect the right of all individuals to dignity and to being treated with 
respect.  

Application of the Code of Ethics and Integrity 

122. This Code of Ethics and Integrity applies to all Basketball Parties (see article 1-90). 

General Requirements 

123. Basketball Parties shall not discriminate on the basis of race, gender, ethnic origin, religion, 
philosophical or political opinion, marital status, or any other grounds. 

124. Basketball Parties shall:  

a. Demonstrate loyalty to FIBA and its principles, including the One FIBA governance 
structure, and to the sport of basketball, and not do anything that would bring discredit 
or disrepute to FIBA and the sport of basketball; 

b. Embrace honesty, integrity, and respectability as being core to all basketball activities 
and never knowingly provide false information to others; 

c. Not engage in any criminal or otherwise contrary to the law or improper activities, 
either within or outside basketball; 

d. Refrain from activities that might affect the outcome of Basketball Competitions 
including without limitation:  
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i. Acceptance of Benefits; and 
ii. Offering of Benefits. 

e. Guarantee the players conditions of safety, mental and physical well-being, and 
medical care appropriate for basketball; 

f. Endeavour to protect the environment on the occasion of any Basketball Competitions 
that they organise;  

g. Honour all contracts related to basketball and not encourage others to break such 
contracts; 

h. Refrain from disclosing information entrusted to them in confidence; and 

i. Respect commercial-in-confidence transactions and intellectual property rights. 

125. Gifts or hospitality shown to members and staff of the Basketball Parties, and to the persons 
accompanying them shall be declared and shall not exceed the standards prevailing in the 
host country. 

126. Basketball Parties, or their representatives, shall not directly or indirectly solicit, accept or offer 
any form of renumeration or commission, nor any concealed benefit or service of any nature, 
connected with bidding for the organisation of a Basketball Competition. 

127. Basketball Parties shall not submit documents with any fraudulent, falsified, or otherwise false 
information to FIBA or a National Member Federation for any reason.  

Hosting an Official Basketball Competition 

128. The Basketball Parties shall fully respect the various manuals published by FIBA linked to the 
selection of host organisations (however defined), in particular the Bid and Event Manual for 
FIBA World Cups (or any other relevant publication).  

129. Those Basketball Parties wishing to organise an Official Basketball Competition shall refrain 
from approaching another Basketball Party or other third party with a view to obtaining any 
financial or political support inconsistent with the provisions of such manuals and/or this Code 
of Ethics and Integrity at any point in the bidding process. 

Safeguarding 

130. Everyone has the right to participate in basketball in an environment that is safe and enjoyable. 
FIBA is committed to protecting player welfare, including non-discrimination and the prevention 
of harassment and abuse.  

131. Basketball Parties shall respect and promote the rights of Vulnerable Groups.  

132. Basketball Parties shall familiarise themselves and comply with their safeguarding obligations, 
which include the following:  

a. Ensure the safety of any Vulnerable Groups in their care;  

b. Always act in the best interests of Vulnerable Groups;  

c. Maintain appropriate and professional boundaries at all times;  
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d. Treat all persons, especially Vulnerable Groups, equally, with respect, dignity and 
fairness;  

e. Ensure that the same professional standards are applied regardless of ethnic origin, 
colour, nationality, race, religion, gender, sexual orientation, age or disability; 

f. Recognise the development needs of minors and the capacity of Vulnerable Groups; 

g. Promote an environment that is safe and enjoyable; 

h. Ensure that any concerns or allegations concerning the welfare of Vulnerable Groups 
are acted upon and recorded in accordance with this policy; and 

i. Empower and educate Vulnerable Groups on their rights.  

133. All forms of harassment, vilification, and abuse by Basketball Parties, be it physical, 
professional or sexual, and inflicting, facilitating or tolerating any non-accidental physical or 
mental injuries are strictly prohibited. In particular, without limitation, Basketball Parties shall 
not engage or encourage others to engage in the following: 

a. Bullying. Bullying (or cyberbullying if conducted online) may include without limitation 
unwanted, repeated and intentional, aggressive behaviour usually among peers, and 
can involve a real or perceived power imbalance. Bullying may also include actions 
such as making threats, spreading rumours or falsehoods, attacking someone 
physically or verbally and deliberately excluding someone; 

b. Hazing. Hazing may include without limitation organised, usually team-based, form 
of bullying in sport, involving degrading and hazardous initiation of new team 
members by veteran team members; 

c. Homophobia. Homophobia may include without limitation antipathy, contempt, 
prejudice, aversion or hatred towards lesbian, gay, transgender, bisexual individuals 
or other individuals who identify with a non-binary gender; 

d. Neglect. Neglect means the failure of a coach or another person with a duty of care 
towards a player or other person to provide a minimum level of care, which causes 
harm, allows harm to be caused, or creates an imminent danger of harm; 

e. Negligence. Negligence means an act or acts of omission regarding the safety of any 
player or other person for which the Basketball Party has a duty of care, which may 
include without limitation: 

i. depriving a player of food/or drink; 
ii. depriving a player of sufficient rest and recovery;  
iii. failure to provide a safe physical training environment; or 
iv. or developmental age-inappropriate or physique-inappropriate training 

methods; 

f. Physical abuse. Physical abuse means non-accidental violence towards a player or 
other person, which may include, non-accidental trauma or physical injury caused by 
punching, beating, kicking, biting, burning or otherwise harming an athlete. This could 
include forced or mandated inappropriate physical activity (e.g. age-inappropriate or 
physique-inappropriate training loads; when injured or in pain); forced alcohol 
consumption; or systematic doping practices;  
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g. Psychological abuse. Psychological abuse means any treatment that may diminish 
the sense of identity, dignity or self-worth, and may include without limitation any 
unwelcome act such as confinement, isolation, verbal assault, humiliation, or 
infantilization; 

h. Sexual abuse. Sexual abuse means conduct of a sexual nature, whether non-
contact, contact or penetrative, where consent is coerced/manipulated or is not or 
cannot be given; and 

i. Sexual harassment. Sexual harassment means unwanted and unwelcome conduct 
of a sexual nature, whether verbal, non-verbal, or physical. 

134. In line with FIBA’s Safeguarding Policy, all National Member Federations shall have their own 
safeguarding policy ensuring that the rights, duties and obligations under articles 1-130 to 1-
133 are included in such a policy. The policy shall be shared with FIBA for approval.   

Confidentiality 

135. No Basketball Party shall disclose in any circumstances, any confidential information received 
from FIBA or in the course of performing official or unofficial duties on behalf of FIBA, including 
without limitation working papers for any official FIBA meeting (e.g. Central Board, Executive 
Committee, Commissions, etc.), the content of any discussions from any official FIBA meeting 
or with any FIBA Administrator, or any other information communicated to be confidential.   

136. The recording by any means, including without limitation making video, photographic, or audio 
recordings, of any meeting (official or otherwise) including without limitation Central Board, 
Executive Committees, Commissions meetings, or any other exchange involving any 
Basketball Party without prior written approval of FIBA, where appropriate, and/or by all 
participants is strictly prohibited.  

Good Administration 

137. Basketball Parties shall administer basketball organisations in a transparent and fair manner, 
free from bias and corruption and through open and democratic elections and processes, 
including, without limitation by: 

a. Conducting day-to-day management according to democratic and accountability 
principles, including by professional managers being responsible and accountable to 
their Board/ Executive Committee/ Management Committee and those bodies, in turn, 
being responsible and accountable to their members/stakeholders; 

b. Ensuring openness and transparency in all dealings of administration and operation; 

c. Ensuring decisions are based, as far as is possible, on objective rather than subjective 
criteria; 

d. Ensuring scrupulous avoidance of deception, unethical practice, or any other 
behaviour that is, or might be construed as, dishonourable or detrimental to the sport 
of basketball; 

e. Acting in accordance with the fiduciary duties of an office bearer, complying with the 
spirit and letter of the law, and recognising both the legal and moral duties of the role; 
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f. Not doing anything that in any way denigrates the sport of basketball or harms its 
public image at any level; 

g. Managing relationships and transactions with sponsors, commercial partners, 
vendors, suppliers, and consultants in an ethical manner in accordance with this Code 
of Ethics and Integrity; 

h. Entering into contracts or other arrangements with organisations whose business is 
related to speculation on the outcomes or otherwise of sporting events only to the 
extent that such activity is not in breach of this Code of Ethics and Integrity; 

i. Ensuring full, fair, accurate, and timely disclosure in reports to FIBA or to any other 
superior authority within the sport as may be required and also to relevant official 
authorities in the country or state of formation in full accordance with the law; 

j. Ensuring that the personal rights of individuals are protected, respected, and 
safeguarded; 

k. Ensuring the privacy of individuals (apart from what is essential information for the 
organisation to function); 

l. Promoting the physical and mental health and welfare of players; 

m. Providing due process in disciplinary matters; and 

n. Representing basketball honestly, worthily, respectably, and with integrity. 

 

138. Where FIBA gives financial support to Basketball Parties, financial records and accountability 
must be in accordance with the requirements stipulated by FIBA and in accordance with 
generally accepted accounting and bookkeeping principles. 

Conflict of Interest 

139. FIBA is committed to maintaining the highest standards of good governance and conducts its 
business in an open and transparent manner. The aim of these provisions on Conflict of 
Interest is to protect both FIBA and the individuals concerned from any appearance of improper 
behaviour. Basketball Parties shall strive to reduce and eliminate instances of conflict of 
interest by being aware, prudent, and forthcoming about the potential conflicts. 

140. Individuals acting on behalf of FIBA first have a duty to FIBA. Any personal stake they have in 
the operations of FIBA must be secondary to this duty to FIBA.  

141. Individuals acting on behalf of FIBA should conduct themselves with integrity, impartiality and 
honesty at all times and should maintain high standards of propriety and professionalism. 
Situations that could leave FIBA or themselves open to suspicion of dishonesty should be 
avoided.  

142. Basketball Parties shall avoid Conflicts of Interest.  

143. FIBA Officials shall resolve any pecuniary or non-pecuniary Conflict of Interest, between a 
FIBA Official’s personal interest and the interests of FIBA, in favour of FIBA. 
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144. FIBA Officials shall not: 

a. Engage in any business or transaction, or have a financial or other personal interest, 
that is incompatible with their official duties with FIBA, unless such business, 
transaction, or other interest is properly disclosed and approved by FIBA; 

b. Knowingly place themselves in a position where they are under an obligation to any 
person who might benefit from special consideration or who might seek preferential 
treatment; 

c. In the performance of their official duties, give preferential treatment to family 
members, close personal friends, colleagues, or organisations in which their family 
members, close personal friends, or colleagues have an interest, financial or 
otherwise; 

d. Derive personal Benefit from information that they have acquired during the course of 
fulfilling their official duties with FIBA, if such information is confidential or not 
generally available to the public; 

e. Engage in any outside work, activity, or business or professional undertaking that 
conflicts or appears to conflict with their official duties with FIBA, or in which they have 
an advantage or appear to have an advantage on the basis of their association with 
FIBA; 

f. Use FIBA’s property, equipment, supplies, or services for activities not associated 
with the performance of their official duties with FIBA without the approval of FIBA; 

g. Place themselves in positions where they could, by virtue of being a FIBA Official, 
influence decisions or contracts from which they could derive any direct or indirect 
benefit; or 

h. Accept any gift or favour that could be construed as being given in anticipation of, or 
in recognition for, any special consideration granted by virtue of being a FIBA Official.  

Disclosure of Conflict of Interests 

145. All FIBA Officials shall disclose, in the format required by FIBA, any and all Conflicts of Interests 
that they might have at the beginning of any appointment.  

146. In addition, FIBA Officials shall disclose, in writing, any new Conflicts of Interest to the Human 
Resources Department at FIBA or as directed by FIBA, immediately upon becoming aware 
that a Conflict of Interest may exist. FIBA Officials shall also disclose to FIBA any and all 
affiliations with any and all other organisations involved with basketball. These affiliations 
include any of the following roles: athlete, coach, manager, official, employee, volunteer, or 
director. 

147. FIBA may request a FIBA Official to submit a formal declaration of Conflicts of Interest at any 
time. 

148. At the outset of every Central Board, Executive Committee, and Zone Board meeting, the 
members of each may be asked if they wish to declare any new Conflict of Interest not 
previously declared.  
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Elections 

149. In the pursuit of open and democratic election processes, Basketball Parties and other 
candidates offering themselves for any election to office within the sport of basketball shall 
observe the following principles: 

a. Candidates have the right to promote their candidature, subject to respecting any 
special provisions relating to that office and to this Code of Ethics and Integrity; 

b. The promotion of a candidate is conducted with dignity and moderation; 

c. Excessive expenditure shall be avoided in order to preserve equality between 
candidates; 

d. No meeting or gathering of any kind may be held in the framework of promoting a 
candidature; 

e. Candidates may in no instance and under no pretext give presents, offer donations or 
gifts, or offer to grant advantages of whatever nature; 

f. No candidate may enter into any promise or undertaking to be performed, whatever 
the timing of such performance, for the direct benefit or indirect benefit of another 
basketball party; 

g. Each candidate shall, in the framework of promoting his candidature, respect the other 
candidates; 

h. A candidate may not produce spoken word, written text or representations of any 
matter likely to harm the image of or cause prejudice to another candidate;  

i. No understanding, coalition, or collusion among candidates with the intent to influence 
the result of the vote is allowed; and 

j. Candidates must certify, as part of their candidature application, that they shall 
declare all funding for their campaign coming from third parties, including donations 
and fundraising. 

150. No Basketball Party, individually or collectively, shall announce in any form whatsoever their 
intention to vote nor give nor accept instructions to vote for a particular candidate to anyone 
not serving as their proxy, or to intervene improperly with any election. 

Betting and Manipulation of Competitions 

151. Basketball Parties shall not engage in any of the following conduct.  

152. Betting: Direct or indirect involvement of a Basketball Party in any form of Betting related to a 
Basketball Competition or other international basketball competition, whether recognised or 
not, where one or more participants are at the same time holders of a license issued by FIBA 
or a National Member Federation (a “Protected Competition”), including Betting (and Betting-
related activities) with or through another Person on the result, progress, outcome, conduct or 
any other aspect of such a Protected Competition. 
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153. Manipulation of Results: 

a. Fixing or contriving in any way or otherwise improperly influencing or being a party to 
fix or contrive in any way or otherwise improperly influence, the result, progress, 
outcome, conduct or any other aspect of a Protected Competition; 

b. Ensuring or seeking to ensure the occurrence of an incident in a Protected 
Competition, which occurrence is to the Basketball Party’s knowledge the subject of 
a Bet and for which the Basketball Party or another Person expects to receive or has 
received a Benefit; or 

c. Failing in return for a Benefit (or the legitimate expectation of a Benefit, irrespective 
of whether such Benefit is in fact given or received) to perform to the best of one’s 
abilities in a Protected Competition. 

154. Corrupt Conduct: 

a. Accepting, offering, agreeing to accept or offer, a bribe or other Benefit (or the 
legitimate expectation of a Benefit, irrespective of whether such Benefit is in fact given 
or received to fix or contrive in any way or otherwise to influence improperly the result, 
progress, outcome, conduct or any other aspect of a Protected Competition; or 

b. Providing, offering, giving, requesting or receiving any gift or Benefit (or the legitimate 
expectation of a Benefit, irrespective of whether such Benefit is in fact given or 
received) in circumstances that a Basketball Party might reasonably have expected 
could bring him or the sport into disrepute. 

155. Misuse of Inside Information: 

a. Using Inside Information for Betting purposes or otherwise in relation to Betting; or 

b. Disclosing Inside Information to any Person with or without Benefit where the 
Basketball Party might reasonably be expected to know that its disclosure in such 
circumstances could be used in relation to Betting. 

General Provisions 

156. The following are not relevant to the determination of any Betting or Manipulation of a 
Competition violation: 

a. Whether or not the Basketball Party was participating, or a Basketball Party assisted 
by another Basketball Party was participating, in the specific Basketball Competition; 

b. The nature or outcome of any Bet in issue; 

c. The outcome of the Competition on which the Bet was made; 

d. Whether or not the Basketball Party’s efforts or performance (if any) in any Basketball 
Competition in issue were (or could be expected to be) affected by the acts or 
omissions in question; or 

e. Whether or not the results in the Basketball Competition in issue were (or could be 
expected to be) affected by the acts or omissions in question. 
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NATIONAL MEMBER FEDERATIONS 

157. National Member Federations are authorised and encouraged to draw up their own Code of 
Fair Play and Code of Ethics and Integrity based on the FIBA Code of Fair Play and FIBA 
Code of Ethics and Integrity, respectively, or any model document prepared by FIBA. 

158. A Code of Fair Play and/or Code of Ethics and Integrity enacted by a National Member 
Federation is applicable within its own jurisdiction but does not override the FIBA Code of Fair 
Play or FIBA Code of Ethics and Integrity, respectively.  

159. National Member Federations shall develop and implement regulations or policies and 
procedures for safeguarding and protecting persons from harassment and abuse. These 
regulations or policies must comply with the following minimum requirements:  

a. Ensure that such regulations/policies and procedures are in line with FIBA’s 
Safeguarding provisions;  

b. Ensure all participants in a National Member Federation’s competitions are aware of 
and adhere to the present code; and  

c. Advise FIBA in writing of any disciplinary sanction imposed by the National Member 
Federation relating to an incident that occurred in breach of the present code or similar 
regulations adopted by the National Member Federation. 

160. National Member Federations shall ensure that all necessary measures are taken to protect 
the integrity of the sport of basketball and Basketball Parties within its territory, including 
without limitation by actively enforcing the provisions with respect to safeguarding and Betting 
/Manipulation of Competitions (arts 1-130 to 1-133 and 1-151 to 1-156) and any other integrity-
related provision of the Code of Conduct. In particular, National Member Federations shall: 

a. ensure that any League within the National Member Federation’s chair has in place 
reasonable measures to prevent and prosecute integrity-related violations of the Code 
of Conduct; 

b. duly investigate and prosecute, as applicable, (including upon FIBA's request) any 
possible violation of the provisions with respect to safeguarding, the Betting and 
Manipulation of Competitions and other integrity-related provisions of the Code of 
Conduct; 

c. fully cooperate with FIBA or other competent authority in any FIBA integrity-related 
investigation, in accordance with article 1-99, and must actively share with FIBA 
(including upon FIBA's request) any information, reports or any other evidence 
received that may be relevant to a potential breach of the provisions with respect to 
safeguarding, the Betting and Manipulation of Competitions or any other integrity-
related matter, in accordance with article 1-100. 

If in FIBA's view, a National Member Federation has failed to appropriately investigate any 
potential integrity breaches as per this article, FIBA may conduct its own investigations and/or 
take a decision for FIBA purposes, in accordance with article 1-237.b, in which case, the 
National Member Federation may be liable for any costs to such an investigation. For the 
avoidance of doubt, any violation of this article shall be a Disciplinary Offence. 



Page 44 of 101 

FIBA Internal Regulations – Book 1 
 

 

 Page 44 of 101 

161. National Member Federations shall appoint a Single Point of Contact for integrity-related 
matters (“SPOC”). The SPOC’s responsibilities shall be clearly stated and cover inter alia the 
following 

a. raising awareness of the integrity-related regulations through a concrete education 
program; 

b. creating a national platform for reporting any breach of integrity; 

c. serving as FIBA’s main point of contact for integrity-related purposes; 

d. cooperating with FIBA and any other competent authority during investigations; and 

e. ensuring FIBA’s regulations on Betting and Manipulation are respected and 
implemented at a national level. 

162. As directed by FIBA, National Member Federations shall develop and implement education 
programs for stakeholders in basketball aimed at raising stakeholder awareness of potential 
threats to integrity and familiarising stakeholders with applicable rules and regulations and 
reporting mechanisms. 
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CHAPTER 6: SANCTIONS  

DISCIPLINARY OFFENCES 

163. Unless otherwise specified, it shall be a Disciplinary Offence to violate, through any act or 
omission, the Code of Conduct (which incorporates by reference, via article 1-93, the 
provisions of the General Statutes, the Internal Regulations, a Handbook/Event Manual, and 
other rules, regulations, policies or decisions of FIBA). 

164. It shall also be a Disciplinary Offence for a Basketball Party to undertake acts or omissions 
amounting to attempted violations, i.e. any act or omission which constitutes a substantial step 
towards the commission of a violation, or to any type of complicity involving a violation or 
attempted violation of the Code of Conduct, including without limitation inciting, aiding, 
abetting, inducing, instructing, facilitating, encouraging, assisting or covering up a violation or 
attempted violation of the Code of Conduct. For the purposes of Manipulation of Competition 
Offence, preparatory actions of an unequivocal nature demonstrating the intent shall also 
constitute a Disciplinary Offence. 

165. A violation of article 1-113 or any other violation under article 1-163 may be considered an 
“Administrative Offence” and may be sanctioned as provided in article 1-175. Offences 
sanctioned as an Administrative Offence are not subject to appeal. If the same conduct also 
constitutes a Disciplinary Offence, it may also be sanctionable as a Disciplinary Offence. 

166. Violations of the Official Basketball Rules may be sanctioned as provided in such rules, but 
may also constitute a Disciplinary Offence sanctionable under this Chapter 6. 

167. All Disciplinary Offence shall be sanctioned as provided in this Chapter 6, unless otherwise 
specified.  

168. Violations of the FIBA Internal Regulations governing Anti-Doping shall be sanctioned 
exclusively in accordance with those provisions, unless otherwise provided therein. 

169. Unless otherwise specified, offences are sanctionable regardless of whether they have been 
committed intentionally or negligently. 

170. In addition to personal responsibility, National Member Federations are strictly liable, and may 
be sanctioned accordingly, for the conduct of their Participants, as well as of their supporters 
(including Spectators).  

171. Unless provided otherwise, disciplinary proceedings may be initiated at the latest ten (10) 
years from the date the offence occurred (or, in case of continuous offences, from the date the 
offence ended) or the date of knowledge of the offence by FIBA, whichever comes later. 
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LIST OF SANCTIONS 

Disciplinary Offences 

172. The following sanctions may be imposed on legal entities for Disciplinary Offences: 

a. warning; 

b. reprimand;  

c. fine up to CHF 300,000; 

d. ban from selling tickets to supporters for away games;  

e. annulment of the result of an Official Game;  

f. order that an Official Game be replayed;  

g. deduction of points (for the current and/or a future competition); 

h. order that an Official Game be forfeited;  

i. playing of an Official Game behind closed doors;  

j. full or partial venue closure;   

k. playing of an Official Game in a third city or country;   

l. withholding of financial benefits; 

m. prohibition on registering new players;  

n. disqualification from a competition in progress and/or exclusion from future 
competition(s); 

o. withdrawal of a title or award; 

p. withdrawal of a license or registration; 

q. service to the benefit of basketball community; 

r. reimbursement of expenses and/or damages incurred by FIBA and affected National 
Member Federation(s) as a direct result of the violation; and 

s. a combination of the above measures. 

173. The following sanctions may be imposed on natural persons for Disciplinary Offences:  

a. warning; 

b. reprimand;  

c. fine up to CHF 100,000;  

d. suspension for a specified number of Official Games or specific FIBA-related 
activities;  

e. suspension from carrying out a function for a specified number of Official Games or 
in specific FIBA-related activities;  
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f. suspension for a specified period of time or lifetime ban from basketball-related 
activities; 

g. suspension or removal from office; 

h. withdrawal of a title or award;  

i. service to the benefit of basketball community; and 

j. a combination of the above measures.  

174. Where an Official is found to be in breach of the of Code of Ethics and Integrity, sanction/s 
may include (in addition to those set out in articles 1-172 and 1-173) suspension of 
membership or status as an Official. 

Administrative Offences 

175. The following sanctions may be imposed for Administrative Offences (see article 1-165):  

a. warning; 

b. reprimand;  

c. an administrative fine: 

d. For natural persons: up to 2,000 CHF; and 

e. For legal entities: up to 5,000 CHF. 

f. a combination of the above measures.  

GENERAL PROVISIONS ON SANCTIONS 

176. Sanctions may be:  

a. limited to a geographical area or to one or more competitions or parts thereof (e.g. 
Qualification Round etc.); or 

b. suspended for a probationary period of no less than one (1) year and no longer than 
five (5) years. If the same or similar offence is committed during the probationary 
period, FIBA may order that the original sanction be enforced. This may be added to 
the sanction imposed for the new offence. 

177. The otherwise applicable sanction may be increased in the following circumstances:  

a. Recidivism involving the same or a similar offence, in which case the severity of the 
otherwise applicable sanction may be at least doubled. Recidivism involving 
Administrative Offences may be sanctioned as Disciplinary Offences. This article 1-
177.a) only applies if a decision imposing a sanction for the subsequent same or 
similar offence is issued within five (5) years of the occurrence of the previous offence 
at stake; or 

b. If aggravating circumstances are present, in which case the competent authority may 
impose an increased sanction and may, if warranted by the exceptional 
circumstances of the case, exceed the limits set in articles 1-172 and 1-173. 
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178. Pending resolution of a disciplinary matter, FIBA may impose a provisional suspension or other 
provisional sanction. 

179. In the event of a fine, and unless otherwise stipulated in the decision, the applicable amount 
shall be paid in full within thirty (30) days from notification of the decision to the bank account 
of FIBA without any deductions (e.g. bank charges) or set offs. Late payments shall incur 
interest at a rate of 5% per annum and, at FIBA’s discretion, prohibition from participation until 
the entire amount has been paid.  

180. Unless otherwise stipulated in the decision, FIBA may issue mandatory directions regarding 
the implementation of sanctions (e.g. conduct of an Official Game behind closed doors) within 
the spirit and letter of the decision. 

181. In addition to article 1-191.b, non-observance of sanctions imposed hereunder constitutes a 
separate Disciplinary Offence and shall be subject to the sanctions provided for under this 
Chapter. FIBA may suspend the Basketball Party from FIBA or FIBA events until compliance 
occurs. 

182. Unless otherwise stipulated in the decision, sanctions are carried over to the following same 
Basketball Competition (or season, as applicable), until they are fully served.  

183. Depending on the seriousness of the offence, the competent FIBA body may decide that a 
sanction shall apply also to Zone, Sub-Zone, Sub-sub-zone or National Member Federation 
competitions, including club competitions. 

184. Where a sanction is imposed by FIBA and the person concerned avoids the application of the 
relevant decision for a period of time (e.g. by participating in activities of an organisation that 
does not recognise or implement the FIBA decision), such period shall not be credited against 
the period of sanction unless the Secretary General decides otherwise. 

185. FIBA may suspend in accordance with article 1-176.b or reduce any part or all of a sanction 
for a breach of the Code of Ethics and Integrity in an individual case where the Person charged 
with such breach has provided substantive information or assistance to FIBA that results in 
FIBA discovering or bringing forward a breach of the FIBA Code of Ethics and Integrity or the 
FIBA Anti-Doping Rules against another Person.   

186. A period of suspension imposed for a violation of the FIBA Code of Ethics and Integrity shall 
be tolled during any period for which the Person is suspended under the FIBA Internal 
Regulations governing Anti-Doping. 

SPECIAL PROVISIONS FOR SANCTIONING VIOLATIONS RELATED TO OFFICIAL 
GAMES 

187. A violation of article 1-109 involving the use of unregistered player(s) or ineligible player(s) 
shall result in forfeiture of the Official Game. In the event of a second offence, the team may 
be disqualified from the competition and a future suspension and/or a disciplinary fine may 
additionally be imposed. 
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188. A violation of article 1-109 involving presenting less than ten (10) eligible players at the 
beginning of an Official Game shall incur a disciplinary fine. 

189. It shall be considered an aggravating circumstance (see article 1-177.b) if unsportsmanlike 
conduct (see articles 1-110 and 1-112) involves any of the following: 

a. Interruption of the Official Game; 

b. Interruption of the Official Game and for any reason whatsoever it is not resumed, it 
shall be considered a particularly aggravating circumstance; or 

c. An injury occurs, which shall be considered a particularly aggravating circumstance. 

190. For a violation of article 1-110 or 1-112 involving aggravating circumstances, in addition to any 
other applicable sanctions, the following shall apply: 

a. If the Official Game was interrupted for any reason whatsoever and not resumed it 
shall incur a minimum sanction of one (1) Official Game behind closed doors for the 
National Member Federation(s) responsible. It may also incur, in addition to any other 
applicable sanction, (i) the forfeiture of the Official Game by the National Member 
Federation that bore sole or greater responsibility for the violation; or (ii) the game to 
be replayed in the event that the level of responsibility is equally shared; and/or 

b. If the violation involved an injury it shall incur a minimum sanction of one (1) Official 
Game behind closed doors. 

191. Unless otherwise stipulated in the relevant decision: 

a. The sanction shall be applied to the Official Game immediately following the 
notification of the decision. If there is no Official Game on the day of the notification 
of the decision, the sanction shall be applied as of the day after notification of the 
decision. For the purposes of this clause, a decision communicated by email, 
facsimile, or the FIBA Information System shall be presumed to have been received 
by the person or entity concerned once the email has been sent from an email server 
used by FIBA or in the case of a facsimile once the facsimile has been successfully 
transmitted by FIBA; and 

b. If a coach or Player participates in an Official Game while under suspension or 
disqualification, the following shall apply: 

i. the Official Game shall be forfeited against the team of the Player or the Coach; 
and  

ii. the sanction on the coach or Player will be doubled or reset and start again, as 
decided by the body that imposed it. 

192. In the event that a National Member Federation loses an Official Game by forfeit or by default, 
the relevant provisions of the Official Basketball Rules shall apply.  
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CHAPTER 7: PROCEDURAL PROVISIONS 

COMPETENCE 

193. The competent FIBA bodies in the first instance shall be  

a. the Secretary General; or 

b. the Disciplinary Panel, if a case is submitted to it by the Secretary General or if 
expressly provided in the Internal Regulations (e.g. for anti-doping rule violations). 

194. During FIBA National Team Competitions for which a Technical Committee has been 
constituted, such Technical Committee shall be the competent FIBA body in the first instance, 
except in the case of anti-doping matters (see article 1-202 and article 8.1.1 of Book 4). 

195. Exceptionally, the FIBA Secretary General or the Central Board may decide for a specific main 
official competition of FIBA (see article 2-3):  

a. to appoint a member of the Appeals’ Panel to act as Chair of the Jury of Appeal; or 

b. to delegate some or all authority for first instance decision-making to the FIBA 
Disciplinary Panel and for last instance decision-making to an ad-hoc division of the 
Court of Arbitration for Sport.    

196. Any reported alleged breach of the FIBA Code of Conduct, however reported, shall be 
transmitted to the competent body of FIBA. Where a case involves conduct that may constitute 
both a breach of the Code of Ethics and Integrity and of any of the General Statutes, the 
Internal Regulations, other rules and regulations, policies and/or decisions of FIBA, then FIBA 
shall decide in its sole discretion which body shall deal with the case.  

197. In the event a potential violation of the Code of Conduct could also constitute criminal conduct 
(e.g. domestic violence), the competent body may refer the matter to the relevant public 
authorities and take any further steps that may be required by the General Statutes, the 
Internal Regulations, other rules and regulations, and decisions of FIBA, including any 
applicable policy. In this case, FIBA may, in its sole discretion suspend its own proceedings or 
investigations pending the prosecution of the matter and/or fully or partially turn over the 
investigation of such violations, including safeguarding violations (see articles 1-130 to 1-133), 
to public authorities or to another authority with appropriate competencies.  

In addition, in the event a Basketball Party is facing criminal charges for conduct that is in 
breach of the FIBA Code of Conduct, FIBA reserves the right to provisionally suspend such 
Basketball Party at its own discretion. 

198. Unless otherwise specified, alleged breaches of the Code of Ethics and Integrity may be 
referred by the following to the Ethics Panel for consideration, in accordance with article 1-
199: 

a. The President of FIBA; 

b. The Central Board; 
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c. The Secretary General; or 

d. National Member Federations. 

199. Such referrals will be made via the Secretary General unless the alleged violation involves the 
Central Board or the Secretariat in which event the referral may be made directly to the 
Chairman of the Ethics Panel, for consideration by the Ethics Panel. 

GENERAL PROVISIONS 

200. The principle of confidentiality shall be respected strictly by the Disciplinary Panel, the Integrity 
Officer, and the Ethics Panel in all of their activities. 

DISCIPLINARY PANEL 

201. The Secretary General shall appoint a pool of a minimum two (2) and maximum six (6) persons, 
among which is at least one (1) member of the Legal Commission. The Secretary General 
shall appoint, from among the above-mentioned persons, the Chairperson and member(s) of 
the Disciplinary Panel for each case and decide whether it shall perform its duties through a 
3-member panel, a 2-member panel or a single judge. Decisions are taken by majority; the 
Chairperson has the casting vote. 

202. During FIBA National Team Competitions for which a Technical Committee has been 
constituted, such Technical Committee shall be the competent FIBA body in the first instance, 
except for anti-doping matters, which shall be heard in the first instance by the Anti-Doping 
Division of the Disciplinary Panel. Appeals against decisions of the Technical Committee may 
be lodged exclusively with the Jury of Appeal of the competition in accordance with Book 2 of 
the Internal Regulations. An appeal to the Jury of Appeal shall be lodged within a deadline 
established by the Technical Committee in its decision taking into account the smooth running 
of the concerned competition, but such deadline shall not be less than two (2) hours from the 
time of notification of the decision. 

DISCIPLINARY PANEL: ANTI-DOPING DIVISION 

203. In addition to the members appointed in article 1-201, the Secretary General shall appoint a 
pool of an additional minimum three (3) persons to the Anti-Doping Division of the Disciplinary 
Panel. The Secretary General shall appoint, from among the above-mentioned persons, a 
Chairperson and a Vice-Chairperson of the Anti-Doping Division of the Disciplinary Panel. 
Each member shall be appointed by taking into consideration their requisite anti-doping 
experience including their legal, sports, medical and/or scientific expertise. Each member shall 
be appointed for a renewable term of two (2) years. The Chairperson (or in the case of a 
conflict, the Vice-Chairperson) shall determine in their discretion the size and composition of 
a particular hearing panel to adjudicate an individual case either through a three-member panel 
or a single judge. In the event a three-member panel is appointed, the Chairperson (or Vice-
Chairperson, as relevant) shall appoint one of the members to serve as the president of the 
panel, who shall in principle be the Chairperson (or Vice-Chairperson, as relevant). At least 
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one appointed hearing panel member (or in the event a single judge is appointed, the single 
judge) must have a legal background. Decisions are taken by majority; the president of the 
panel has the casting vote in the case of a three-member panel.  

204. The proceedings before the Anti-Doping Division of the Disciplinary panel are subject to the 
payment of the non-reimbursable fee set forth in Appendix 4 of Book 4 of the FIBA Internal 
Regulations.  

INTEGRITY OFFICER 

205. The FIBA Central Board shall appoint an Integrity Officer for a renewable term of four (4) years. 

206. During their term, the Integrity Officer can only be replaced in the following situations:  

a. the Integrity Officer resigns; or 

b. the Central Board suspends or revokes the Integrity Officer’s appointment for good 
cause; or 

c. the Integrity Officer has been found in the last instance to have violated the Code of 
Conduct.  

207. The Integrity Officer shall, at the time of and during the term of the appointment: 

a. remain independent and impartial in performing all required functions and avoid any 
and all Conflict of Interests;  

b. not be an employee or a member of FIBA bodies or of any of its Divisions, Regional 
Offices or National Member Federations; and 

c. remain a person of unquestionable personal integrity. 

Role 

208. The Integrity Officer shall support FIBA in the investigation of any potential violation brought to 
his attention. For the purposes of such review, the Integrity Officer may upon FIBA’s request 
or approval, conduct specific investigations and collaborate with relevant public authorities. 

209. The role of the Integrity Officer is to perform the following functions:  

a. Investigate of any alleged breaches of the FIBA Code of Ethics and Integrity or the 
FIBA Anti-Doping Regulations that are referred to the Integrity Officer by FIBA (see 
article 1-218); 

b. Ensure all investigations conducted on behalf of FIBA are reasonable, proportionate, 
and in compliance with all applicable laws, regulations, and budgeting guidelines of 
FIBA; 

c. Keep confidential any information obtained through reports on or investigations into 
potential integrity-related violations, unless authorized by FIBA to disclose to public 
authorities or required by law to do so; 
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d. If necessary, propose to FIBA specific expertise that may be needed in support of the 
investigation; and 

e. Provide an independent report to FIBA following an investigation. 

SAFEGUARDING COUNCIL 

210. The FIBA Safeguarding Council acts as an advisory body to FIBA on matters related to 
safeguarding and protection of Vulnerable Groups. In particular, the FIBA Safeguarding 
Council has the following duties:  

a. provide advice to provide a safe environment for all FIBA stakeholders, including, but 
not limited to, players, coaches, officials, fans, administrators, and volunteers;  

b. study matters relating to the safeguarding of players, especially youth, and other FIBA 
stakeholders;  

c. review and recommend modifications to the FIBA General Statutes and FIBA Internal 
Regulations concerning safeguarding matters;  

d. present proposals for the adoption of a FIBA Safeguarding Policy and amendments 
thereto; and  

e. create documents and guidelines that could be used by National Member Federations 
to guarantee a safe environment in their respective countries.  

 

211. The FIBA Safeguarding Council shall be appointed by FIBA and composed of at least five (5) 
persons, one who will act as chairperson. The Chairperson, who will be designated by the 
FIBA Central Board, shall be an external and independent person from FIBA, with experience 
in safeguarding matters. 

ETHICS PANEL 

212. The role of the Ethics Panel is to examine possible breaches of the Code of Ethics and Integrity 
and then to report on its inquiries and deliberations. 

213. In the course of its inquiry, the Ethics Panel is entitled to the benefit of legal counsel or other 
expert opinion.  

214. A combination of alleged breaches of other FIBA Internal Regulations and alleged breaches 
of the Code of Ethics and Integrity may be heard/progressed simultaneously. 

215. After appropriate inquiry and consideration of the matter, the Ethics Panel shall determine 
whether there is no case to answer (in which case the referral shall be dismissed) or whether 
there is a prima facie finding of breach/es of the Code of Ethics and Integrity, together with its 
recommendation/s to the Secretary General or to the Central Board, as appropriate. 
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216. The Ethics Panel has no direct power of sanction. The Secretary General and/or the Central 
Board may either deal with an adverse prima facie finding of the Ethics Panel in keeping with 
their respective authority or may decide to refer a matter to the FIBA Disciplinary Panel for 
formal hearing under FIBA’s disciplinary processes. For adverse prima facie findings involving 
the Central Board or the Secretariat, the matter shall be referred directly by the Ethics Panel 
to the FIBA Disciplinary Panel for a formal hearing under FIBA’s disciplinary processes. 

217. Dismissal by the Ethics Panel of a referral made to it is not appealable. 

INVESTIGATIONS 

218. FIBA may at any time conduct any further investigation it deems necessary. For any alleged 
breach of the FIBA Code of Conduct, FIBA may also refer certain matters to the Integrity Officer 
for further investigation, in accordance with 1-208.  

DISCIPLINARY PROCEDURE 

219. Subject to the provisions hereunder, the competent body may issue directions with respect to 
the conduct of the proceedings before it. Unless provided otherwise in Book 4, the provisions 
hereunder shall also apply to the Anti-Doping Division of the Disciplinary Panel. 

220. Except for urgent matters and Offences sanctioned under article 1-175, a sanction may not be 
imposed before the Person concerned has had the opportunity to be heard and to present a 
case. The competent FIBA body is free to decide whether the right to be heard may be 
exercised solely in writing (ordinary mail, email), or also orally. It may authorise the use of 
telephone or video conference. Proceedings shall be conducted in English unless otherwise 
decided by the competent FIBA body. All Persons who are the subject of proceedings may be 
assisted by a legal representative of their choice and/or a representative of the respective 
National Member Federation. 

221. The competent FIBA body is entitled to administrative assistance from the FIBA Secretariat 
and to the benefit of legal counsel. 

222. Facts related to Offences may be established by any reliable evidence, including without 
limitation admissions, official reports and records, witness testimonies, party testimonies, on-
site inspections, expert opinions, television and video recordings, personal confessions, and 
other records and documents. 

223. Facts contained in reports of FIBA Officials are presumed to be accurate. Any party may prove 
their inaccuracy on a balance of probabilities, in which case the burden of proof shall revert to 
FIBA. 

224. Notice shall be made directly to the Person concerned. If such notice fails for any reason, the 
corresponding National Member Federation shall be required to assist FIBA in delivering the 
notice. In the case of Officials of a National Member Federation, notice may be made by 
sending the notice by email, facsimile, or the FIBA Information System to the respective 
National Member Federation. In the absence of a receipt confirmation, the notice will be 
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presumed to have been delivered twenty-four (24) hours after dispatch of the respective email 
from an email server used by FIBA/the competent body or the successful transmission of a 
facsimile or notification from the FIBA Information System.   

225. Any Person may provide to FIBA information relating to a possible Disciplinary Offence by 
another Person. However, unless allowed by the competent FIBA body as a witness or expert, 
no Person other than the accused Person may participate in disciplinary proceedings under 
this Chapter. 

226. All Persons under FIBA’s jurisdiction are obliged to comply with a summons to appear as a 
witness. A Person failing to comply with a summons may be sanctioned in accordance with 
this Chapter. The competent FIBA body may take due account or even draw adverse inference 
(the latter only if mentioned together with the summons) from any refusal to appear at a hearing 
and/or provide evidence on the part of a party, a party’s representative or a witness. 

227. Parties shall be responsible for and bear the expenses of their representatives, experts, 
witnesses, legal counsel, etc.  

228. The competent FIBA body shall evaluate the evidence, taking into consideration the specific 
conditions under which the events occurred, the previous conduct of the Person(s) concerned 
and generally all the circumstances in order to determine whether and to what extent a 
disciplinary measure is required. 

229. Proceedings before FIBA in the first instance shall be free of charge, except for cases heard 
by the Anti-Doping Division of the Disciplinary Panel (see article 1-204). However, if the 
competent FIBA body decides that a hearing shall be organised under this Chapter, it may 
make the organisation of such hearing dependent upon one or more of the parties paying to 
FIBA reasonable administrative costs. 

230. The competent FIBA body will issue a written decision, which shall include a summary of its 
findings and reasons. The decision will provide sufficient information or a reference to the 
provisions applicable to the appeal process, if any. Decisions on Administrative Offences may 
be delivered without reasons.  

231. FIBA’s judicial bodies may decide not to communicate the reasons of a decision and instead 
communicate only the operative part of the decision. 

In such a case, the parties shall be informed that they have ten (10) days from notification of 
the operative part of the decision to request, in writing, the reasons of the decision. Failure to 
comply with this time limit shall result in the decision becoming final, binding and not 
appealable. 

The request for the reasons of a decision does not affect the enforcement of the decision, 
which shall take effect as soon as it is notified. 

If a party requests the reasons of a decision, such reasons will be communicated to the parties 
in full, written form. The time limit to lodge an appeal, where applicable, beings upon notification 
of the reasons of the decision. Only the parties to which a decision is addressed can request 
the reasons.  
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232. Decisions (or parts thereof) issued in accordance with this Chapter may be published on the 
FIBA official website and/or the official FIBA publications. 

233. Members of the competent FIBA bodies and the staff of FIBA are not liable for any actions or 
failures to act in connection with disciplinary proceedings, except for cases of gross negligence 
or unlawful intent. 

234. Appeals are governed by Book 1, Chapter 8 of these Internal Regulations for the Disciplinary 
Panel and Book 4, Article 13 for the Anti-Doping Division of the Disciplinary Panel. 

SANCTIONS IMPOSED BY FIBA ZONES OR BY NATIONAL MEMBER FEDERATIONS 

235. FIBA Zones or National Member Federations may impose sanctions in accordance with their 
own regulations. 

236. Such regulations must provide for a hearing by an independent body, the Person implicated 
shall have the right to be heard, and a right of appeal by the Person implicated from the 
decision of the first body. 

237. With respect to disciplinary decisions, including decisions regarding safeguarding matters, 
taken by FIBA Zones or National Member Federations or by organisations outside FIBA and 
its National Member Federations (e.g. state bodies, the IOC or other national or international 
sports organisations inside or outside the Olympic movement) FIBA is to be informed and a 
complete file on the decision must be compiled to be available to FIBA upon request. 

The Secretary General of FIBA may, upon request or ex officio: 

a. Decide that the decision be adopted for FIBA purposes, if the following requirements 
are cumulatively met: 

i. the affected Person has been cited properly; 
ii. he has been given an opportunity to be heard; 
iii. the decision has been properly communicated; 
iv. the decision is not in conflict with the regulations of FIBA; and 
v. extending the sanction does not conflict with the ordre public. 

In deciding whether the above-mentioned requirements are fulfilled, the Secretary General, 
the FIBA Appeals’ Panel or the CAS shall not review the merits of the decision in question. 
Under exceptional circumstances the Secretary General may request the parties involved to 
state their position only as regards the fulfilment of the above-mentioned requirements. 

b. Where FIBA is of the view that a National Member Federation, or an organisation 
recognised by FIBA, a Regional Office or a National Member Federation, has failed 
to either appropriately investigate conduct that would amount to a violation of the FIBA 
Code of Conduct or to impose an appropriate penalty, FIBA itself may undertake its 
own investigation and/or take a decision for FIBA purposes in accordance with articles 
1-163 to 1-192 above and/or refer the matter to the Disciplinary Panel mentioned in 
article 1-188.b above. FIBA may charge the National Member Federation for any 
costs related to any such investigation. 
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c. Provisionally suspend the affected Person from participating in any capacity in 
national and/or international basketball activities pending a decision under this article. 

If a sanction or provisional suspension is imposed by FIBA under these provisions, or a 
decision is adopted for FIBA purposes, all National Member Federations shall act in 
accordance with the decision for the purposes of their national competitions and shall take all 
necessary action to render such decision effective.   

238. National Member Federations shall deal with alleged breaches of the Code of Ethics and 
Integrity within their own jurisdiction through their own processes unless the allegation of 
breach involves the National Member Federation itself in which case the matter will be for FIBA 
to consider.  
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CHAPTER 8: APPEALS  

THE FIBA APPEALS’ PANEL  

239. The Appeals’ Panel shall hear appeals filed by an affected party against decisions of FIBA 
including its organs and disciplinary bodies, unless such appeal is the competence of an 
Appeals’ Panel of a FIBA Zone or expressly excluded in the FIBA General Statutes or Internal 
Regulations. 

240. Challenges against decisions of referees or table officials made during or at the conclusion of 
games, to the extent permitted, are dealt with in accordance with the Official Basketball Rules 
(Appendix C, Protest Procedure) and are not subject to appeal to the FIBA Appeals’ Panel. 

241. The Chair and the Deputy Chair of the Appeals’ Panel are appointed by the FIBA Central Board 
in accordance with the FIBA General Statutes. The Chair (or, as provided in the General 
Statutes, the Deputy Chair) shall oversee the activities of the Appeals’ Panel and shall have 
the responsibilities assigned to him in these Internal Regulations. 

PANELS, NUMBER OF JUDGES 

242. Ordinary appeals that do not fall under article 1-243 below shall be heard by a single judge 
unless the Chair of the Appeals’ Panel decides in his sole discretion that a matter shall be 
ruled upon by a panel of three (3) members acting as judges (one of whom shall be the Chair 
of the Appeals’ Panel as per article 1-244 below). Any reference to single judge, below, shall 
be understood as a reference also to the president of the panel, in those cases in which a three 
(3) person panel is appointed.  

243. Appeals against warnings, reprimands or financial penalties shall be heard in all cases by a 
single judge, unless the financial penalty is part of a sanction comprising financial and other 
aspects. 

JUDGES 

244. The Central Board shall appoint at least seven (7) members of the Appeals’ Panel as judges 
for a four (4)-year period between two (2) FIBA World elective Congresses. One of them shall 
be appointed as the Chair of the Appeals’ Panel; one of them as the Deputy Chair of the 
Appeals’ Panel; and one of them as a single judge to hear appeals against warnings, 
reprimands or financial penalties (article 1-243 above). For each individual case, the Chair of 
the Appeals’ Panel shall designate, from the members of the Appeals’ Panel, the single judge 
or, if the case is to be decided by a panel of three (3) members (article 1-242), the two (2) 
members who shall act as judges together with the Chair of the Appeals’ Panel (who shall, in 
this case, act as president of the panel).  
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245. In the event of resignation or other reason of inability to act as judge, such judge shall be 
replaced in the individual case or permanently by another judge appointed according to article 
1-244 above by decision of the Chair of the Appeals’ Panel. 

246. The judges shall have legal training. Persons employed by FIBA or holding a position within 
FIBA or one of its Zones cannot be appointed as judges. 

247. In each case, the judges must be and remain impartial throughout the proceedings and must 
disclose immediately to the Chair of the Appeals’ Panel any circumstance likely to affect their 
impartiality. The fact that a judge has the same nationality as the appealing party shall 
disqualify such a judge from hearing the case in question. The Chair of the Appeals’ Panel 
shall be authorised to decide on any matter relating to the impartiality of a judge. 

FAIR TRIAL 

248. The parties have the right: 

a. To have their appeal heard in a hearing; 

b. To be represented by legal counsel; 

c. To make written submissions; and 

d. To present evidence at the hearing. 

249. The appealing party shall not communicate directly or take up direct contact with the members 
of the panel on matters relating to an appeal. 

TIME LIMIT FOR APPEALS AND PAYMENT OF FEES 

250. Appeals must be made in writing and must be received by FIBA within the time limit provided 
for in the applicable General Statutes or Internal Regulations of FIBA. In the absence of such 
a time limit the statement of appeal must be received by FIBA within fourteen (14) days 
following the day of receipt by the appealing party of the decision with reasons being appealed 
against. Failure to file a timely appeal in accordance with this paragraph is deemed to be a 
waiver of the right to appeal. 

The appeal shall be accompanied by a copy of the decision with reasons appealed against. 

251. The reasons for the appeal and the answer shall be filed by the deadlines fixed by the single 
judge unless the applicable regulations provide that they must be filed along with the statement 
of appeal; they must be in the French, Spanish or English language. 

If the reasons for appeal are not submitted within the deadline fixed by the single judge, the 
appeal will be deemed withdrawn.  

252. Unless the single judge orders otherwise, the parties shall not be authorised to supplement 
their argument, nor to produce new exhibits, nor to specify further evidence on which they 
intend to rely after submission of the grounds for the appeal and of the answer. In the event 
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that the appealing party fails to sign and return a procedural order, no date for a hearing will 
be fixed or a hearing date already fixed will be cancelled and the time limit set forth in article 
1-258 below shall be deemed waived. 

253. The single judge shall fix a final date for the return of the signed procedural order following 
which the appeal will be deemed withdrawn unless the order is received by FIBA. 

254. The single judge may make further procedural orders. In particular, the single judge may fix a 
deadline by which the parties must submit the names of the witnesses they wish to call to 
testify at the hearing. 

255. [deleted] 

JOINDER 

256. If FIBA intends to cause a third party to participate in appeal proceedings (joinder) it shall so 
advise the single judge in writing. The latter shall immediately inform the appealing party and 
the party to be joined, and invite them to state their position within a time limit fixed by the 
single judge. Upon expiry of the time limit, the single judge shall decide whether the joinder is 
accepted. If the single judge so decides, the joined party shall be bound by the outcome of the 
proceedings even if the joined party does not actively participate in them. 

HEARING, AWARD 

257. There shall be one (1) hearing with oral arguments unless the right to have such hearing is 
waived by the appealing party. The hearing shall be held in the French, Spanish or English 
language according to the decision of the single judge. Hearings shall be held at the FIBA 
headquarters unless decided otherwise by the single judge. 

The president of the panel may decide that the hearing be held before only one judge. 

258. In cases of ordinary appeals, hearings shall take place within four (4) weeks following receipt 
by FIBA of the answer, unless decided otherwise by the single judge. They can be scheduled 
to take place within a few days following receipt of the statement of appeal if the matter requires 
an immediate decision. 

259. Appeals against warnings, reprimands or financial penalties shall be heard once every quarter 
by the single judge appointed according to article 1-244 above. 

260. The award shall be issued in the English language and should be rendered by majority decision 
within four (4) weeks following the date of the oral hearing, or if no oral hearing, the date the 
exchange of written submissions is completed. Brief reasons must be given. 

Upon decision of the president of the panel, a decision may be taken by correspondence. 

261. Appeals to the Appeals’ Panel shall not have suspensory effect unless ordered otherwise by 
the single judge. 
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262. The award shall have immediate effect unless ordered otherwise by the single judge. A further 
appeal (article 1-264 below) shall not have suspensory effect. 

INTERIM MEASURES 

263. The single judge may, upon motion and with or without first hearing the parties, issue such 
orders for interim relief as the single judge may deem necessary to safeguard the rights and 
interests of the parties. If the motion for interim measures is made prior to the appointment of 
the single judge or three (3)-member panel, the Chairman of the Appeals’ Panel may decide 
on such motion.  

FURTHER APPEAL  

264. A further appeal against the decision by the Appeals’ Panel can only be lodged with the Court 
of Arbitration for Sport in Lausanne, Switzerland, within twenty-one (21) days following notice 
of the reasons for the decision (see article 1-224). The Court of Arbitration for Sport shall act 
as an arbitration tribunal and there shall be no right to appeal to any other jurisdictional body. 
If so requested by FIBA, the CAS shall establish an expedited procedural calendar in order to 
ensure the smooth running of any directly or indirectly affected competition(s). 

FEES AND COSTS 

265. The appealing party(ies) must pay a non-reimbursable fee(s) (see article 1-367) along with the 
filing of the appeal or, at the latest, within a final date fixed by the Chairman of the Appeals’ 
Panel. In the event that the Appeals’ Panel has not received the non-reimbursable fee by the 
specified date, the appeal shall be automatically deemed withdrawn. 

266. Upon receipt of the statement of appeal and of the non-reimbursable fee the single judge will 
fix, subject to later changes, the amount and the method of payment of an advance on costs 
of the proceedings.  

267. In the event that the Appeals’ Panel has not received the advance on costs by the specified 
date, the appeal shall be automatically deemed withdrawn. 

268. The parties and the joined parties shall be responsible for the costs of their own counsel, 
witnesses, experts and interpreters. 

269. In its decision, the panel shall determine whether and to what extent the appealing party is to 
be reimbursed for the costs advanced by it according to article 1-266 above, or whether and 
to what extent the appealing party is to pay an amount of costs in addition to the advance fixed 
in article 1-265. 

When making its determination, the panel shall in particular take into account the outcome of 
the proceedings and the conduct and the financial resources of the appealing party. 



Page 62 of 101 

FIBA Internal Regulations – Book 1 
 

 

 Page 62 of 101 

REMUNERATION AND JUDGES’ FEES 

270. The fees to be paid to each judge are fixed by the Chairman of the Appeals’ Panel based on 
the amount of time each judge reasonably needs to carry out his work. In principle, an hourly 
fee as set out in article 1-366 is taken into account. If circumstances require it, the Chairman 
of the Appeals’ Panel may decide to fix the fees at an amount less than that which would result 
from the above-mentioned hourly rate. 

271. Apart from the payment of his fees, each judge is entitled to request reimbursement of his 
travel (economy class) and staying expenses (FIBA rates) on presentation of receipts. Judges 
must ensure that they do not incur inordinately high costs. 
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CHAPTER 9: THE FIBA AWARDS 

272. FIBA has created the following awards: 

a. FIBA Hall of Fame 

b. FIBA Order of Merit 

c. Radomir Shaper Prize of FIBA 

d. FIBA Silver Plate Award 

e. Dr Dirk-Reiner Martens Award 

[Note – Names of recipients of the awards a. to c. are set out in Appendix 2 of this Book 1]. 

THE HALL OF FAME 

Policy 

273. The FIBA Hall of Fame was inaugurated in 2007 in Alcobendas, Spain to mark the 75th 
anniversary of the formation of FIBA. 

274. The over-riding objective of the Hall of Fame is to reflect the history of the sport and to promote 
international basketball and its main protagonists. 

275. The key criterion for selection for the FIBA Hall of Fame is outstanding achievement at the 
international level from personal effort or initiative, in a field of endeavour that contributes to 
the performances of players and coaches throughout the world. Particular attention is given to 
achievements in national team competitions. 

276. Inductees into the FIBA Hall of Fame will be in two divisions: 

a. Player 

b. Coach 

277. The honour may be awarded posthumously.  

278. Unless otherwise decided by FIBA, there will be no more than six (6) persons per intake, which 
will occur every year. At least two thirds of each intake will be from the player division. It is not 
necessary to make an award in each division at each intake.  

279. Players must have been retired from international competition for three (3) years before being 
eligible for induction. 

280. Given the history of the sport, a balance between the genders may not be achieved initially, 
but it is the longer-term intention to achieve equality between the genders.  

281. Inductions into the FIBA Hall of Fame will be at a suitable international function/event that will 
reflect the importance of the award. The date for the ceremony shall be established taking into 
consideration the international event calendar. 
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282. The Central Board will consider meeting the costs of inductees attending the induction function. 

283. The names of the inductees for a new intake are confidential up to the time of the public 
announcement by FIBA. 

Selection Process 

284. National Member Federations, Zones, Central Board members, and the Screening Committee 
(see article 1-287) may submit nominations. A member of the Central Board is not eligible for 
nomination while still in office. Past nominations remain valid until the candidate is inducted or 
the nomination withdrawn by the person that submitted it or the candidate himself. 

285. Unless otherwise announced by FIBA to the National Member Federations, nominations will 
be called at least twelve (12) months before the planned date of the induction function and will 
close ten (10) months before that date. 

286. A Nominations Package consisting of a completed nomination form (available from the FIBA 
Secretariat) and news clippings, magazine articles, and/or other informative and factual data 
about the candidate will be submitted to the Screening Committee at FIBA headquarters.  

287. The Secretary General shall appoint a Screening Committee consisting of himself and two 
other appropriate persons. Members of the Screening Committee shall not be members of the 
Honours Committee (see article 1-288). The Screening Committee shall carefully assess all 
nominations against the general criteria and submit a list of candidates (not necessarily 
restricted to the number who may be inducted at an intake) to the Honours Committee.  

288. The Central Board shall appoint three of their members (one of whom shall be the President) 
to be the Honours Committee. They shall receive the list from the Screening Committee, 
assess the nominations, and make the final decisions regarding each intake into the FIBA Hall 
of Fame. 

FIBA ORDER OF MERIT 

Policy 

289. Individuals only may receive this award. 

290. Any person having distinguished themselves in the field of basketball and having rendered 
exceptional services to sport, either through personal accomplishment or through his or her 
contribution to the development of basketball or sport in general may be awarded this Order. 

291. There are two (2) categories of award: 

a. For basketball personalities (honorary members of FIBA, heads of National Member 
Federations or Zones, coaches, referees, players, etc.). 

b. For political and media personalities. 

292. A maximum of two (2) persons per year may receive this award. 

293. Active members of the FIBA Central Board may not be awarded the Order of Merit. 
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294. In principle, the Order of Merit shall not be awarded posthumously other than in exceptional 
circumstances. 

295. The distinction of the Order of Merit and a diploma will be presented to the recipient by the 
President, by a member of the Central Board designated by him or, failing this, by a person to 
be nominated by him, on the occasion of an official ceremony. 

296. The official and compulsory protocol requires that the distinction of the Order of Merit of FIBA 
shall be awarded after the following lines have been spoken: 

"Mr/Mrs (first name and surname), in recognition of your outstanding contributions to world 
basketball and your loyalty to the sporting ideal, I award you (in the name of the President of 
FIBA) the FIBA Order of Merit." 

Selection Process 

297. The FIBA President, the Secretary General, and Zone Presidents may nominate persons for 
the Order of Merit. 

298. The final choice lies with the FIBA Central Board on the recommendation of the FIBA President 
and the Secretary General. 

THE RADOMIR SHAPER PRIZE OF FIBA 

Policy 

299. Individuals only may receive the Radomir Shaper Prize. 

300. Any person having distinguished themselves in the field of basketball rules may be awarded 
this Prize. 

301. Nominations and bestowals will be subject to annual quotas put forward by the Secretary 
General and decided on by the FIBA Central Board. 

302. Active members of the FIBA Central Board may not be awarded the Radomir Shaper Prize. 

303. The Radomir Shaper Prize and the diploma will be presented at an official ceremony by the 
President, a member of the Central Board designated by the President or, failing this, by a 
person nominated by the President. 

304. The official and compulsory protocol requires that the distinction of the Radomir Shaper Prize 
of FIBA shall be awarded after the following lines have been spoken: 

"Mr/Mrs (first name and surname), in recognition of your outstanding contributions to world 
basketball and your loyalty to the sporting ideal, and to the basketball rules in particular, I 
award you (in the name of the President of FIBA) the FIBA Radomir Shaper Prize." 

Selection Process 
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305. Nominations may be put forward by any National Member Federation or FIBA Officials to the 
Secretary General. The final choice lies with the Central Board on the recommendation of the 
Secretary General. 

THE FIBA SILVER PLATE AWARD 

Policy 

306. Individuals, National Member Federations or other organisations may receive this Award. 

307. Any person or organisation having distinguished itself in the field of basketball or having 
rendered great services to sport nationally and/or internationally may receive this Award. 

308. The distinction of the FIBA Silver Plate Award will be presented to the recipient by the 
Secretary General or by a person nominated by him. 

309. In certain cases, the conferment of the Award will also include a diploma. 

Selection Process 

310. Nominations may be put forward by any National Member Federation or FIBA Officials to the 
Secretary General and awards will be decided upon by the Secretary General. 

DR DIRK-REINER MARTENS AWARD 

Policy 

311. Individuals only may receive the Dr Dirk-Reiner Martens Award. 

312. Any person having made a significant academic contribution in the area of basketball-related 
legal matters and/or the resolution of international sports disputes may be awarded this Award. 

313. The Dr Dirk-Reiner Martens Award will be presented to the recipient by the Secretary General 
or by a person nominated by him. 

Selection process 

314. Nominations may be put forward by any National Member Federations or FIBA Officials to the 
Secretary General. The final choice lies with the Central Board on the recommendation of the 
FIBA Legal Commission. 

315. FIBA may collaborate with academic (Universities) or judicial institutions (e.g. CAS, BAT) in 
the evaluation of any work, contribution or achievement nominated for the award.  
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CHAPTER 10: ORGANISING MEETINGS OF THE CONGRESS AND THE 
CENTRAL BOARD 

THE CONGRESS 

316. The organisers of the FIBA Basketball World Cup will cover the costs of the organisation of 
the FIBA Congress. They are responsible for arranging and covering the expenses of: 

a. A meeting room for three (3) days seating four hundred and fifty (450) people where 
the Congress will convene. 

b. Table microphones for every second person attending the Congress. In the event that 
this type of equipment is not available, portable microphones should be placed in the 
meeting room and professional technicians should assist the attendees. Delegates 
should be offered audio headsets as they enter the room. 

c. Podium microphones, fixed on stands. Cordless, hand-held microphones are not 
acceptable. 

d. A meeting room seating forty-five (45) people for the meetings of the Central Board 
on the day preceding and on the second day following the meeting of the Congress. 

e. Simultaneous interpretation (i.e. without relay) (equipment and interpreters) in the five 
(5) official languages of FIBA for the meetings of the Congress and Central Board. 

f. An office and the necessary equipment for the Secretariat of FIBA for a period 
beginning at least two (2) weeks prior to the beginning of the Congress and 
terminating two (2) days after the end of the FIBA Basketball World Cup. 

g. A staffed reception room close to the FIBA Congress meeting room for a period 
beginning at least three (3) days before the start of the FIBA Congress where the 
Local Organising Committee (LOC) can welcome the FIBA Congress delegates and 
distribute information to them. 

h. A registration room/area close to the FIBA office for a period beginning at least one 
(1) week before the start of the FIBA Congress, which will be staffed by FIBA 
personnel and used for the registration of attending delegates. 

i. A storage room close to the FIBA office where FIBA staff can store and prepare all 
the necessary material for the Congress. 

j. Coffee breaks, lunches, and dinners unless offered by the commercial partners of 
FIBA. 

k. The transportation and hotel rooms for the Central Board and the FIBA Secretariat
 as per the Regulations governing the FIBA Basketball World Cup. 

l. Accommodation (bed and breakfast) for a maximum of four (4) nights, for one 
delegate per attending National Member Federation. 

m. The organisers shall be responsible for ensuring the free admission of the delegates 
to the FIBA Basketball World Cup for providing a hospitality area with appropriate 
snacks and drinks for them at the venues and for providing transport from their hotels 
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to the Congress and World Cup venues. 
 

The requirements for article 1-316 for the elective Congress shall apply mutatis 
mutandis to the organisation of a mid-term Congress. 

THE CENTRAL BOARD 

317. Generally, with exception in the year when the Congress meets, the Central Board meets twice 
a year. In the normal course of events, these meetings are held either at the FIBA headquarters 
or at the headquarters of one of the five (5) Zones (FIBA Africa, FIBA Americas, FIBA Asia, 
FIBA Oceania, and FIBA Europe). 

318. Prior to the Congress there shall be a preparatory meeting and this meeting normally takes 
place at the FIBA headquarters at least ninety (90) days before the meeting of Congress. 

319. In the year in which the Congress meets, there are two (2) additional meetings of the Central 
Board, one held the day before the Congress convenes, and the other on the second day after 
the Congress concludes. These two (2) meetings are held at the same site as the Congress. 

320. Meetings of the Central Board may be held at venues other than the headquarters of FIBA or 
the Zones at the invitation of another body. In that event, the organisers of a meeting of the 
Central Board will cover the costs of the general organisation according to FIBA’s requirements 
as set out in the following paragraphs: 

a. Providing a conference room for fifty (50) people with simultaneous translation in four 
(4) languages; 

b. Transportation of participants from and to the airport or main railway station, local 
transport during their stay up to the time of departure; 

c. Providing a secretariat with telephone, fax, photocopier, computer and printer, three 
(3) to five (5) Internet connections and the assistance of one or more multilingual 
secretaries if requested; 

d. Providing simultaneous interpreters (i.e. without relay) for up to four (4) languages as 
specified by the Secretariat of FIBA. The interpreters put forward must be approved 
by the Secretariat of FIBA; 

e. The accommodation for a maximum of fifty (50) persons including: 

i. Members of the Central Board with full rights; 
ii. Individuals required to be present as stated in the General Statutes; 
iii. Six to ten (6 - 10) members of the Secretariat of FIBA, for a period covering: 

• The duration of the meeting (number of days); 

• Plus two (2) nights hotel accommodation for members as per article 1-320 
(e)(i) and (ii) from the Zone where the meeting is held; 

• Plus three (3) nights hotel accommodation for members as per article 1-
320 (e)(i) and (ii) from outside the Zone where the meeting is held; 
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• Plus four (4) nights for the members of the Secretariat of FIBA and the 
Secretary General. 

f. All meals for all participants, mainly buffet-style, but including one official dinner 
and/or reception; and 

g. Travel expenses for the President and Secretary General as well as the FIBA staff 
members. 

321. In the event of a session of the Central Board being held at the headquarters of one of the five 
Zones, the latter is responsible for the organisation and expenses of the items listed in articles 
1-320.a to 1-320.e. 
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CHAPTER 11: NOMINATIONS AND ELECTIONS 

GENERAL  

322. The Congress elects the President, the Treasurer and up to thirteen (13) members of the 
Central Board, in accordance with the General Statutes and the provisions of these 
regulations. 

If the Treasurer is to be replaced due to the circumstances envisaged under Article 45 of the 
General Statutes, the Deputy Chair of the Finance Commission will serve as Treasurer for the 
balance of the term.  

323. The Central Board has enacted these regulations in accordance with Article 42 of the General 
Statutes. 

NOMINATIONS 

324. By no later than the one-hundred-and-twentieth (120th) day prior to the first day of the elective 
Congress, the Secretary General shall invite the National Member Federations (“NMFs”) to 
nominate candidates for the above-mentioned positions as follows:  

a. For the position of President, only NMFs from the Zone that is next in the order 
established by the General Statutes may nominate a candidate; 

b. For the position of Treasurer and the thirteen (13) Central Board members, any NMF 
may nominate a candidate. 

325. A person who has served in the Central Board at least two (2) complete terms of office may 
nominate himself as a candidate for one of the above-mentioned positions. This right may be 
exercised only once in the person’s career. All requirements of these Regulations, except for 
the endorsement of his NMF, apply to such candidature. 

326. The invitation shall include the exact date and time until which nominations may be submitted 
(cf. article 1-328 below) as well as the applicable eligibility criteria (cf. articles 1-331 to 1-335 
below). The invitation shall also be published on FIBA’s official website. 

327. The Secretary General may issue a template nomination form that can be used by NMFs. In 
any event, the nomination shall contain at least the following information: 

a. The name of the NMF nominating the candidate; 

b. The signature of the NMF’s president or secretary general; 

c. The name of the candidate; 

d. The position for which the candidate is nominated; 

e. A signed declaration by the NMF and the candidate confirming that all the eligibility 
criteria of the General Statutes and Internal Regulations of FIBA are met by the 
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candidate and that the candidate will at all times comply with these documents, and 
in particular the FIBA Code of Ethics and Integrity.  

The nomination must be accompanied with a signed Curriculum Vitae of the candidate in 
English or French language, not exceeding one (1) A4-sized page. It shall contain a summary 
of the candidate’s professional skills/background (including formal qualifications) and 
basketball-related activities, with emphasis on the criteria set out in article 1-340.a below. 

328. Nominations received by FIBA after midnight, Swiss time, of the ninetieth (90th) day prior to the 
first day of the elective Congress, shall be inadmissible. 

329. A NMF may nominate one (1) candidate for President, one (1) candidate for Treasurer and 
one (1) candidate for Central Board membership. An individual may only be nominated for one 
(1) position. 

330. The Secretary General shall forward all nominations received to the Nominations Panel. 

ELIGIBILITY 

331. Prior to submitting a nomination, each NMF shall ensure that its nomination meets the 
requirements set out in these regulations. 

332. Candidates for the position of President, Treasurer or Central Board member elected by 
Congress: 

a. Shall hold the nationality or have resided for a continuous period of eight (8) years in 
the territory of the NMF that nominated them; 

b. Shall never have been condemned by a final decision of a state court or professional 
association body for any criminal or otherwise improper activities, either within or 
outside basketball; 

c. Shall never have been sanctioned for a serious disciplinary offence by a final decision 
of FIBA or the IOC; and 

d. Shall never have initiated legal proceedings or given instructions to initiate legal 
proceedings before state courts against FIBA or any of its divisions. 

333. In addition, candidates for the position of President: 

a. Shall come from a NMF of the Zone that is next in the order established by the General 
Statutes; 

b. Shall come from a NMF that has organized at least one (1) FIBA or Zone competition 
in the eight (8) years prior to the elective Congress; and 

c. Shall have served at least one (1) complete term of office in the FIBA Central Board 
directly preceding the elective Congress and/or at least two (2) complete consecutive 
terms of office in a Zone Board directly preceding the elective Congress. 

334. In addition, candidates for the position of Treasurer: 
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a. Shall have served in the Central Board, in a Zone Board or in the FIBA Finance 
Commission, in each case in the complete term of office directly preceding the 
elective Congress; 

b. Shall have solid experience in financial matters and/or in the management of the 
affairs of a NMF. Experience in the management of a corporate entity shall also be 
accepted; and 

c. Shall not have the same nationality as the President and the Secretary General, in 
the event that both have the same nationality (Article 15.1.8 General Statutes). 

335. In addition, candidates for the position of Central Board members to be elected by Congress: 

a. Shall not have the same nationality as the President of the Zone (Article 15.1.8 
General Statutes); 

b. Shall not have the same nationality as the President, the Secretary General or the 
Treasurer, in the event that two of these three persons have the same nationality 
(Article 15.1.8 General Statutes); and 

c. Shall have served at least two (2) complete terms of office in the highest board of the 
NMF that nominated them or one (1) complete term of office in the Zone Board in the 
term directly preceding the elective Congress. 

NOMINATIONS PANEL 

336. The Congress appoints the members of the Nominations Panel as provided for in the General 
Statutes. It shall also appoint alternate members. 

337. The outgoing President is chairing meetings of the Nominations Panel. A quorum of three (3) 
members is required for a meeting of the Nominations Panel. Each member has a right to vote. 
In the event of a tied vote, the outgoing President of FIBA has the casting vote. 

338. Members of the Nominations Panel may not be nominated as candidates for election to the 
positions of President, Treasurer and Central Board member. 

339. The Nominations Panel shall 

a. review all the nominations for the position of President, Treasurer and up to thirteen 
(13) members of the Central Board and decide whether they meet the requirements 
set out in the General Statutes and Internal Regulations. Such requirements shall be 
met at the time of the meeting of the Nominations Panel unless otherwise provided 
herein. The Nominations Panel may fix a time limit within which a NMF and/or a 
candidate shall submit clarifications or additional documentation, failing which the 
nomination will be rejected. When rejecting a nomination, the Nominations Panel shall 
state brief reasons; 

b. evaluate all eligible candidates and make a recommendation to the Congress for the 
up to thirteen (13) members of the Central Board, based on the criteria set out in 
article 1-340. 
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340. In order to rule on the eligibility of the candidates, the Nominations Panel 

a. shall have regard to the vision, skill and expertise that a candidate can bring to FIBA, 
by evaluating in particular the following personal attributes: 

i. Previous experience in boards (either corporate or not-for-profit organizations), 
management, governance, and strategic planning; 

ii. Knowledge, experience, and understanding of basketball at national and/or 
Zone level; 

iii. Strategic management experience in business, banking, government, business 
consultancy, or not-for-profit organizations; 

iv. Legal qualifications; 
v. Accounting qualifications; 
vi. Marketing and/or sponsorship experience; 
vii. Experience in communicating and negotiating across all levels of a basketball 

organisation; 
viii. Playing/technical basketball experience; 
ix. Good command of foreign languages, especially English or French or Spanish; 

and 
x. Competent knowledge of operation of computer communications. 

b. shall attempt to bring the right balance among candidates 

i. from NMFs with different levels of basketball achievements, considering always 
the Central Board’s pivotal role in the management of the highest governing 
body in international basketball; 

ii. from different age groups; and 
iii. from different geographical areas within the Zones. 

c. shall seek the opinion of the Regional Offices’ Executive Directors and Zones’ 
Presidents for the candidates; and 

d. may ask a NMF and/or a candidate to provide additional information regarding the 
latter’s activities either within or outside basketball; the Nominations Panel may also 
invite a candidate for an interview. 

341. The Secretary General shall inform all NMFs about the decisions and recommendations of the 
Nominations Panel by no later than the forty-fifth (45th) day prior to the first day of the elective 
Congress. 

342. All candidates shall comply at all times with the provisions of the FIBA Code of Ethics and 
Integrity, in particular article 1-149, regarding the promotion of their candidature. 

343. When calculating time limits for the purposes of this Chapter, the reference date (e.g. the first 
day of the elective Congress) shall not be taken into account. 

344. Decisions of the Nominations Panel can be appealed only before the Court of Arbitration for 
Sport as provided for in the General Statutes. 
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SPECIAL PROVISIONS FOR ELECTION OF ZONE PRESIDENTS 

345. The eligibility criteria set out in article 1-332 and 1-334.a above apply also to candidates for 
the position of Zone President. Upon a proposal by a Zone Board, the FIBA Central Board may 
add further mandatory eligibility criteria valid for that particular Zone. The eligibility criteria, 
including also that set out in article 1-335.b above apply also for the Zone President’s 
membership to the FIBA Central Board, the latter of which is examined by the Nominations 
Panel during the FIBA Congress. In case the incumbent Zone President is a candidate for re-
election, the criteria outlined in article 1-332.a shall not apply. 

346. By no later than two (2) months prior to the day of the election of the Zone President, the Zone 
shall forward to the Nominations Panel all nominations received for the position of Zone 
President. 

347. The Nominations Panel shall exercise its powers set out in article 1-339.a above with respect 
to nominations for the position of Zone President.  

348. The Secretary General shall inform the Zone and the NMFs assigned to that Zone about the 
decisions of the Nominations Panel at least forty-five (45) days prior to the day of election of 
the Zone President. 

ELECTIONS 

349. The election process will start with the outgoing President informing the Congress of the names 
of the five (5) Zone Presidents and of the Secretary General, who shall be ex officio members 
of the Central Board. The Congress shall proceed with the election of the President, the 
Treasurer and up to thirteen (13) members of the Central Board. 

350. The candidates will be announced to the NMFs in advance of the election together with the list 
of up to thirteen (13) candidates recommended by the Nominations Panel for election to the 
Central Board as well as the person recommended by the Secretary General for election to 
the position of Treasurer. 

351. Each NMF has the right to one (1) vote, which is granted to the first delegate if both are present. 

352. Voting is not mandatory. 

353. Elections shall be held by secret ballot unless there is only one (1) candidate for a position; in 
the latter case, the general voting process (show of hands) shall apply. 

354. The Central Board may decide to use at the Congress a system of electronic voting by the 
NMFs present in the Congress. The system shall be certified by an independent company and 
shall securely and immediately tally the votes, ensuring secrecy of the voting, where required 
by the General Statutes. 

355. In the event that a paper ballot is used, the following shall apply: 

a. Upon proposal by the President and the Secretary General, an appropriate number 
of scrutineers is appointed by the Congress at the beginning of the first meeting or 
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during the course of the sessions. The scrutineers may not be candidates at the 
elective Congress for any other office; 

b. The scrutineers shall distribute to the delegates of NMFs a ballot listing the 
recommended candidates followed by the complete list of candidates in alphabetical 
order and, where required under articles 1-360 to 1-363 below, grouped by 
continent/by gender; 

c. The President notifies the Congress of the number of ballots distributed. The election 
is valid if the number of ballots collected is equal or lower than the number of those 
distributed. If the number of ballots collected is greater than that of the ballots 
distributed, the election is deemed invalid and shall be repeated; 

d. In order to vote for the candidate(s) of their choice, NMF delegates shall mark an “X” 
in the box beside the candidate’s name; 

e. The scrutineers shall have the duty to control the validity of the ballots and their 
counting. The President shall receive and announce the final result to the Congress; 

f. The results of the election shall be recorded in writing by the scrutineers in an election 
protocol, which shall be signed by the scrutineers and confirmed by the President; 
and 

g. Scrutineers shall have custody of the ballots. After the ballots have been counted and 
the results of the election have been notified to the Congress, the scrutineers shall 
immediately put aside the ballots so that they cannot be used again for the next 
vote(s). At the end of all election procedures, ballots must be delivered in a locked 
container to a member of the FIBA Secretariat appointed by the Secretary General. 
Ballots must be kept at the FIBA headquarters for a period of at least ninety (90) days 
after the election in one or more locked containers. 

356. The Congress first proceeds to elect the President. The candidate who receives the highest 
number of votes cast is elected. 

357. The Congress then proceeds to elect the Treasurer, in accordance with article 15.3.2.d of the 
General Statutes.  

358. The Nominations Panel shall then verify whether the result of the elections to the positions of 
President and Treasurer affects the eligibility of any Zone President to become member of the 
Central Board, due to the nationality restrictions set out in article 1-335.b above. If a Zone 
President is ineligible to become member of the Central Board, the next eligible person in the 
hierarchy of the same Zone as per the Zone Regulations shall become ex officio member of 
the Central Board. The President shall inform the Congress of the five (5) Zone Presidents, or 
substitute(s), who become ex officio members of the Central Board. 

359. The Congress continues with the election of up to thirteen (13) members of the Central Board, 
in the following order: Africa, Americas, Asia, Europe, Oceania. Prior to the start of such 
election, the Nominations Panel shall verify whether the membership of Zone Presidents, or 
their substitute(s), to the Central Board affects the eligibility of a candidate to be elected 
member to the Central Board, due to the nationality restrictions set out in Article 15.1.8 of the 
General Statutes. 
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360. The election of Central Board members from Africa shall be as follows: 

a. The Congress shall elect one (1) member from among eligible candidates of one 
gender. Each NMF can vote up to one (1) candidate of its choice. The candidate who 
receives the highest number of votes cast is elected; 

b. If the NMFs from the Zone have nominated eligible candidates of both genders, the 
Congress shall proceed with electing one (1) member from among eligible candidates 
of the other gender. Each NMF can vote up to one (1) candidate of its choice. The 
candidate who receives the highest number of votes cast is elected; and 

c. If the NMFs from the Zone have nominated eligible candidates of only one gender, 
paragraph (b) of this article shall not apply. 

361. The election of Central Board members from Africa applies mutatis mutandis to the election of 
Central Board members from Asia and Oceania. 

362. The election of Central Board members from the Americas shall be as follows: 

a. If the NMFs from FIBA Americas have nominated eligible candidates of both genders, 
the Congress shall elect three (3) members from a list that includes the candidates 
recommended by the Nominations Panel first followed by all other eligible candidates 
in alphabetical order regardless of their gender. Each NMF can vote up to three (3) 
candidates of its choice regardless of their gender. The three (3) candidates who 
receive most votes cast are elected. If all three (3) candidates are of the same gender, 
the two (2) who received most votes cast are elected together with one (1) candidate 
of the other gender who received the next highest number of votes cast; and 

b. If the NMFs from FIBA Americas have nominated eligible candidates of only one 
gender, the Congress shall elect two (2) members from the Americas. Each NMF can 
vote up to two (2) candidates of its choice. The two (2) candidates who receive most 
votes cast are elected. 

363. The election of Central Board members from Europe shall be as follows: 

a. If the NMFs from FIBA Europe have nominated eligible candidates of both genders, 
the Congress shall elect four (4) members from a list that includes the candidates 
recommended by the Nominations Panel first followed by all other eligible candidates 
in alphabetical order regardless of their gender. Each NMF can vote up to four (4) 
candidates of its choice regardless of their gender. The four (4) candidates who 
receive most votes cast are elected. If all four (4) candidates are of the same gender, 
the three (3) who received most votes are elected together with one (1) candidate of 
the other gender who received the next highest number of votes cast; and 

b. If the NMFs from FIBA Europe have nominated eligible candidates of only one gender, 
the Congress shall elect three (3) members from Europe. Each NMF can vote up to 
three (3) candidates of its choice. The three (3) candidates who receive most votes 
cast are elected. 

364. If the position(s) cannot be filled as per the above provisions because two or more candidates 
received the same number of votes, the Congress will take a separate vote between these 
candidates. The candidate with the highest number of votes will be elected. This procedure 
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may be applied more than once if the tie persists. The President may not exercise his right to 
a vote in order to break a tie in the elections.  
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CHAPTER 12: ALLOWANCES AND FINES 

[Notes on Chapter 12: 

 

i. Terms of payment 

In accordance with applicable tax regulations, invoices may be subject to taxation. Any payments will 
be made after deduction of taxes. 
 

Fees and dues, fines, rights, participation fees or any other amounts invoiced must be paid to FIBA 
in full, i.e. without any deductions (bank charges, etc.) and are due on receipt of invoice. Payment in 
FIBA’s favour must be made to the following bank account: 

Beneficiary:  FIBA  

Bank:   UBS S.A. 

Address:  Place St-François, 1002 Lausanne, Switzerland 

 

Account no.: 

for CHF:   243-384509.01M; IBAN CH970024324338450901M 

for USD:   243-384 509.60L; IBAN CH980024324338450960L  

for EUR:   243-384509.61R; IBAN CH490024324338450961R 

Bank code:   243 

Swift code:   UBSWCHZH80A 

 

ii. Currency of Reference 

In general (in terms of Article 34.7 of the General Statutes), the Swiss Franc is the currency of 
reference for all financial transactions carried out with FIBA.] 

365. Fines payable to FIBA listed in Book 1: 

Article 
number 

Item Amount 

1-173.c Breach of Code of Ethics and Integrity: 
Individual 

Up to CHF 
100,000 

1-172.c  Breach of Code of Ethics and Integrity: 
Organisation 

Up to CHF 
300,000 

366. Allowances/Fees listed in Book 1: 
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Article 
number 

Item Amount 

1-270 Base hourly allowance/fee for judges of the FIBA 
Appeals’ Panel 

CHF 215 

367. Fees and dues payable to FIBA listed in Book 1: 

Article 
number 

Item Amount 

1-16 Fee for new National Member Federation joining FIBA CHF 150 

1-16 Annual membership fee for National Member Federation CHF 15 

1-17 Annual progressive fee for Category "A" National Member 
Federations 

CHF 5,000 

1-17 Annual progressive fees for Category "B" National Member 
Federations 

CHF 3,000 

1-17 Annual progressive fees for Category "C" National 
Member Federations 

CHF 1,000 

1-17 Annual progressive fees for Category "D' National Member 
Federations 

CHF 500 

1-265 Non-reimbursable fee payable for an appeal lodged with 
the FIBA Appeals’ Panel  

CHF 2,000 

  



Page 80 of 101 

FIBA Internal Regulations – Book 1 
 

 

 Page 80 of 101 

APPENDIX 1: LOGOS 
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APPENDIX 2: FIBA AWARD RECIPIENTS 

THE HALL OF FAME 

Inductees 2007 

Inductees Posthumous March 2007 

Founders 
Dr James NAISMITH (CAN and USA – invented basketball in 1891) 
Léon BOUFFARD (SUI – Founding member and FIBA President 1932 – 1948) 
Dr R. William JONES (GBR – FIBA Secretary General 1932 – 1976) 
Attilio PONISIO (ARG – Founding member)  
Simeon MAVROSKOUFIS (GRE – Founding member) 
Count Giorgio ASINARI DI SAN MARZANO (ITA – Founding member) 
Joseph SHADEIKO (LAT – Founding member) 
Henry BRANDT (POR – Founding member) 
D.D. TEICA (ROM – Founding member) 
Léon BOUFFARD (SUI – Founding member) 
Ladislav KAPUCIAN (Czechoslovakia – Founding member) 
 
Players male 
Kresimir COSIC (CRO) 
Teofilo CRUZ (PUR) 
Radivoj KORAC  (SRB) 
Drazen PETROVIC (CRO) 
Alexander BELOV (RUS) 
Fernando MARTÍN (ESP) 
 
Players female 
Liliana RONCHETTI (ITA) 
 
Coaches 
Antonio DÍAZ-MIGUEL (ESP) 
Alexander GOMELSKY (RUS) 
Henry ”Hank” IBA (USA) 
Vladimir KONDRASHIN (RUS) 
Aleksandar NIKOLIC (SRB) 
Giancarlo PRIMO (ITA) 
 
Referees 
Obrad BELOSEVIC (SRB) 
Gualtiero FOLLATI (ITA) 
Vladimir KOSTIN (RUS) 
Zigmund ”Red” MIHALIK (USA) 
Pietro REVERBERI (ITA) 
Renato RIGHETTO (BRA) 
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Contributors 
Eduardo AIRALDI RIVAROLA (PER) 
Abdel Azim ASHRY (EGY) 
Turgut ATAKOL (TUR) 
Robert BUSNEL (FRA) 
Dionisio CALVO (PHI) 
José Claudio DOS REIS (BRA) 
Antonio dos REIS CARNEIRO (BRA)  
Yoon DUK-JOO (KOR) 
Willard N. GREIM (USA) 
Ferenc HEPP (HUN) 
Marian KOZLOWSKI (POL) 
Anselmo LÓPEZ (ESP) 
Abdel Moneim WAHBY (EGY) 
August PITZL (AUT) 
Nebojsa POPOVIC (SRB) 
Ivan RAPOSO (BRA) 
Raimundo SAPORTA (ESP) 
Decio SCURI (ITA) 
Vladimir SEMASHKO (RUS)  
Radomir SHAPER (SRB) 
Edward S. STEITZ (USA) 

 

 
Inductees September 2007 

 
Players male 
Serguei BELOV (RUS) 
Drazen DALIPAGIC (SRB) 
Ivo DANEU (SLO) 
Oscar Alberto FURLONG (ARG) 
Nikolaos GALIS  (GRE)  
Hortencia MARCARI (BRA) 
Pierluigi MARZORATI (ITA) 
Amaury PASOS (BRA) 
Emiliano RODRIGUEZ (ESP) 
Bill RUSSEL (USA) 
 
Players female 
Ann MEYERS (USA) 
Uliana SEMEONOVA (LAT) 
 
Coaches 
Toto Renan KANELA SOARES (BRA) 
Dean SMITH  (USA) 
Ranko ZERAVICA (SRB)  
Lydia ALEXEIEVA (RUS) 
 
Technical Officials 
Marion HOPENHAYM (URU) 
Erwin KASSAI (HUN)  
Allen RAE (CAN) 
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Contributor 
Borislav STANKOVIC (SRB) 

 
 

Inductees 2009 

 
Players male 
Ricardo GONZÁLEZ (ARG) 
Oscar ROBERTSON (USA) 
 
Players female 
Jacky CHAZALON (FRA) 
 
Coaches 
Pedro FERRÁNDIZ (ESP) 
 
Technical Officials 
Artenik ARABADJIAN (BUL) 
 
Contributor 
Al RAMSAY (AUS) 
 
Players male posthumous 
Ubiratan PEREIRA (BRA) 
 
Coaches posthumous 
Pete NEWELL (USA) 
Kay YOW (USA) 
 
Technical Official posthumous 
Marcel PFEUTI (SUI) 
 
Contributor posthumous 
Luis MARTÍN (ARG) 

 
 

Inductees 2010 

 
Players male 
Vlade DIVAC (SRB) 
Dragan KICANOVIC (SRB) 
Dino MENEGHIN (ITA) 
Arvydas SABONIS (LTU) 
Oscar SCHMIDT (BRA) 
 
Players female 
Cheryl MILLER (USA) 
Natalia ZASSOULSKAYA (RUS) 
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Coaches 
Lindsay GAZE (AUS) 
Evgeny GOMELSYI (RUS) 
Mirko NOVOSEL (CRO) 
 
Technical Officials 
Jim BAIN (USA) 
Konstantinos DIMOU (GRE) 
 
Contributors 
George KILLIAN (USA) 
Hans Joachim OTTO (GER) 
Ernesto SEGURA DE LUNA (ESP) (posthumously) 
Abdoulaye SEYE MOREAU (SEN) 
Al RAMSAY (AUS) 
 

 

Inductees 2013 

 
Players male 
Jean-Jacques CONCEICAO (ANG)  
Andrew GAZE (AUS)  
David ROBINSON (USA)  
Zoran SLAVNIC (SRB)  
 
Players female 
Teresa EDWARDS (USA)  
Paula GONCALVES (BRA)  
Coaches 
Pat SUMMITT (USA) 

 
Coaches Posthumous 
Jack DONOHUE (CAN) 
Cesare RUBINI (ITA) 
 
Technical Officials 
Valentin LAZAROV (BUL) 
Costas RIGAS (GRE) 
 
Contributors 
Aldo VITALE (ITA) 

 

Inductees 2015 
 
Players male 
Ruperto HERRERA TABÍO (CUB) 
Michael JORDAN (USA) 
Sarunas MARCIULIONIS (LTU) 
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Antoine RIGAUDEAU (FRA) 
Vladimir TKACHENKO (RUS) 
 
Players female 
Ann DONOVAN (USA) 
 
Coaches 
Jan STIRLING (AUS) 
 
Technical Officials 
Robert BLANCHARD (FRA) 
 
Contributors 
Noah KLIEGER (ISR) 

 

Inductees 2016 

 
Players male 
Panagiotis FASOULAS (GRE) 
Hakeem OLAJUWON (USA/NGR) 
Manuel RAGA (MEX) 
Juan Antonio SAN EPIFANIO (ESP) 
 
Players female  
Michele TIMMS (AUS) 
 
Coaches 
Jorge CANAVESI (ARG) 
 
Contributors 
David J. STERN (USA) 
Juan Antonio SAMARANCH (ESP) (posthumously) 
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Inductees 2017 
Players male 
Mickey BERKOWITZ (ISR) 
Pero CAMERON (NZL) 
Toni KUKOC (CRO) 
Shaquille O’NEAL (USA) 
Valdis VALTERS (LAT) 
 
Players female  

Razija MUJANOVIĆ (BIH) 

 
Coaches 

Dušan IVKOVIĆ (SRB) 

 
Special category 
The DREAM TEAM (USA) 
 

Inductees 2019 

 
Players 
Janeth ARCAIN (BRA) 
Margo DYDEK (POL) (posthumously) 
Atanas GOLOMEEV (BUL) 
Alonzo MOURNING (USA) 
Fabricio OBERTO (ARG) 
Jose “Piculin” ORTIZ (PUR) 
Mohsen MEDHAT WARDA (EGY) 
Jiri ZIDEK (CZE) 
 
Coaches 
Natalia HEJKOVA (SLO) 
Bogdan TANJEVIC (MNE) 
Mou ZUOYUN (CHN) (posthumously) 
 

Inductees 2020 

Players 
Mieczyslaw LOPATKA (POL) 
Steve NASH (CAN) 
Modestas PAULAUSKAS (LTU) 
Kenichi SAKO (JPN) 
Alexander VOLKOV (UKR) 
Jure ZDOVC (SLO) 
Isabelle FIJALKOWSKI (FRA) 
Agnes NEMETH (HUN) 
Shin-Ja PARK (KOR) 
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Coaches 
Ruben MAGNANO (ARG) 
Svetislav PESIC (SRB) 
Tara VANDERVEER (USA) 

Inductees 2021 

Players 
Mathieu FAYE (SEN) 
Stanislav KROPILAK (SVK) 
Oscar MOGLIA (URU) (posthumously) 
Detlef SCHREMPF (GER) 
Sergey TARAKANOV (RUS) 
Panagiotis GIANNAKIS (GRE) 
Hana HORAKOVA (CZE) 
Penka STOYANOVA (BUL) (posthumously) 
Zheng HAIXIA (CHN) 
 
Coaches 
Chuck DALY (USA) (posthumously) 
Ettore MESSINA (ITA) 
Tom MAHER (AUS)

Inductees 2022 

Players 
Lisa LESLIE (USA) 
Robyn MAHER (AUS) 
Catarina POLLINI (IT) 
Mame Maty MBENGUE (SEN) 
Jurgita STREIMIKYTE-VIRBICKIENE (LTU) 
 
Coaches 
Geno AURIEMMA (USA) 
Antonio Carlos BARBOSA (BRA) 
Milan “Ciga” VASOJEVIC (SRB) (posthumously) 
Maria Planas (ESP) 
 

Inductees 2023 

Players 
Sony HENDRAWAN (INA) 
Carlos “Caloy” M. LOYZAGA (PHI) (posthumously) 
Wlamir MARQUES (BRA) 
Katrina MCCLAIN (USA) 
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Yao MING (CHN) 
Yuko OGA (JPN) 
Zurab SAKANDELIDZE (GEO) (posthumously) 
Penny TAYLOR (AUS) 
Amaya VALDEMORO (ESP) 
Angelo VICTORIANO (ANG) 

 
Coaches 
Alessandro “Sandro” GAMBA (ITA) 
Valérie GARNIER (FRA) 
 

 
Inductees 2024 

 
 
Players 
Miao LIJIE (CHN) 
Reggie MILLER (USA) 
Danica NAKIC-BILIC (CRO) 
Kirk Samuel PENNEY (NZL) 
Romain SATO (CAF) 
Skaidrite SMILDZINA-BUDOVSKA (LAT) 
Pedja STOJAKOVIC (SRB) 
 
Coaches 
Dan PETERSON (USA) 

THE ORDER OF MERIT 

The FIBA Order of Merit has been awarded to: 

July 1994, Toronto, CAN 
Dr. H. C. R. William Jones, ENG 
Kreshimir Cosic, CRO 

Clifford Fagan, USA 
Ursula Frank, GER 
Norman Gloag, CAN 
Moctar Guene, SEN 
Erwin Kassai, HUN 
Anselmo H. E. López, ESP 
Luis A. Martin, ARG 
Hans-Joachim Otto, GER 
Gonzalo G. Puyat II, PHI 
Bozhidar Takev, BUL 
Marciel Ubiratan, BRA 
Yoshimi Ueda, JPN 
Enrico Vinci, ITA 
William Wall, USA 
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April 1995, Lausanne, SUI 
Sergei Belov, RUS 
Robert Blanchard, FRA 
Aleksander Nikolic, YUG 
Alberto Rosello, URU 
Duk-Joo Yoon, KOR 
 
April 1996, Munich, GER 
Marian Kozlowski, POL 
 
March 1997, Rio de Janeiro, BRA 
Abdel Azim Ashry, EGY 
Antonio Lisanti, URU 
Marcel Pfeuti, SUI 
August Pitzl, AUT 
Nebojsha Popovic, YUG 
Allen Rae, CAN 
Emiliano Rodríguez, ESP 
Raimundo Saporta, ESP 
Federico Slinger, URU 
 
April 1998, Munich, GER 
Zacharias Alexandrou, GRE 
Prof. Walther Tröger, GER 
Aldo Vitale, ITA 
 
May 1999, Barcelona, ESP 
Abdou Diouf, SEN 
Ruperto Herrera Tabio, CUB 
Vladimir Kondrashin, RUS 
Mauricio Martelino, PHI 
Radomir Shaper, YUG 
 
May 2000, Munich, GER 
Chang-Lu Zhang, CHN 
 
November 2000, Munich, GER 
Lorraine Landon, AUS 
Pedro Ferrándiz, ESP 
George E. Killian, USA 
Fumiya Tamiaki, JPN 
Jean-Marie Weber, SUI 

 
April 2001, Geneva, SUI 
Giancarlo Primo, ITA 
 
June 2002, Geneva, SUI 
Eugenio Korwin, ITA 
Miloslav Kriz, CZE 
 
November 2002, Geneva, SUI 
Kenneth Charles, ENG 
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Keith Mitchell, ENG 
Alistair Ramsay, AUS 
Cesare Rubini, ITA 
Ernesto Segura de Luna, ESP 
Abdoulaye Seye Moreau, SEN 
 
November 2003, Alcobendas, ESP 
Geneviève Hartmann, FRA 
 
May 2005, Nyon, SUI 
Zine El Abidine Ben Ali, TUN 
Alexander Boshkov, BUL 
 
August 2006, Tokyo, JPN 
Mario Hopenhaym, URU 
Jacques Huguet, FRA 
 
September 2010, Istanbul, TUR 
Mario Arceri, ITA 
Robert Busnel, FRA 
Carl Men Ky Ching, HKG 
Alain Ekra, CIV 
Noah Klieger, ISR 
Ken Madsen, AUS 
Jenaro “Tuto“ Marchand, PUR 
Reiner Martens, GER 
Gian-Luigi Porelli, ITA 
Ruben Rabano, ARG 
Airaldi Rivarola, PER 
Abdel Moneim Wahby, EGY 
 
August 2023, Manila, PHI 
Manuel V Pangilinan, PHI 
 

THE RADOMIR SHAPER AWARD 

The Radomir Shaper Award has been awarded to: 
 

November 2000, Munich, GER 
Edward Steitz, USA 
Luis A. Martin, ARG 
Valentin Lazarov, BUL 
 
November 2003, Alcobendas, ESP 
Bernard Lejade, ESP 
 
September 2010, Istanbul, TUR 
Lindsay Gaze, AUS 
Fred Horgan, CAN 
Lubomir Kotleba, SVK 
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Boujemaa Larguet Jdaini, MAR 
John Martin, AUS 
Valdu Suurkask, EST 
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APPENDIX 3: DATA PROCESSING POLICY 

1 Introduction – Scope – Terms 

1.1. This Data Processing Policy (DPP) specifies the rights and duties of FIBA and National 
Member Federations in relation to the Processing of FIBA’s Data.  

1.2. This DPP shall apply to all activities involving the Processing of FIBA's Data by employees 
of National Member Federations or by Sub-processors appointed or approved by FIBA.  

1.3. Terms used in this DPP shall be construed in accordance with the definitions set forth in the 
Swiss Federal Act on Data Protection (FADP) and the General Data Protection Regulation 
of the European Union (GDPR). The FADP terms "Controller of the Data File" and "Data 
Processing by Third Parties" shall be replaced in this DPP by the terms "Controller" and 
"Processor" as defined below. 

1.4. Definitions: 

a. “Controller” means the entity that determines the purposes and means of the 
Processing of Personal Data within the meaning of Data Protection Laws and 
Regulations. 

b. “Data Protection Laws and Regulations” means all laws and regulations, including 
without limitation laws and regulations of the European Union, the European 
Economic Area and their member states, Switzerland and the United Kingdom, 
applicable to the Processing of Personal Data under the Regulations. 

c. “Data Subject” means any Person whose Personal Data is being collected, held or 
processed. 

d. “Data Subject rights” are right of access, right to rectification, restriction of 
processing, erasure (“right to be forgotten”), data portability, object to the processing, 
or its right not to be subject to an automated individual decision making, each such 
request being a data subject request. 

e. “FIBA’s Data” means the Personal Data controlled by FIBA within the framework of 
its activities, as detailed in Schedule 1, whether processed by the National Member 
Federation as per the present DPP or not. 

f. “FADP” means the Federal Act on Data Protection of the Swiss Confederation of 19 
June 1992. 

g. “GDPR” means the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the 
Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the 
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing 
Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation).  

h. “Person” means any legal entity or natural person.   

i. “Personal Data” means any information relating to (i) an identified or identifiable 
natural person, and (ii) an identified or identifiable legal entity, where such information 
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related to a legal entity is protected under applicable Data Protection Laws and 
Regulations.  

j. “Processing” means any operation or set of operations that is performed upon 
FIBA’s Data, whether or not by automatic means, such as collection, recording, 
organisation, structuring, storage, adaptation or alteration, retrieval, consultation, use, 
disclosure by transmission, dissemination or otherwise making available, alignment 
or combination, restriction, erasure or destruction.  

k. “Processor” means the entity that Processes Personal Data on behalf of the 
Controller within the meaning of Data Protection Laws and Regulations.  

l. “Regulations” means the FIBA General Statutes, Internal Regulations and other rules 
and regulations, and decisions of FIBA. 

m. “Sub-Processor” means any Processor engaged by the National Member 
Federation.  

n. “Supervisory Authority” means an independent public authority that is established 
by an EU Member State pursuant to the GDPR. 

2 Details of the processing  

2.1. Objective: National Member Federations shall observe the Regulations and ensure that their 
members and their various bodies (including leagues and clubs) also comply with them. In 
order to observe and comply with the Regulations, National Member Federations need to 
Process FIBA’s Data. 

2.2. This DPP outlines duties and rights of National Member Federations concerning the 
Processing of FIBA’s Data. 

2.3. Any Processing of FIBA’s Data by National Member Federations shall be in accordance with 
the Regulations and instructions of FIBA.  

2.4. Duration: The Processing of FIBA’s Data shall occur for an indefinite period, so long as the 
relevant National Member Federation remains a member of FIBA.  

3 Subject-matter of the processing  

3.1. Type and purpose of Processing: The subject matter of Processing of FIBA’s Data by 
National Member Federations is limited to what is necessary to observe and comply with the 
Regulations and further instructions by FIBA. 

3.2. Type of FIBA’s Data: The types of FIBA’s Data that may be Processed by National Member 
Federations are listed in Schedule 1.  

3.3. Categories of Data Subjects: The categories of Data Subjects within the scope of this DPP 
are listed in Schedule 1.  

4 Duties of National Member Federations  

4.1. National Member Federations shall process FIBA’s Data exclusively as stated in the 
Regulations or as instructed by FIBA, subject to any stricter data protection standards 
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imposed by any applicable law. In case of such stricter standards, the relevant National 
Member Federation shall notify FIBA of any additional obligations prior to Processing FIBA’s 
Data, unless it is prohibited from making such notification by the relevant applicable law.  

4.2. National Member Federations shall refrain from using FIBA’s Data for any other purposes 
than those referred to in section 4.1 above. In particular, National Member Federations shall 
not use FIBA’s Data for their own purposes. 

4.3. National Member Federations shall make themselves aware of all applicable requirements 
of Data Protection Laws and Regulations. They shall comply with the principles of 
Processing set forth in the applicable Data Protection Laws and Regulations.   

4.4. National Member Federations shall perform their Processing activities in the strictest 
confidence. They shall not make use of any Sup-Processors without the prior written 
approval by FIBA. 

4.5. National Member Federations shall ensure that any Person with access to FIBA’s Data must 
undertake in writing to uphold the confidentiality of this Data.  

4.6. National Member Federations shall ensure that any person involved in Processing of FIBA's 
Data have been familiarised with the relevant data protection requirements and with this 
DPP prior to the start of Processing. National Member Federations shall conduct training 
and awareness-raising measures at reasonable regular intervals. National Member 
Federations shall ensure on an ongoing basis that the persons involved in Processing of 
FIBA’s Data receive appropriate guidance and monitoring in relation to complying with 
applicable Data Protection Laws and Regulations and this DPP. 

4.7. National Member Federations shall maintain its records of their Processing activities in 
relation to FIBA’s Data and their data protection impact assessments. National Member 
Federations shall provide any such records to FIBA immediately upon request.  

4.8. In the event FIBA is subject to an audit by a Supervisory Authority or by any other body or 
in the event that a Data Subject exercise its rights against FIBA, the relevant National 
Member Federation shall provide FIBA with any necessary support insofar as the matter 
relates to this DPP and/or any Processing of FIBA’s Data by such National Member 
Federation.  

4.9. National Member Federations shall only provide information to third parties or to Data 
Subjects with the prior written approval of FIBA (for the avoidance of doubt, in this DPP, any 
reference to written form includes communication by email or fax). It shall forward to FIBA 
any such requests that are made directly to the National Member Federation.  

4.10. Data Processing may take place worldwide. Any transfer of Data outside of Switzerland or 
the EEA may only take place in accordance with the conditions set forth in the Data 
Protection Laws and Regulations and Regulations and the provisions of this DPP.  

5 Technical and organisational measures (TOMs)  
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5.1. National Member Federations shall implement the data security measures described in 
Schedule 2, which define the minimum obligations of a National Member Federation in 
respect of data security related to FIBA’s Data.  

5.2. National Member Federations shall promptly inform FIBA to the extent the security 
measures adopted do not or no longer meet the minimum obligations described in Schedule 
2.  

5.3. National Member Federations shall ensure that any FIBA’s Data processed under this DPP 
shall be kept strictly separate from other databases.  

5.4. No copies or reproductions of FIBA’s Data processed under this DPP shall be made without 
FIBA's knowledge. This shall not apply to temporary back-up copies that are technically 
necessary. 

5.5. Dedicated data carriers that originate from FIBA and are used by a National Member 
Federation on behalf of FIBA shall be specifically marked and shall be managed on an 
ongoing basis. They shall be stored appropriately at all times and may not be made 
accessible to unauthorised persons.  

5.6. National Member Federations shall regularly provide, upon request by FIBA, proof of the 
fulfilment of its obligations under this section 5, in particular the complete implementation of 
the required technical and organisational measures and their effectiveness. 

6 Rules concerning rectification and erasure of data  

National Member Federations shall rectify or erase FIBA’s Data processed under this DPP 
only in accordance with terms of this DPP or instructions of FIBA.  

7 Rights and duties of FIBA   

7.1. FIBA is responsible for assessing whether the Processing of FIBA’s Data is permitted and 
for upholding the rights of Data Subjects pursuant to the applicable Data Protection Laws 
and Regulations. 

7.2. FIBA may issue written instructions to the National Member Federation on the Processing 
of FIBA’s Data. In case of urgency, the instructions may be issued orally, but FIBA shall 
subsequently confirm such oral instructions in writing.  

7.3. FIBA shall inform a National Member Federation should FIBA discover any irregularities 
when examining the Processing of FIBA’s Data undertaken by such National Member 
Federation.  

7.4. FIBA shall be entitled to conduct, or have a third party conduct on its behalf, reasonable 
onsite audits to assess compliance by National Member Federations with Data Protection 
Laws and Regulations and with the terms of this DPP. National Member Federations shall 
provide the personnel charged with carrying out the audit with access and review rights as 
necessary. National Member Federations shall provide all necessary information, 
demonstrate processes and provide any evidence required for the purposes of carrying out 
the audit.  
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7.5. Any audits pursuant to section 7.4 above shall be carried out in a manner that avoids any 
unnecessary disruption to the business operations of the relevant National Member 
Federation. The audits shall be conducted with reasonable advance notice and during the 
business hours of the relevant National Member Federation. A National Member Federation 
shall not be subjected to such audits more frequently than every 12 months. To the extent 
the National Member Federation furnishes proof of the correct implementation of its 
obligations as provided for under Section 5 and in Schedule 2 of this DPP, the audit shall be 
limited to random checks. 

8. Notification duties of security incidents (data breach) 

8.1. National Member Federations shall promptly notify FIBA of any security incidents concerning 
or affecting FIBA’s Data (see also Schedule 2 on such security incident notification).  

8.2. Any notice pursuant to section 8.1 above shall be made no later than 24 hours of the relevant 
National Member Federation becoming aware of the relevant incident. Notification of the 
incident shall contain at least the following information:  

a. description of the type of security incident, including the categories and approximate 
number of Data Subjects affected, the categories of FIBA’s Data and approximate 
number of data records affected;  

b. the name and contact details of the data protection officer or of any other point of 
contact for further information;  

c. description of the likely consequences of the security incident;  

d. description of the measures taken or proposed to be taken by the National Member 
Federation to address the security incident, including, where appropriate, measures 
to mitigate its possible adverse effects.  

8.3 The relevant National Member Federation shall promptly notify FIBA of any significant disruptions 
in the execution of this DPP as well as violations by the National Member Federation or its 
employees of any Data Protection Laws and Regulations or any provisions of this DPP. 

8.4 The relevant National Member Federation shall promptly inform FIBA of any audits or action 
conducted by a Supervisory Authority or other third party insofar as these concern Processing of 
FIBA’s Data.   

8.5 The relevant National Member Federation shall provide all reasonable support to FIBA in 
complying with its duties.  

9 FIBA instructions  

9.1 National Member Federations shall comply with any instructions given by FIBA as per 
section 7.2 above.  

9.2 National Member Federations shall make FIBA aware if any instruction issued by FIBA is 
in violation of applicable Data Protection Laws and Regulations. The National Member 
Federation is entitled to suspend the relevant FIBA instruction until it has been confirmed 
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by FIBA to be compliant with applicable Data Protection Laws and Regulations, or has been 
altered by FIBA.  

10 Rights of the data subjects  

10.1 National Member Federations shall promptly notify FIBA if they receive a request from a 
Data Subject that exercises the Data Subject's right of access, right to rectification, 
restriction of processing, erasure (“right to be forgotten”), data portability, object to the 
processing, or its right not to be subject to an automated individual decision making, each 
such request being a data subject request.  

10.2 National Member Federations shall assist FIBA, insofar as this is possible, with FIBA’s 
obligation to respond to a data subject requests under applicable Data Protection Laws 
and Regulations.  

11 Termination or suspension of membership in FIBA  

11.1 If a National Member Federations ceases to be a member of FIBA, it shall have the 
following duties:  

a. To return FIBA’s Data processed under this DPP to FIBA and/or to erase FIBA’s Data 
and copies of FIBA’s Data, if existing, upon FIBA’s request. 

b. To ensure that its Sub-Processors comply with any request made by FIBA to return 
FIBA’s Data to FIBA and/or erase FIBA’s Data.  

c. To provide certification of erasure of FIBA’s Data processed under this DPP to FIBA.  

11.2 If a National Member Federation is suspended by FIBA, it shall, upon FIBA’s request, 
suspend any Processing of FIBA’s Data or apply any of the measures described in 
section 11.1(a) to 11.1(c) above. 

12 Liability  

National Member Federations are liable for all damages caused in connection with or arising from 
a violation of the DPP. 

13 Consequences of non-compliance 

National Member Federations shall process FIBA’s Data only on behalf of FIBA and in compliance 
with FIBA’s instructions and the Regulations. If a National Member Federation cannot comply for 
any reasons, FIBA is entitled to instruct the National Member Federation to suspend its Processing 
of any of FIBA’s Data.  

14 List of schedules  

14.1 Schedule 1: Type of FIBA’s Data and categories of Data Subjects 

14.2 Schedule 2: Technical and Organisational Measures 

15 Miscellaneous  

15.1 This DPP, together with its Schedules, may be amended from time to time. 
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15.2 Nothing is this DPP releases the National Member Federation from its duty to comply 
with their obligations under the applicable Data Protection Laws and Regulations. 
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Schedule 1 – Types of FIBA’s Data and categories of Data Subjects    

Types of FIBA’s Data 
The following types of FIBA’s Data may be processed: 

• Personal identification data, e.g. players’ name, address, phone number, copy of the passport 

• Personal characteristics data, e.g. shoe size 

• Professional Data, e.g. players’ contract 

• Family data (for minors contact details of the parents) 

• Financial data, e.g. bank details 

• Image recording data (photo) 

• Education data 

• Biometric and other physical data 
 
 
Categories of Data Subjects 
The following types of Data Subjects may be affected by the Processing:  

• Employees and executives of National Member Federations 

• Employees and executives of FIBA 

• Members of National Member Federations 

• Members of FIBA 

• Players 

• Coaches 

• Referees 

• Commissioners  

• Team delegation members and persons accompanying them 
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Schedule 2 – Technical & Organisational measures   

General practices 
 
National Member Federations shall be committed to protect the security of FIBA’s Data. National 
Member Federations shall implement and maintain and follow appropriate technical and 
organisational measures (“TOMs”) intended to protect FIBA’s Data against accidental, unauthorised 
or unlawful access, disclosure alteration, loss or destruction and against all other unlawful forms of 
processing as stipulated below. 
 
National Member Federations may update and/or amend the TOMs occasionally but shall not 
diminish the level of data protection provided. Upon FIBA’s written request, National Member 
Federations shall issue a statement re-confirming their compliance with the TOMs. The security 
measures described below are the National Member Federations’ minimum obligations with respect 
to the security of FIBA’s Data Processed by the National Member Federations. 
 
 
Technical and Organisational Measures 
 

(1) Organisation of Information Security 
Security Roles and Responsibilities: National Member Federations’ personnel with access to 
FIBA’s Data are subject to confidentiality obligations. 

 
(2) Asset Management 

Asset Inventory: National Member Federations shall maintain an inventory of all media on 
which FIBA’s Data is stored. Access to the inventories of such media is limited to only the 
National Member Federations’ personnel. 

 
(3) Human Resources Security 

Security Training: National Member Federations shall inform their personnel about relevant 
security procedures and their respective roles. National Member Federations shall also inform 
their personnel of possible consequences of breaching the security rules and procedures. 
National Member Federations shall only use anonymous data in training. 

 

Physical and Environmental Security  

• Physical Access to Facilities: National Member Federations shall limit access to facilities where 
information systems that Process FIBA’s Data are located to identified authorised individuals;  

• Component Disposal: National Member Federations shall use industry standard processes to 
erase FIBA’s Data when it is no longer needed. 

 

Access Control  
Access Authorization: National Member Federations shall maintain and update a record of 
personnel authorised to access the National Member Federations’ systems that contain FIBA’s 
Data.  
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Least Privilege 

• Technical support personnel are only permitted to have access to FIBA’s Data when needed 
(e.g. in case of data breaches, in case of additional security measures’ implementation, etc). 

• National Member Federations shall restrict access to FIBA’s Data only to those individuals 
who require such access to perform their job function. 

 

Incident Response Process  

• National Member Federations maintain a record of security breaches as required by the GDPR 
with a description of the breach, the time period, the consequences of the breach and measures 
adopted. 

• National Member Federations track disclosures of FIBA’s Data, including what data has been 
disclosed, to whom, and at what time. 

 

Security Incident Notification  
 

If a National Member Federation becomes aware of any unlawful access to FIBA’s Data stored on 
the National Member Federation’s equipment or the National Member Federation’s facilities, or 
unauthorised access to such equipment or facilities resulting in loss, disclosure, or alteration of 
FIBA’s Data (“Security Incident”), the National Member Federation will notify FIBA of the Security 
Incident; investigate the Security Incident and provide FIBA with detailed information about the 
Security Incident; and take reasonable steps to mitigate the effects and to minimise any damage 
resulting from the Security Incident. 
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ГЛАВА 1. ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ 

ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

1. Определения, изложенные ниже, применяются во всем внутреннем регламенте, если 
иное определение не дано в тексте отдельного раздела или абзаца. Этот список 
определений не включает различные технические термины, включенные в 
Антидопинговый регламент (см. Книгу 4) – их определения представлены во Всемирном 
антидопинговом кодексе. 

Апелляционная Комиссия 

Комиссия, учреждённая в соответствии с Уставом ФИБА, которая (за некоторыми 
оговоренными исключениями) рассматривает апелляционные жалобы на решения 
ФИБА или ее органов. 

Центральное Бюро 

Центральное Бюро ФИБА в соответствии с определением в Уставе ФИБА. 

Кодекс Этики и Целостности ФИБА 

Кодекс, регламентирующий действия всех, кто занимается баскетболом. 

Соревнования ФИБА 

Соревнования, определенные в Книге 2 настоящего Внутреннего регламента. 

Конгресс 

Высший руководящий орган ФИБА в соответствии с определением в Уставе ФИБА. 

Дисциплинарная Комиссия 

Комиссия, учреждённая в соответствии с Уставом ФИБА, которая выносит решения о 
наложении санкций на мировом уровне. 

Комиссия по Этике 

Комиссия, учреждённая в соответствии Уставом ФИБА для контроля соблюдения 
Кодекса Этики и Целостности ФИБА, изложенного в настоящем Внутреннем регламенте. 

Исполнительный Комитет 

Исполнительный комитет ФИБА в соответствии с определением в Уставе ФИБА. 

ФИБА 

Генеральный Секретарь, за исключением случаев, когда указано конкретно иное. 

Календарь ФИБА 

Календарь, устанавливающий даты всех официальных Соревнований по баскетболу, 
включая периоды международных окон. 
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Соревнования ФИБА 

Соревнования, определенные в Книге 2 настоящего Внутреннего регламента. 

Представитель ФИБА 

Член Центрального Бюро, Исполнительного комитета, Секретариата, Комиссии, 
Комиссии по Этике, Апелляционной Комиссии, Дисциплинарной Комиссии или любое 
другое лицо, назначенное ФИБА в официальном качестве. 

Период Международных Окон 

Периоды, в течение которых отборочные матчи Кубка мира и континентальные 
отборочные матчи будут разыгрываться по календарю ФИБА. На 2023-2027 годы были 
утверждены следующие даты, с учетом изменений Центрального Бюро ФИБА или 
Исполнительного комитета ФИБА: 

• 20 – 28 ноября 2023; 
• 19 – 27 февраля 2024; 
• 18 – 26 ноября 2024; 
• 17 – 25 февраля 2025; 
• 24 ноября – 2 декабря 2025; 
• 23 февраля – 3 марта 2026; 
• 29 июня – 7 июля 2026; 
• 24 августа – 1 сентября 2026; 

• 23 ноября – 1 декабря 2026; и 

• 22 февраля – 2 марта 2027. 

На 2027-2031 годы были утверждены следующие даты, с учетом изменений 
Центрального Бюро ФИБА или Исполнительного комитета ФИБА: 

• 22 – 30 ноября 2027; 
• 21 – 29 февраля 2028; 
• 20 – 28 ноября 2028; 

• 19 – 27 февраля 2029; 

• 19 – 27 ноября 2029; 

• 18 – 26 февраляy 2030; 

• 1 – 9 июля 2030; 

• 26 августа – 3 сентября 2030; 

• 18 – 26 ноября 2030; и 

• 17 – 25 февраля 2031 

 

Период Международных Окон в Женском Баскетболе 

Периоды, в течение которых женские олимпийские квалификационные турниры, 
отборочные турниры Кубка мира и континентальные отборочные турниры будут 
разыгрываться по календарю ФИБА. На 2023-2027 годы были утверждены следующие 
даты, с учетом изменений Центрального Бюро ФИБА или Исполнительного комитета 
ФИБА:  

• 5 – 13 ноября 2023; 
• 4 – 12 февраля 2024; 
• 3 – 11 ноября 2024; 
• 2 – 10 февраля 2025; 
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• 9 – 19 ноября 2025; 
• 8 – 18 марта 2026; 
• 8 – 18 ноября 2026; и 

• 7 – 17 февраля 2027. 

Апелляционное Жюри 

Орган, занимающийся апелляционными жалобами на решения Технического комитета 
на Соревнованиях ФИБА. 

Юридическая Комиссия 

Орган, учреждённый в соответствии с Уставом ФИБА. 
 
Местный Организационный Комитет (LOC) 
Комитет, ответственный за организацию и проведение Соревнования ФИБА. 

Медицинская Комиссия 

Орган, учреждённый в соответствии с Уставом ФИБА. 

Национальная Федерация-член ФИБА 

Федерация, принятая в состав ФИБА в соответствии с Уставом ФИБА. 

Генеральный Секретарь ФИБА 

Генеральный Секретарь ФИБА или его делегат(ы). 

Фонд Солидарности 

Специальный фонд, созданный ФИБА для поддержки развития молодых игроков. 

Техническая Комиссия 

Орган, учреждённый в соответствии с Уставом ФИБА. 

Технический Комитет 

Комитет, который может контролировать технические вопросы во время Соревнования 
ФИБА. 

ВАДА 

Всемирное антидопинговое агентство. 

Молодой Игрок 

Игрок, который еще не достиг 18-летнего возраста. 

Зона 

Континентальный отдел ФИБА, учреждённый в соответствии с Уставом ФИБА и к 
которому относятся Национальные федерации-члены ФИБА. Он осуществляет 
полномочия, делегированные ФИБА, в соответствии с Уставом и настоящим 
Внутренним регламентом. 
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ПОЛНОМОЧИЯ 

2. Внутренний регламент (включая, без ограничений, Книги 1-6) вводится в действие 
Центральным Бюро в соответствии с полномочиями, закрепленными в Уставе ФИБА. В 
случае возникновения какой-либо коллизии или несоответствия между положениями 
Внутреннего регламента и положениями Устава, преимущественную силу имеют 
положения Устава. 

ГЕНДЕРНАЯ ПОЛИТИКА 

3. Настоящий Внутренний регламент применяется в равной степени ко всем гендерам, и 
все ссылки в этом тексте на мужчин и женщин (например, он, его и ему или она, её, ей) 
считаются также применимыми к другим гендерам соответствующим образом. 

ПРЕВАЛИРУЮЩИЙ ЯЗЫК 

4. В соответствии с Уставом ФИБА в случае возникновения спора относительно 
толкования настоящего Внутреннего регламента преимущественную силу имеет текст 
на английском языке. 
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ГЛАВА 2. ЧЛЕНСТВО 

ЗАЯВКА НА ВСТУПЛЕНИЕ В ФИБА 

5. Для вступления в ФИБА, национальная федерация подает заявку на членство 
Генеральному Секретарю. 

6. Федерация-претендент также предоставляет копию своего устава и регламента, а также 
подробную информацию о своей внутренней организации и возможностях для игры в 
баскетбол в своей стране. 

7. Заявка на членство должна содержать обязательство национальной 
федерации-претендента: 

а. Всегда соответствовать Уставу, Внутреннему регламенту, другим правилам и 
постановлениям ФИБА и Зоны, в которую она входит; 

б. Соблюдать Официальные Правила Баскетбола ФИБА; и 

в. Изменить свой устав и положения в соответствии с требованиями ФИБА. 
8. Федерация-претендент должна предоставить оплату взноса согласно статье 1-16. 

9. После получения всей документации Генеральный Секретарь направляет заявление в 
Центральное Бюро для принятия решения. 

ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ ЧЛЕНСТВА 

10. В соответствии со статьей 10.1 Устава ФИБА Генеральный Секретарь может 
приостановить деятельность Национальной федерации-члена ФИБА, которая не 
выплатила свои гонорары или имеет задолженность в течение двух (2) лет подряд. Этот 
период начинается со дня выставления счета-фактуры. 

11. В то время как членство федерации приостановлено в соответствии со статьей 10.1 или 
10.2 Устава ФИБА: 

а. Федерация продолжает платить только необходимый ежегодный членский 
взнос; 

б. Не взимается плата за прогрессивную категорию, если таковая имеется; 
в. Федерация больше не обязана выплачивать ежегодные гонорары 

Судей/Комиссаров, и её судьи/комиссары ФИБА будут отстранены; 
г. Федерация не может регистрировать своих национальных Судей/Комиссаров 

на семинары для кандидатов в Судьи/Комиссары ФИБА, и ее кандидаты в 
судьи/комиссары/инструкторы по судейству/судьи-секретари исключаются из 
процедур лицензирования; и 

д. Федерация не может организовывать и (или) участвовать в Соревнованиях или 
деятельности ФИБА. 

12. Для того чтобы Национальная федерация-член ФИБА, отстраненная в соответствии со 
статьей 10.1 Устава ФИБА, вновь стала полноправным членом ФИБА со всеми правами 
члена, она должна подать заявление Генеральному Секретарю, а также должна: 
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а. Погасить всю задолженность перед ФИБА на дату её отстранения; 
б. Уплатить годовой членский взнос, причитающийся между тем ФИБА; 
в. Вновь и незамедлительно в соответствии с решением Генерального Секретаря 

уплатить пошлину за прогрессивную категорию, которую федерация платила до 
своего отстранения, если это все ещё оправдано (решение принимается 
Центральным Бюро); 

г. Вновь и незамедлительно зарегистрировать своих действующих 
Судей/Комиссаров ФИБА; и 

д. Зарегистрировать своих национальных Судей на семинары для кандидатов в 
Судьи/Комиссары ФИБА. 

13. Организатор и (или) принимающая Национальная федерация-член Соревнования ФИБА 
не должна приглашать и (или) допускать к участию команды, чья Национальная 
федерация-член ФИБА была отстранена в соответствии со статьей 10 Устава ФИБА. 
Несоблюдение настоящей статьи может привести к санкциям, наложенным ФИБА в 
соответствии со статьями 1-163 – 1-192 , и ФИБА теряет свой официальный статус в 
соответствии со статьей 2-44. 

Национальные федерации-члены не участвуют в Соревновании ФИБА, в котором 
участвует команда, чья Национальная федерация-член была отстранена в соответствии 
со статьей 10 Устава ФИБА. Несоблюдение этой статьи может привести к санкциям, 
наложенным ФИБА в соответствии со статьями 1-163 – 1-192. 

Если Зона разрешает федерации-члену, отстранённой в соответствии со Статьей 10.1 
Устава ФИБА, участвовать в Соревновании ФИБА, отстранённая федерация-член 
полностью восстанавливается в правах в качестве Национальной федерации-члена 
ФИБА. Соответствующее Региональное Отделение несет ответственность за долги 
отстранённой федерации-члена перед ФИБА, как только отстранённая федерация-член 
допускается к участию в международных Соревнованиях Зоны. 

ЗАЩИТА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ 

14. Национальные федерации-члены должны соблюдать любые применимые законы и 
положения, касающиеся обработки персональных данных. 

15. Любая обработка персональных данных Национальной федерацией-членом от имени 
ФИБА регулируется Политикой обработки данных Национальных федераций-членов 
(см. Приложение 3 к настоящей Книге 1), которая определяет права и обязанности ФИБА 
и Национальных федераций-членов в отношении такой обработки персональных 
данных. 

ЕЖЕГОДНЫЕ И ПРОГРЕССИВНЫЕ ЧЛЕНСКИЕ ВЗНОСЫ 

16. Ежегодные и прогрессивные взносы вносятся каждой Национальной 
федерацией-членом и уплачиваются до 1 января каждого года. Национальная 
федерация-член, впервые становящаяся членом ФИБА, уплачивает взнос новой 
Национальной федерации-члена (см. статью 1-367). 

17. В целях оценки размера прогрессивных взносов, предусмотренных в статье 1-367,, 
национальные федерации-члены подразделяются на следующие группы: 
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Группа «A»: 
Ангола, Аргентина, Австралия, Бельгия, Бразилия, Канада, Китай, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Чехия, Доминиканская Республика, Египет, Финляндия, Франция, Грузия, 
Германия, Греция, Венгрия, Иран, Израиль, Италия, Япония, Корея, Латвия, Ливан, 
Литва, Мексика, Черногория, Новая Зеландия, Нигерия, Филиппины, Польша, 
Пуэрто-Рико, Румыния, Россия, Сенегал, Сербия, Словения, Испания, Тунис, Турция, 
Украина, Соединенные Штаты Америки, Венесуэла. 
Группа «B»: 
Алжир, Австрия, Багамские Острова, Бахрейн, Беларусь, Босния и Герцеговина, 
Болгария, Камерун, Кабо-Верде, Центральноафриканская Республика, Чили, 
Китайский Тайбэй, Колумбия, Куба, Демократическая Республика Конго, Дания, 
Сальвадор, Эстония, Габон, Великобритания, Гвинея, Исландия, Индия, Индонезия, 
Ирак, Ямайка, Иордания, Казахстан, Королевство Саудовская Аравия, Кувейт, 
Мадагаскар, Малайзия, Мали, Монголия, Марокко, Мозамбик, Нидерланды, Северная 
Македония, Панама, Парагвай, Португалия, Катар, Руанда, Сингапур, Словацкая 
Республика, Южная Африка, Южный Судан, Швеция, Швейцария, Таиланд, Уганда, 
Уругвай, Виргинские Острова. 
Группа «C»: 
Албания, Американское Самоа, Антигуа, Армения, Азербайджан, Боливия, 
Буркина-Фасо, Бурунди, Чад, Коста-Рика, Кипр, Республика Корея, Эквадор, 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Гана, Гуам, Гватемала, Гонконг (Китай), 
Ирландия, Кения, Косово, Ливия, Люксембург, Мальта, Молдова, Новая Каледония, 
Никарагуа, Нигер, Норвегия, Оман, Палестина, Папуа-Новая Гвинея, Перу, 
Республика Бенин, Республика Конго, Шри-Ланка, Судан, Сирия, Таити, Танзания, 
Того, Тринидад и Тобаго, Объединенные Арабские Эмираты, Узбекистан, Вьетнам, 
Замбия, Зимбабве. 
Группа «D»: 
Все остальные Национальные федерации-члены ФИБА. 
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ГЛАВА 3. ЛИГИ 

[Примечание. Настоящая Глава вводит в действие Статью 12 Устава ФИБА] 

18. Лиги могут существовать на национальном, континентальном (Зона) или 
межконтинентальном уровне. 

ПОРЯДОК ПРИЗНАНИЯ ЛИГ 

19. Лиги, организованные полностью в пределах национальных границ страны, должны 
быть признаны соответствующей Национальной федерацией-членом. 

20. Континентальная Лига, организованная полностью в пределах географического района 
одной из Зон ФИБА, требует признания соответствующей Зоной ФИБА. 

21. Межконтинентальная лига, объединяющая клубы из-за географических границ двух (2) 
или более Зон ФИБА, требует признания Центральным Бюро ФИБА. 

22. Признание лиги требует соблюдения Внутреннего регламента ФИБА в полном объёме. 
Все положения, касающиеся признания континентальных или межконтинентальных Лиг 
(в зависимости от ситуации), применяются с соответствующими поправками к любым 
отдельным играм или другим мероприятиям национальных Лиг, проводимым за 
пределами территории Национальной федерации-члена ФИБА такой Лиги. Кроме того, 
для признания таких отдельных игр или других мероприятий национальных Лиг 
требуется письменное согласие соответствующих Национальных федераций-членов 
ФИБА. 

ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ ВЗАИМООТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ЛИГАМИ И ФИБА, ЗОНОЙ 
ФИБА И НАЦИОНАЛЬНЫМИ ФЕДЕРАЦИЯМИ-ЧЛЕНАМИ ФИБА 

23. Лига уважает полномочия ФИБА как единственного компетентного органа по вопросам 
мужского и женского баскетбола во всем мире, признанного таковым Международным 
олимпийским комитетом. 

24. Лига уважает полномочия соответствующей Зоны ФИБА, делегированные ей ФИБА. 

25. Лига уважает полномочия соответствующей Национальной федерации-члена ФИБА 
(Национальных федераций-членов ФИБА) в качестве единственного компетентного 
органа по вопросам мужского и женского баскетбола в своей стране, признанного 
таковым ФИБА. 

26. Лига соблюдает Устав ФИБА и Внутренний регламент ФИБА, а также положения 
соответствующей Зоны ФИБА и Национальной федерации-члена ФИБА (Национальных 
федераций-членов ФИБА). В случае возникновения каких-либо несоответствий 
преимущественную силу имеют Устав и Внутренний регламент ФИБА. 

27. Для обеспечения постоянных каналов связи Лига должна иметь своих представителей 
на национальном и (или) международном уровнях в зависимости от обстоятельств. 

28. Несоблюдение положений настоящей Главы может привести к приостановлению 
деятельности Национальной федерации-члена ФИБА (Национальных 
федераций-членов ФИБА) и (или) отзыву признания Лиги. 
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29. Любые исключения из этой Главы могут быть одобрены только Центральным Бюро 
ФИБА. 

30. Общепризнано, что экономические вопросы, связанные с управлением Лигой, решаются 
исключительно Лигой и ее клубами, если стороны не договорились об ином. 
Спортивно-технические вопросы, в частности выдвижение судей в поле и 
дисциплинарные процессы, как правило, регулируются федеративной структурой. Эти 
спортивно-технические аспекты остаются в ведении федеративной структуры, если 
стороны не договорятся об ином. 

ПОДРОБНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ, РЕГУЛИРУЮЩИЕ ПРОЦЕДУРУ ПРИЗНАНИЯ ЛИГ 

31. Лига должна действовать таким образом, чтобы не дискредитировать ФИБА, Зоны 
ФИБА, ее Национальную федерацию-член ФИБА (Национальные федерации-члены 
ФИБА) или баскетбольный спорт в целом. 

32. При условии, что Лига уважает и соблюдает положения настоящей Главы и другие 
положения Внутреннего регламента ФИБА, а также соответствующих Зон и 
Национальной федерации-члена ФИБА (Национальных федераций-членов ФИБА), она 
может действовать в соответствии с собственными интересами в зависимости от 
обстоятельств. 

33. Соревнование, которое Лига проводит и организует на национальном уровне, 
квалифицирует ее лучшую команду (команды) через Национальную федерацию-член 
ФИБА в соответствующее международное соревнование. 

34. Все клубы Лиги должны быть связаны с Национальной федерацией-членом ФИБА 
страны, в которой они располагаются, а также обеспечить лицензирование своих 
игроков этой Национальной федерацией-членом. 

35. Все клубы Лиги должны играть в соответствующих официальных национальных 
чемпионатах. 

36. В качестве единственного отклонения от статьи 1-35 ФИБА имеет право по своему 
усмотрению и в интересах развития баскетбола санкционировать и признавать Лигу 
клубов, связанных с Национальными федерациями-членами  ФИБА двух соседних стран 
(«Трансграничная Лига»). В дополнение к обязательствам Лиг, изложенным в настоящей 
главе, Трансграничная Лига действует в соответствии со следующими принципами: 

• Трансграничная лига утверждается и совместно управляется двумя 
участвующими Национальными федерациями-членами. Национальным 
федерациям-членам ФИБА разрешается уполномочивать существующую Лигу, 
которая действует полностью на территории Национальной федерации-члена 
ФИБА, на совместное управление Трансграничной Лигой от ее имени. 

• Трансграничная лига определяет механизм оглашения национального 
чемпиона каждой участвующей страны. 

• Участие в Трансграничной Лиге должно основываться на спортивных критериях 
(т.е. продвижение и вылет клубов в лигу следующего дивизиона в каждой 
стране). 

• Трансграничная Лига уполномочивает каждый клуб регистрировать 
минимальное количество местных игроков с территории одной или обеих стран. 

ФИБА имеет право устанавливать другие критерии в интересах развития баскетбола в 
двух соответствующих странах. 
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37. Если существующая Лига, действующая полностью в пределах географических границ 
страны, соглашается принять до двух команд из другой страны в той же Зоне в 
существующую структуру лиги, тогда эта Лига может продолжать действовать так, как 
будто она по-прежнему полностью находится в пределах географических границ 
Национальной федерации-члена ФИБА, где она была основана, при условии согласия 
обеих Национальных федераций-членов ФИБА и при условии общего контроля со 
стороны соответствующей Зоны ФИБА. 

38. Национальные и Трансграничные Лиги должны использовать только судей в поле и 
комиссаров из списка национальных судей в поле и комиссаров, утвержденного и 
опубликованного соответствующей Национальной федерацией-членом ФИБА 
(Национальными федерациями-членами ФИБА). Континентальные и 
Межконтинентальные Лиги (за исключением Трансграничных лиг) должны использовать 
только Судей в поле, Комиссаров и Технических делегатов ФИБА. 

39. Лига уважает и соблюдает календарь ФИБА. 

40. Лига уважает и соблюдает Официальные Правила Баскетбола ФИБА  и Механику 
судейства, а также помогает ФИБА в адаптации настоящих Правил. 

41. Лига соблюдает правила соответствующей Национальной федерации-члена ФИБА 
(Национальных федераций-членов ФИБА) в отношении трансфера игроков в пределах 
своих географических границ, а также Внутренний регламент ФИБА, регулирующий 
международный трансфер игроков, включая особые положения, затрагивающие 
молодых игроков, содержащиеся в статьях 3-73 – 3-90 настоящего Внутреннего 
регламента. 

42. Лига соблюдает Регламент ФИБА, регулирующий деятельность Агентов игроков, а также 
Регламент её Национальной федерации-члена, при его наличии. 

43. Лига поощряет и разрешает участие своих игроков в Соревнованиях ФИБА в качестве 
членов национальных сборных команд в соответствии со статьями 3-34 – 3-50. 

44. Лига обеспечивает соблюдение разумного режима антидопингового тестирования. Она 
также соблюдает Антидопинговый регламент ФИБА, Антидопинговый регламент ее 
Национальной  федерации-членов ФИБА (Национальных федераций-членов ФИБА) и 
Регламент, предписанный национальным правительством и его ведомствами. В случае 
возникновения несоответствия преимущественную силу имеет Антидопинговый 
регламент ФИБА. 

45. Лига вносит финансовый вклад в развитие деятельности на низовом уровне, в 
программу национальных сборных и в расходы на услуги, которые Национальная 
федерация-член ФИБА (Национальные федерации-члены ФИБА) может предоставить 
Лиге. Объем этого финансового взноса должен добросовестно согласовываться каждой 
из сторон. В случае если отдельные игры или другие мероприятия национальных Лиг 
проводятся за пределами территории Национальной федерации-члена ФИБА такой 
лиги, национальная Лига также должна внести соответствующий финансовый вклад в 
работу Национальной федерации-члена ФИБА, принимающую отдельные игры или 
другие мероприятия. 

ПОРЯДОК УРЕГУЛИРОВАНИЯ СПОРОВ 

46. Центральное Бюро имеет право принимать решения, в случае невозможности решения 
вопросов на национальном или зональном уровне. 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 1 

 

      Стр. 15 из 101  

  

ГЛАВА 4. КОММЕРЧЕСКИЕ ПРАВА ФИБА 

ВЛАДЕНИЕ И ПОЛЬЗОВАНИЕ КОММЕРЧЕСКИМИ ПРАВАМИ 

47. В соответствии с Уставом, ФИБА является единственным обладателем прав на 
трансляцию, лицензирование, розничную торговлю, маркетинг, спонсорство, 
масс-медиа, игры, данные (включая данные, собранные с помощью носимых 
технологий) и оборудование, а также других прав, связанных с игрой, существующей или 
еще не разработанной для Cоревнований ФИБА, за исключением Олимпийских 
баскетбольных турниров («Права ФИБА»). Любая ссылка на Соревнования ФИБА в 
настоящей Главе подразумевает исключение Олимпийских баскетбольных турниров. 

48. Относительно соревнований национальных сборных ФИБА, ФИБА имеет право продать 
любое из Прав ФИБА за вознаграждение при условии соблюдения ограничений, 
установленных Центральным Бюро. Это положение не применяется к Олимпийским 
играм, за исключением права ФИБА требовать, чтобы Олимпийские турниры по 
баскетболу проводились на том же оборудовании, которое было отобрано ФИБА для 
другого Соревнования национальных сборных ФИБА высшего уровня (например, Кубок 
мира по баскетболу ФИБА). Перечень выбранного оборудования для каждого турнира 
публикуется в качестве Приложения к настоящему Внутреннему регламенту и может 
время от времени изменяться ФИБА. ФИБА может в любое время передать часть или 
все вышеперечисленные права своим подразделениям, дочерним компаниям, 
организатору Соревнования ФИБА или организации, официально признанной ФИБА в 
соответствии с Уставом ФИБА. 

49. ФИБА выпускает соответствующие Руководства или Пособия по маркетингу и 
проведению турнира, в которых изложены требования к эксплуатации прав и 
организации Соревнований ФИБА для Местных Организационных Комитетов («МОК»). 

50. Распределение доходов от переуступки прав ФИБА будет определено Центральным 
Бюро. 

ТРАНСЛЯЦИЯ И ДРУГИЕ МЕДИА ПРАВА 

51. Медиа права включают в себя, но не ограничиваются этим, передачу визуальных 
изображений и (или) звука. Термин «передача» охватывает все виды вещания 
посредством эфирного, спутникового, кабельного телевидения и телевидения по 
замкнутому каналу, сети Интернет, видеосервисов, радиосвязи  и кинопоказов как в 
прямом эфире, так и в записи, будь то полная трансляция или обзор, а также все новые 
технические достижения в области вещания (включая IP, широкополосный доступ, 
мобильные технологии, цифровые форматы, технологии высокого разрешения, 
широкоэкранное вещание, сжатое видео, 3D, 4K, 8K, виртуальную анимационную 
графику и видео, компьютерные и иные мультимедийные форматы). 

52. В случае создания широковещательного сигнала он должен соответствовать 
техническим требованиям ФИБА и требованиям ФИБА к телевизионному производству. 
ФИБА получает одну эталонную мастер-запись качества вещания всех игр ФИБА 
Соревнования ФИБА и как минимум одну мастер-запись более низкого качества каждой 
игры Соревнования ФИБА в соответствии с технической спецификацией и 
спецификацией телевизионного производства, выданной ФИБА или её партнёром. 

53. Любая игра, не транслируемая по телевидению, должна быть записана, и 
соответствующая видеозапись приемлемого качества должна быть предоставлена 
ФИБА по её запросу. 
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54. ФИБА будет активно использовать современные технологии или цифровые платформы 
для продвижения баскетбола и имени ФИБА, а также организуемых ФИБА мероприятий, 
например, с помощью веб-сайтов, мобильных приложений и (или) страниц в социальных 
сетях. С этой целью ФИБА имеет право использовать любую информацию, связанную с 
баскетболом, доступную или созданную Национальными федерациями-членами, 
Региональными Отделениями, клубами или Местными Организационными Комитетами, 
включая, помимо прочего, результаты, фотографии, видео и другую информацию о 
баскетбольной деятельности в соответствующей стране/Зоне или в соответствующем 
Соревновании в печатной форме или с помощью электронных средств (например, 
веб-сайт или страница в социальной сети федерации-члена). 

55. ФИБА создала свои собственные веб-сайты, мобильные приложения и Каналы в 
социальных сетях и использует коммерческие и коммуникационные возможности с 
помощью этих и других электронных средств, включая те, которые ещё предстоит 
разработать или изобрести. 

56. ФИБА имеет право связываться с любым веб-сайтом, страницей в социальных сетях или 
другими общедоступными цифровыми средствами, созданными Национальной 
федерацией-членом ФИБА, Региональным Отделением, клубом или местным 
организационным комитетом, и воспроизводить контент с любого такого сайта или 
местоположения любыми способами. Национальным федерациям-членам ФИБА, 
Региональным Отделениям, клубам и Местным Организационным Комитетам 
разрешается использовать такую информацию в некоммерческих целях и (или) 
создавать ссылки на веб-сайт ФИБА Национальные федерации-члены ФИБА 
гарантируют, что они являются владельцами или держателями лицензии с 
возможностью в одностороннем порядке сублицензировать ФИБА на безвозмездной 
основе контент своих соответствующих веб-сайтов, социальных сетей или других 
общедоступных цифровых платформ, и в любое время будут удерживать ФИБА полное 
возмещение ущерба в отношении любых претензий, предъявленных ФИБА любым 
лицом или организацией, претендующими на права на такой контент. 

57. Создание веб-сайта, мобильного приложения или страницы в социальной сети для 
конкретного Соревнования ФИБА разрешено только ФИБА или ее лицензиатам. 

58. Если во время Соревнования ФИБА создается канал данных, включающий какую-либо 
содержательную информацию, онлайн-подсчет очков или фотографии (подача контента 
с веб-сайта и т.д.), ФИБА должна, по её запросу, быть обеспечена одновременной 
подачей данных сигнала в соответствующем формате. 

МАРКЕТИНГОВЫЕ ПРАВА И ТРЕБОВАНИЯ К РЕКЛАМЕ 

59. Маркетинговые права включают в себя все права на маркетинг, лицензирование, 
мерчандайзинг и (или) розничную торговлю, имеющиеся или ещё не изобретённые. 
Использование таких прав организовано ФИБА. Продажа этих прав включает рекламу и 
другие соответствующие преимущества. 

60. Если иное решение не вынесено Центральным Бюро ФИБА, запрещена реклама крепких 
алкогольных напитков, табака и любых веществ из списка запрещенных веществ ВАДА, 
который время от времени обновляется (или продуктов, которые могут содержать такие 
вещества). Во избежание сомнений, реклама пива и вина разрешается. ФИБА может 
дополнительно ограничить рекламу определенных продуктов для защиты 
баскетбольных ценностей (включая, помимо прочего, рекламу порнографии, товаров, 
связанных с войной или оружием, военных или жестоких видеоигр, а также букмекерских 
компаний, которые по собственному усмотрению ФИБА вызывают вопросы, связанные с 
честностью). ФИБА может принять решение о применении специальных рекламных 
правил или требований для определенной категории спонсоров или конкретных 
Соревнований ФИБА. 
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ И ИГРОВАЯ ПЛОЩАДКА 

Корзины, баскетбольные щиты, стойки баскетбольных щитов, обивка баскетбольных 
щитов и обивка стоек баскетбольных щитов: 

а. Любая форма рекламы на корзинах, баскетбольных щитах, стойках 
баскетбольных щитов, обивке баскетбольных щитов и обивке стоек 
баскетбольных щитов (или вокруг такого оборудования) запрещена, за 
исключением рекламы бренда ФИБА, рекламы официального 
спонсора/поставщика ФИБА или связанного с турниром спонсора при условии 
предварительного письменного согласия ФИБА. 

б. На конструкции баскетбольного щита допустимо использовать одно название 
производителя, его торговую марку или логотип (знак) в позиции М1 плюс 
в одной дополнительной определенной позиции: 
i. Позиция M1: расположена на металлической конструкции, обычно 

называемой балкой/верхним кронштейном стойки баскетбольного щита. 
Знак производителя отображается по одному разу с каждой стороны 
конструкции, максимальный размер 300 см2; 

Только одна позиция из следующих: 
ii. Позиция M2: расположена на передней накладке стойки баскетбольного 

щита. Отображается знак производителя с максимальным размером 300 
см2; 

iii. Позиция M3: расположена на нижней накладке стойки баскетбольного 
щита. Отображается знак производителя с максимальным размером 300 
см2. 

iv. Позиция M4: расположена на боковых накладках стойки баскетбольного 
щита. Отображается знак производителя с максимальным размером 300 
см2 (одинаково с левой и правой стороны) 

в. В случае назначения ФИБА официального технического поставщика его имя, 
товарный знак или логотип могут, после письменного одобрения ФИБА, 
появиться в месте, одобренном ФИБА, с максимальным размером 600 см2. 

г. Если у ФИБА имеется назначенный коммерческий спонсор, его имя, товарный 
знак или логотип будут иметь приоритет в позициях C1, C2 и C3, в результате 
чего соответствующие позиции M2 и (или) M3 и (или) M4 станут избыточными и 
недоступными для использования. 

д. На конструкции баскетбольного щита допускается размещение имени, 
товарного знака или логотипа (знака) двух коммерческих спонсоров в трех 
определенных позициях: 

i. Позиция C1: расположена на передней накладке стойки баскетбольного 
щита. Допускается размещение знака одного коммерческого спонсора с 
максимальным размером 1400 см2; 

ii. Позиция C2: расположена на центральной накладке стойки 
баскетбольного щита. Допускается размещение знака одного 
коммерческого спонсора с максимальным размером 5500 см2. Знак 
коммерческого спонсора в этой позиции необязательно должен быть таким же, 
как в позиции С1. 

61. 
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iii. Позиция C3: расположена на нижних боковых накладках стойки 
баскетбольного щита. Допускается размещение знака одного 
коммерческого спонсора с правой и левой стороны (одинаково) с 
максимальным размером 7610 см2. 

е. Логотип ФИБА должен появиться в левом нижнем углу каждого баскетбольного 
щита, а надпись «FIBA Clean Game» (или Логотип Турнира, если оговорено) – в 
правом нижнем углу каждого баскетбольного щита. Подробная информация при 
необходимости будет приведена в Руководстве по проведению Турнира. Все 
логотипы будут поставлены и нанесены на баскетбольные щиты ФИБА. 

ж. Кроме того, по письменному запросу или с разрешения ФИБА некоммерческий 
знак (например, название соревнования, хэш-тег в социальных сетях или 
официальная символика турнира) может быть размещен на ободе кольца и 
верхней части баскетбольного щита. Подробная информация при 
необходимости будет приведена в Руководстве по проведению Турнира. Все 
логотипы будут поставлены и нанесены на баскетбольные щиты ФИБА. 

Для уточнения расположения логотипов см. схему ниже: 

 

 

62. Табло счёта: 

а. Любая форма рекламы на табло счёта или вокруг него запрещена, за 
исключением специального места, отведённого производителю и композитному 
логотипу Центра оборудования и мест проведения ФИБА. Это место должно 
быть расположено под полями для подсчёта очков вдали от официальных 
игровых часов (см. изображение ниже). 

б. Кроме того, вторая обозначенная область на табло счёта должна быть 
зарезервирована исключительно для Официального хронометриста и партнёра 
ФИБА. Это место должно быть расположено по центру прямо под 

 

* Одновременно можно использовать до 
2 позиций для размещения логотипа 
производителя. 

** Логотип, отображаемый в позиции C3, 
M1 + M4, должен быть идентичным как с 
левой, так и с правой стороны. 
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игровыми часами на табло счёта. В зависимости от расположения отдельно 
взятого табло место для Официального хронометриста должно быть 
зарезервировано в непосредственной близости с игровыми часами. Затем 
ФИБА самостоятельно разместит соответствующий логотип в этом месте. В 
любом случае, размер места, отведённого Официальному хронометристу, 
должен быть меньше размера места для производителя. 

в. На месте для идентификации производителя должен использоваться 
композитный логотип Центра оборудования и мест проведения ФИБА, если иное 
не согласовано с ФИБА в письменном виде. 

  
63. Таймер для броска 

а. ФИБА допускает использование товарного знака производителя в виде 
композитного логотипа Центра оборудования и мест проведения ФИБА и 
товарного знака Официального хронометриста один раз на каждом Таймере для 
броска. В зависимости от расположения телевизионных камер ФИБА 
соответствующим образом размещает логотип Официального хронометриста 
до начала соревнований. 

б. Если место на устройствах позволяет разместить на них оба знака, 
официального хронометриста и партнёра по центру оборудования и мест 
проведения, ФИБА примет решение в каждом конкретном случае, о 
возможности такого размещения. 

в. Поскольку место на таймерах для броска обычно ограничено, эти знаки ни при 
каких обстоятельствах не должны мешать четкой видимости игровых часов и 
табло времени атаки, поскольку функциональность устройств имеет 
абсолютный приоритет. 

64. Центральный круг и круги для штрафного броска: 

а. Если иное не разрешено ФИБА, запрещена реклама внутри центрального круга, 
который используется ФИБА исключительно для собственного логотипа, 
логотипа соревнований или в виде композитного логотипа, объединяющего оба 
этих логотипа (см. схему после 1-65.i). 

б. Реклама внутри кругов для штрафного броска допускается с предварительного 
письменного разрешения ФИБА при условии, что: 
i. В каждом круге присутствует только одно название компании или логотип; 
и 
ii. Линии штрафных бросков хорошо видны. 

65. Зона игровой площадки:
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а. Разрешена реклама на игровой площадке в соответствии со схемой ниже. Во 
избежание сомнений, ФИБА может использовать цифровые наложения любым 
способом, который считает нужным, и в соответствии с Руководством по 
маркетингу. 

б. В соответствии со статьей 1-64  выше и пунктом ж ниже иная реклама внутри 
границ (лицевых и боковых линий) игровой площадки запрещена. В 
исключительных случаях допускается использование логотипов партнеров 
Национальных федераций-членов ФИБА во время Кубка мира по баскетболу 
ФИБА, Отборочных игр Континентального кубка, Отборочных игр 
Континентальных кубков ФИБА среди женских команд и других 
Предквалификационных турниров в соответствии с действующими 
регламентами или Руководствами при условии соблюдения директив ФИБА и 
предварительного письменного одобрения. 

в. Разрешена реклама в виде рекламных щитов, расположенных за пределами 
судейского стола и непосредственно перед ним. На рекламных щитах 
разрешена движущаяся анимация в соответствии со спецификациями, 
описанными в Руководстве по маркетингу, при условии, что эта анимация не 
мешает игрокам. 

г. Отдельно стоящие рекламные щиты, размещённые по периметру площадки, 
должны иметь верхнюю обивку для защиты игроков. 

д. Название арены, города или муниципалитета и т. д., одобренное ФИБА, может 
отображаться белыми буквами на расстоянии не менее 50 см от лицевых линий 
(внутри пространства до следующей ограничительной линии). По запросу 
организаторов иные условия могут быть приняты соответствующим органом 
ФИБА. 

е. Логотип ФИБА или название должны быть нанесены на игровую площадку в 
виде одного знака или в виде композитного логотипа, объединяющего логотип 
ФИБА и логотип соревнований. 

ж. В случае назначения ФИБА официального технического поставщика имя, 
товарный знак или логотип последнего могут, после письменного одобрения 
ФИБА, появиться в месте, одобренном ФИБА, с максимальным размером 600 
см2. 

з. ФИБА может разрешить временную рекламу на игровой площадке в виде 
брендированного стенда или развлекательной программы перед игрой, в 
перерывах между четвертями или в большом перерыве. 

и. По согласованию с Центральным Бюро ФИБА на площадку могут быть внесены 
дополнительные рекламные элементы. 
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ПРАВА НА ОФИЦИАЛЬНЫЕ МЯЧИ, ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ, УНИФОРМУ 

СУДЕЙ В ПОЛЕ, СУДЕЙ-СЕКРЕТАРЕЙ И ВОЛОНТЁРОВ 

66. Только ФИБА имеет право выдавать заявления об одобрении и соответствии в обмен на 
роялти и (или) лицензионные сборы, если применимо, производителям мячей, другого 
технического оборудования и т. д. и выдавать им официальные сертификаты, должным 
образом подписанные Генеральным Секретарем. 

67. Соревнования ФИБА должны проводиться только мячом, одобренным ФИБА, с 
официальным логотипом ФИБА и техническим оборудованием, одобренным ФИБА.
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68. Роялти и (или) лицензии выплачиваются ФИБА за официальное одобрение мячей, 
униформы судей в поле и другого технического оборудования. 

69. Такое одобрение ФИБА действительно во всем мире в течение периода, 
предусмотренного отдельными контрактами, и дается исключительно Генеральным 
Секретарем. 

70. При осуществлении своих прав по утверждению мячей и другого технического 
оборудования ФИБА действует через Центр оборудования и мест проведения и 
юридическое лицо, за которым указанный центр закреплен ФИБА. 

71. ФИБА оставляет за собой право – за счет роялти и (или) лицензионных сборов, если 
применимо – определять марку и тип мяча и всего другого технического оборудования, 
которое будет использоваться на любом Соревновании ФИБА. 

72. Если ФИБА не указывает марку и тип такого оборудования для Соревнований Зоны, 
Региональные Отделения в сотрудничестве с организаторами соревнований имеют 
право определять мяч и оборудование, которые будут использоваться. Однако мяч и 
любое подобное техническое оборудование должны быть одобрены ФИБА в 
письменном виде. 

73. ФИБА оставляет за собой право – за счет роялти и (или) лицензионных сборов, если 
применимо – назначать официального поставщика униформы судей в поле, 
судей-секретарей и волонтеров. 

74. При условии получения одобрения ФИБА разрешена реклама одного спонсора на 
одежде судей в поле во время Соревнований ФИБА в соответствии со спецификациями 
(размеры и место размещение), описанными в соответствующем Руководстве по 
маркетингу, а также при условии, что данные права используются ФИБА и что все Судьи 
в поле ФИБА одеты в одинаковую одежду на одном том же Соревновании. 

75. Торговая марка (логотип) производителя может быть размещена на одежде судей в 
поле. Размер будет определён ФИБА. 

76. Разрешается реклама на одежде судей-секретарей и волонтеров во время основных 
официальных соревнований ФИБА, если такая одежда поставляется и (или) 
спонсируется коммерческим партнером ФИБА. 

ДРУГИЕ ВИДЫ РЕКЛАМЫ 

77. ФИБА может размещать композитные или отдельные вывески, включая логотипы 
спонсоров, а также другие брендированные материалы в различных местах проведения 
турнира и вокруг них, включая, помимо прочего, официальные отели и зоны 
гостеприимства. Эти материалы могут включать, помимо прочего, задники зоны для 
интервью, ролл-ап стенды и печатные материалы, такие как официальные программы, 
пресс-релизы и другие. Соответствующее Руководство по маркетингу является ведущим 
документом по всем вопросам маркетинга. 

78. ФИБА может размещать официальные логотипы максимум двух (2) спонсоров в 
основной ленте телетрансляции или прямой трансляции турнира в соответствии с 
регламентом вещателей (рекламные паузы). 
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ПРАВА НА ИЗОБРАЖЕНИЯ И ИМЕНА (ОТДЕЛЬНЫЕ ИЛИ КОЛЛЕКТИВНЫЕ) 
ИГРОКОВ, ТРЕНЕРОВ, КОМАНД (КЛУБОВ И НАЦИОНАЛЬНЫХ СБОРНЫХ) И МЕСТ 

ПРОВЕДЕНИЯ 

79. Для осуществления целей коммуникации, маркетинга, средств массовой информации и 
другой лицензионной деятельности ФИБА имеет право бесплатно использовать 
фотографии, имена и (или) видеоматериалы игроков, судей в поле, прочих судей, мест 
проведения и т. д., снятые во время Соревнований ФИБА. В случае, если по 
юридическим причинам для такого использования требуется согласие 
заинтересованного лица, Национальная федерация-член ФИБА или вовлеченный клуб 
должны обеспечить получение такого согласия от лица или отказ от него. ФИБА может 
потребовать, чтобы конкретная форма была подписана физическим лицом с этой целью 
и возвращена в ФИБА. 

80. ФИБА имеет право использовать названия, логотипы и эмблемы команд (клубов и 
национальных сборных) или их стран, а также использовать фотографии или 
видеоматериалы команд, сделанные во время Соревнований ФИБА, в любых целях, 
включая, помимо прочего, коммерческие цели. 

81. Коммерческие партнеры ФИБА могут использовать фотографии соревнований с 
участием группы игроков (три и более) в рекламных целях. Однако если на этих 
фотографиях изображен один конкретный игрок, коммерческие партнеры ФИБА должны 
приобрести индивидуальные права на этого конкретного игрока. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЛОГОТИПОВ ФИБА 

82. Логотипы и символы ФИБА и Соревнований ФИБА, в том виде как они изображены в 
Рекомендациях по идентичности бренда, выпущенном ФИБА, являются 
зарегистрированными товарными знаками и являются исключительной собственностью 
ФИБА. Их использование требует предварительного письменного одобрения ФИБА. 

83. Региональным Отделениям ФИБА и Национальным федерациям-членам ФИБА 
рекомендуется использовать логотипы на своих фирменных бланках и канцелярских 
принадлежностях. Любое другое использование требует предварительного письменного 
одобрения ФИБА. Логотипы могут использоваться только в точном формате, описанном 
в Рекомендациях по идентичности бренда, выпущенном ФИБА. 

84. Как правило, использование логотипов ФИБА Национальными федерациями-членами 
ФИБА во время Соревнований ФИБА разрешается в соответствии с Рекомендациями по 
идентичности бренда и Руководством по маркетингу при условии, что коммерческие 
интересы ФИБА не затрагиваются. Национальные федерации-члены ФИБА должны 
предупреждать и уведомлять ФИБА о любых обстоятельствах, когда им становится 
известно о любом несанкционированном использовании логотипов и символов ФИБА и 
соревнований ФИБА любой третьей стороной. По запросу ФИБА Национальные 
федерации-члены ФИБА должны оказывать разумное содействие в расследовании 
любых случаев несанкционированного использования логотипов и символов ФИБА и 
Соревнований ФИБА любой третьей стороной. 

АВТОРСКИЕ ПРАВА НА ПИСЬМЕННЫЕ МАТЕРИАЛЫ 

85. ФИБА оставляет за собой авторские права на все правила и положения ФИБА и другие 
тексты, выпущенные под контролем ФИБА. Любые перепечатки или переводы требуют 
предварительного письменного разрешения ФИБА. 

86. Официальные переводы Устава ФИБА, Внутреннего регламента ФИБА и Официальных 
Правил баскетбола ФИБА на официальные языки ФИБА будут подготовлены ФИБА. 
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87. Национальным федерациям-членам ФИБА разрешено переводить Устав ФИБА, 
Внутренний регламент ФИБА и Официальные Правила Баскетбола ФИБА в 
некоммерческих целях на язык своей страны, если только этот язык не является одним 
из официальных языков ФИБА, при условии, что: 

а. Никакая реклама не допускается, кроме как на предпоследней странице 
перевода, которая зарезервирована для спонсоров, не конкурирующих с 
официальными спонсорами ФИБА; 

б. На обложке изображен логотип ФИБА; 
в. На перевод ставится уведомление об авторских правах ФИБА; 
г. Федерация-член ФИБА безвозмездно предоставляет ФИБА бессрочную и 

неограниченную лицензию на использование перевода по усмотрению ФИБА; 
д. ФИБА получает электронную версию перевода для утверждения перед 

изданием; и 

е. Десять (10) печатных копий и одна (1) электронная копия в текстовом формате 
отправляются в ФИБА бесплатно. 
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ГЛАВА 5. КОДЕКС ПОВЕДЕНИЯ ФИБА 

ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

88. Для написанных с заглавной буквы слов и словосочетаний, перечисленных в настоящей 
статье 1-88, применяются следующие определения: 

Административное Правонарушение 

См. статью 1-165. 

Сторона Баскетбола 

См. статью 1-90. 

Соревнование по баскетболу 

Официальное Соревнование по баскетболу или любое соревнование национального 
уровня, признанное Национальной федерацией-членом ФИБА. 

Официальные лица баскетбола 

Любое официальное лицо ФИБА, Отделения ФИБА, Национальной федерации-члена 
ФИБА или Местного организационного комитета, включая, помимо прочего, следующее: 

• любые кандидаты или номинанты на избранные или назначаемые должности в 
ФИБА, Отделении ФИБА или Национальных федерациях-членах ФИБА; 

• члены Центрального Бюро ФИБА; 
• члены Исполнительного комитета; 
• члены Зональных комиссий; 
• члены Секретариата; 
• члены комиссий, комитетов, рабочих групп, целевых групп или аналогичных 

органов, назначенных ФИБА, Отделением ФИБА или Национальной 
федерацией-членом ФИБА для любых целей; 

• сотрудники ФИБА или Отделения ФИБА на уровне Директора или 
Руководителя; 
• члены Комиссии по Этике ФИБА; 
• члены судебных органов ФИБА; и 
• Офицер по Этике ФИБА. 

Выгода 

Деньги или их эквивалент (за исключением законного вознаграждения, такого как 
денежные призы и (или) договорные платежи, которые должны быть сделаны в 
соответствии с одобрением, спонсорством или другими контрактами). 

Ставка 

Денежная ставка или любая другая форма финансовых спекуляций на Соревновании по 
баскетболу в отношении результата; или любой аспект события или процесса, включая, 
помимо прочего, вероятность того, что что-либо произойдет или не произойдет; или 
является ли что-нибудь истинным или ложным. 
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Игра на ставках 

Напрямую или через третье лицо/организацию, делающую, принимающую или 
размещающую Ставку, и включает, помимо прочего, действия, обычно называемые 
спортивными ставками, такие как фиксированные и текущие коэффициенты, 
тотализатор/игры на тотализаторе, лайв-ставки, обмен ставками, спред-беттинг и другие 
игры, предлагаемые операторами спортивных ставок. 

Конфликт Интересов 

Любая ситуация, в которой рассматриваемая Сторона оказывает влияние на принятие 
решений (т.е. фактический конфликт) или может рассматриваться разумным лицом как 
подверженное влиянию (т.е. предполагаемый конфликт) со стороны личных, семейных, 
финансовых, деловых или других частных интересов. Конфликт интересов также 
включает потенциальный конфликт интересов, т.е. ситуацию, которая, по оценке 
разумного лица, может перерасти в фактический или предполагаемый конфликт 
интересов. 

Связанное Лицо 

Любое лицо, с которым у рассматриваемого Лица есть отношения, которые, как может 
показаться разумному человеку, могут повлиять на объективность человека, включая, 
но, не ограничиваясь ими, близких родственников, их партнеров и близких друзей. 

Дисциплинарный Проступок 

См. статью 1-163. 

Отделение ФИБА 

Все отделения ФИБА, включая, помимо прочего, все Зоны, органы Зон, Региональные 
Отделения, Подзоны, Подподзоны, Комиссии и т. д. 

Участники 

Любое лицо, играющее прямую или косвенную роль в баскетболе, включая, но, не 
ограничиваясь ими, следующих лиц: 

• игроки и их агенты или представители; 
• вспомогательный персонал игроков (например, тренеры, помощники тренеров, 

врачи, физиотерапевты и т. д.); 
• любое другое лицо, включенное в состав делегации Национальной 

федерации-члена ФИБА; 
• комиссары; 
• официальные лица игры (например, судьи в поле, технические делегаты, 

комиссары, судьи-секретари и т. д.); 
• сопровождающие лица с особыми обязанностями (например, менеджеры, 

статистики, переводчики, маскоты и т. д.); 
• лица, нанятые или занятые деятельностью от имени (оплачиваемой или 

неоплачиваемой), или имеющие прямое или косвенное отношение к ФИБА, 
Отделению ФИБА или Местному Организационному Комитету; и 

• любое другое лицо, аккредитованное для участия в Официальной игре или 
присутствующее на ней. 
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Зрители 

Лица, использовавшие или имевшие билет, аккредитацию или приглашение на 
Официальную игру или иным образом присутствовавшие на ней. 

Внутренняя Информация 

Любая информация о возможном участии или вероятном выступлении команды или 
соперника Соревнования, принимающего участие в любом Соревновании по 
баскетболу, которой такое лицо обладает в силу своего положения/ должности в данном 
виде спорта. Такая информация включает, в частности, фактическую информацию о 
соперниках, условиях, тактических соображениях или любом другом аспекте 
Соревнования по баскетболу, но не включает информацию, которая уже была 
опубликована или является достоянием общественности, открыто получена 
заинтересованным представителем общественности или раскрыта в соответствии с 
правилами и подзаконными актами, регулирующими соответствующее Соревнование по 
баскетболу. 

Офицер по Этике 

См. статью 1-205 и последующие. 

Нематериальный Интерес 

Прямой или косвенный личный интерес, который может иметь лицо в вопросе, который 
может включать семейные отношения, тесную личную дружбу или другие частные 
интересы, которые не связаны с возможностью получения финансовой выгоды или 
убытков. 

Официальное Лицо 

Любое Лицо, занимающее должность, избранное или назначенное на должность, или 
любое Лицо, назначенное в официальном качестве или иным образом представляющее 
организацию (законным или иным путем). 

Официальная Игра 

Любая игра Соревнования по баскетболу. 

Материальный Интерес 

Прямой или косвенный интерес, который человек может иметь в каком-либо вопросе 
из-за разумной вероятности или ожидания прямой или косвенной финансовой выгоды 
или потерь для этого человека или другого лица, с которым он связан. 

Лицо 

Любые физические лица, организация или иное образование, например, корпоративные 
или некорпоративные ассоциации или партнерства (независимо от того, обладает ли 
любое из них отдельной правосубъектностью). 

Уязвимые Группы 

Несовершеннолетние или любое лицо, которое является уязвимым или подвергается 
риску жестокого обращения или пренебрежения в силу своей умственной или 
физической недееспособности, возраста, болезни или потребности в уходе или 
поддержке. 
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ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 

89. Следующие лица подпадают под юрисдикцию ФИБА на условиях, установленных в 
главах 5 и 6: 

а. Отделения ФИБА; 
б. Национальные федерации-члены ФИБА; 
в. Любая ассоциация, клуб и другие организации (включая лиги), которые прямо 

или косвенно являются членами или частью Национальных федераций-членов 
ФИБА или ФИБА или отделения ФИБА; 

г. Лица, работающие по найму или занимающиеся деятельностью от имени 
(оплачиваемой или неоплачиваемой), имеющие лицензию ФИБА или прямую 
или косвенную связь с ФИБА или с любой из организаций, указанных в пунктах 
a., б. и в. выше; 

д. Официальные лица баскетбола; 
е. Участники; 
ж. Зрители; 
з. Любое лицо, город или государство и т.п., претендующее на право проведения 

турниров/Соревнований ФИБА, включая Местный Организационный Комитет, 
созданный для проведения таких турниров; и 

и. Любое другое лицо, соблюдающее Устав ФИБА и Внутренний регламент ФИБА. 
90. Лица, перечисленные в статье 1-89, называются «Сторонами Баскетбола» и подлежат 

дисциплинарным взысканиям ФИБА, включая санкции, изложенные в Главе 6 Книги 1 
Внутреннего регламента ФИБА. Стороны Баскетбола, признают и считаются 
ознакомленными с Уставом ФИБА, Внутренним регламентом ФИБА и другими 
правилами и положениями, политиками или решениями ФИБА. 

91. Кодекс Поведения применяется ко всем Сторонам Баскетбола, попадающим под 
юрисдикцию ФИБА на момент совершения предполагаемого нарушения. 

92. Любая ссылка в главах 5, 6 и 7 на Национальную федерацию-члена ФИБА 
(Национальные-федерации-члены ФИБА) должна пониматься как ссылка на клуб 
(клубы) в отношении клубных соревнований. 

ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ 

93. Стороны Баскетбола должны соблюдать Устав ФИБА, Внутренний регламент ФИБА 
(включая, помимо прочего, положения настоящего Кодекса Поведения и все Книги 
Внутреннего регламента ФИБА), а также другие правила и положения, политику или 
решения ФИБА. Стороны Баскетбола должны соблюдать принципы этического 
поведения, лояльности, честности и спортивного мастерства. Они не должны 
предпринимать никаких действий, должны отказываться от действий и не должны 
поощрять других на совершение действий, которые оказывают пагубное влияние на 
баскетбольный спорт, репутацию или любую политику ФИБА. 
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ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ОТЧЕТНОСТИ И ПРОВЕДЕНИЕ РАССЛЕДОВАНИЙ 

94. Всем Сторонам Баскетбола рекомендуется сообщать в ФИБА о любом подозрении в 
нарушении настоящего Кодекса Поведения. Любая сообщенная информация будет 
использоваться исключительно в целях расследования или судебного преследования 
нарушения настоящего Кодекса Поведения. Особые обязательства Национальных 
федераций-членов ФИБА см. в статье 1-157 и последующих. 

95. В дополнение к статье 1-94, Стороны Баскетбола обязаны немедленно сообщать ФИБА о 
предполагаемых нарушениях Кодекса Поведения в следующих обстоятельствах: 

а. Конфликт Интересов Любая Сторона Баскетбола, считающая, что официальное 
лицо баскетбола может находиться в ситуации конфликта интересов, включая, без 
ограничений, принятие решения под влиянием фактического или предполагаемого 
конфликта интересов, должна сообщить об этом в письменном виде (или устно, 
если это произошло во время заседания Центрального Бюро, Исполнительного 
комитета или любой комиссии или комитета). 

б. Коррупция, ставки или манипулирование Соревнованиями. Все Стороны 
Баскетбола должны сообщать ФИБА или другому компетентному органу полную 
информацию о следующих фактах: 
i. Любые способы или приглашения, полученные Стороной Баскетбола для 

участия в действиях, которые могут быть приравнены к нарушению, 
связанному со ставками или манипулированием Соревнованиями; 

ii. Любой инцидент, факт или вопрос, ставший известным Стороне Баскетбола, 
который может свидетельствовать о нарушении, связанном со ставками или с 
манипулированием соревнованием третьей стороны, включая, без 
ограничений, способы или приглашения, полученные любой другой стороной 
для участия в действиях, которые могут быть приравнены к нарушению, 
связанному со ставками или с манипулированием Соревнованием; и 

iii. Любое подозреваемое нарушение, связанное с коррупцией, в том числе, без 
ограничений, в отношении выборов или тендеров на проведение турниров. 

в. Охрана безопасности. Стороны Баскетбола обязаны сообщать о любых 
предполагаемых нарушениях мер безопасности (см. статьи с 1-130 по 1-133). 

96. Сообщения о предполагаемых нарушениях Кодекса Поведения могут быть поданы через 
механизм отчетности, представленный на веб-сайте ФИБА. Эти сообщения могут быть 
анонимными. 

97. Все сообщения о предполагаемых нарушениях Кодекса Поведения должны оставаться 
конфиденциальными при соблюдении следующих условий или исключений: 

а. ФИБА должна раскрывать любую информацию тем Лицам, которым она 
необходима для проведения любых последующих действий, необходимых для 
расследования и судебного преследования предполагаемого нарушения Кодекса 
Поведения ФИБА, в том числе, по усмотрению ФИБА, любому государственному 
органу, который обладает юрисдикцией преследования в судебном порядке 
поведения, лежащего в основе предполагаемого нарушения; 

б. Такая информация уже опубликована или находится в открытом доступе; или 

в. Если раскрытие требуется в соответствии с Уставом ФИБА, Внутренним 
регламентом ФИБА, другими правилами и положениями, политиками и решениями 
ФИБА или действующим национальным законодательством. 

98. Стороны Баскетбола не должны совершать никаких действий или поощрять других 
совершать действия, направленные на запугивание или угрозы в адрес какого-либо Лица, 
чтобы предотвратить или отговорить это Лицо от добросовестного сообщения или 
сотрудничества с расследованием (например, давая показания в качестве свидетеля) 
предполагаемого
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нарушения Устава ФИБА, Внутреннего регламента или любой Политики ФИБА, а также не 
совершать каких-либо актов возмездия, связанных с этим добросовестным сообщением и 
сотрудничеством. 

99. Все Стороны Баскетбола должны в полной мере сотрудничать с ФИБА или другим 
компетентным органом по вопросу соблюдения Кодекса Поведения, в том числе путем 
сотрудничества в любом расследовании возможного нарушения. Такая обязанность 
включает, среди прочего, соблюдение (i) приказа лично явиться и дать показания под 
присягой, в меру знаний и суждений Лица, и (ii) обязанность предоставлять информацию по 
запросу ФИБА. 

100. Стороны Баскетбола не должны препятствовать или задерживать (или поощрять других 
препятствовать или задерживать) любое расследование, которое может быть проведено 
ФИБА или другим компетентным органом в отношении возможного нарушения настоящего 
Кодекса Поведения, включая, помимо прочего, сокрытие, подделку или уничтожение любой 
документации или другой информации, которая может иметь отношение к расследованию. 

101. Все Стороны Баскетбола должны предоставить ФИБА незамедлительно или по указанию 
ФИБА любую информацию, относящуюся к предполагаемому нарушению, включая, помимо 
прочего: 

а. Копии или доступ ко всем записям, связанным с предполагаемым нарушением 
(таким как, помимо прочего, записи телефонных разговоров, номера банковских 
счетов и выписки, криптовалютные кошельки, истории транзакций для любой 
службы денежных переводов или электронного кошелька, а также истории 
веб-браузера интернета и электронной почты и записи интернет-сервисов; 
сведения о кредитной карте и транзакциях, учетные записи ставок, персональные 
устройства (включая мобильные телефоны, планшеты и (или) портативные 
компьютеры), жесткие диски компьютеров и другие электронные устройства 
хранения информации, документы; доступ к любым учетным записям социальных 
сетей и данным, доступ к которым осуществляется через облачные сервисы, 
включая имена пользователей и пароли; и 

б. Письменные заявления с подробным изложением всех фактов и обстоятельств, о 
которых известно Лицу в отношении предполагаемого нарушения. 

102. ФИБА может представить имеющуюся в ее распоряжении информацию о поведении любого 
лица органу, обладающему юрисдикцией, параллельной или исключительной, в отношении 
такого лица (например, ВАДА, лиги, органы государственной власти и т. д.). 

103. В контексте своих общих юридических расходов ФИБА должна выделять достаточный и 
разумный годовой бюджет для расследования предполагаемых и фактических нарушений 
Кодекса Этики и Целостности ФИБА. Такой бюджет должен покрывать расходы на 
экспертов/следователей, назначенных ФИБА и (или) Офицером по Этике, гонорары 
компаний, осуществляющих мониторинг баскетбольных данных, вознаграждение Офицера 
по Этике (почасовая ставка должна быть определена между ФИБА и Офицером по Этике до 
назначения последнего) и расходы Офицера по Этике. Такой бюджет устанавливается 
ежегодно, с тем, чтобы определить, является ли бюджет, выделяемый для соблюдения 
этических норм, по-прежнему подходящим, с учетом, в частности, деятельности за 
предыдущий год. 

ПРОВЕДЕНИЕ ОФИЦИАЛЬНЫХ ИГР 

Кодекс Честной Игры 

104. Все Стороны Баскетбола должны соблюдать принципы, изложенные в Кодексе Честной 
Игры. Следующие «Золотые правила» служат не только философией для членов всемирной 
баскетбольной семьи, но и укрепляют чувство братства и сотрудничества внутри этой семьи. 
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105. Настоящий Кодекс Честной Игры применяется ко всем играм и официальным турнирам, 
включая, помимо прочего, жеребьевки, Соревнования по баскетболу, если иное не 
предусмотрено конкретными положениями о Соревнованиях, принятыми ФИБА или Зоной 
ФИБА. 

106. Кодекс Честной Игры в баскетболе воплощает в себе спортивные, моральные и этические 
принципы, за которые выступает ФИБА и за которые она продолжит бороться в будущем, 
независимо от возможного влияния и давления. 

«Золотые Правила» 

107. Стороны Баскетбола должны соблюдать следующие «Золотые Правила»: 

а. Играйте честно: выигрыш не имеет ценности, если победа была достигнута 
несправедливым или нечестным путем. Обманывать легко, но удовольствия это не 
приносит. Честная Игра требует мужества и характера. Она также приносит больше 
удовлетворения. Честная Игра всегда вознаграждается, даже в случае проигрыша. 
Честная Игра вызывает уважение, обман вызывает только позор. Помните: это всего 
лишь игра. А игры бессмысленны, если в них не играют честно. 

б. Играйте, чтобы выигрывать, но с достоинством принимайте поражение: 
Выигрыш является целью любой игры. Никогда не настраивайтесь на поражение. Если 
вы не играете на победу, вы обманываете своих оппонентов, обманываете зрителей, а 
также обманываете самого себя. Никогда не сдавайтесь в борьбе против более 
сильных противников, но никогда не поддавайтесь более слабым. Играть менее чем в 
полную силу – оскорбление любому сопернику. Играйте на победу, до финального 
свистка. Однако помните, что никто не выигрывает постоянно. Некоторые игры вы  
выигрываете, некоторые - нет. Научитесь  проигрывать достойно. Не ищите 
оправданий поражению. Истинные причины всегда будут очевидны. Любезно 
поздравляйте победителей. Не вините ни судью в поле, ни кого-либо еще. Настройтесь 
показать больше в следующий раз. Хорошие проигравшие вызывают больше 
уважения, нежели плохие победители. 

в. Уважайте соперников, товарищей по команде, судей в поле, официальных лиц 
игры и зрителей: Честная игра означает уважение. Уважение является частью нашей 
игры. Без соперников не может быть игры. Судьи в поле должны поддерживать 
дисциплину и честную игру. Всегда принимайте их решения, не споря, и помогайте им, 
чтобы все участники могли получить больше удовольствия от игры. Официальные 
лица и зрители также являются частью игры, и их следует уважать соответствующим 
образом. 

г. Примите равенство: все имеют одинаковые права, в том числе право на уважение. 
Относитесь ко всем членам баскетбольной семьи в соответствии с принципом 
равенства. Товарищи по команде — это коллеги. Создайте команду, в которой все 
участники равны. 

д. Продвигайте интересы баскетбола: Баскетбол — одна из величайших игр в мире, но 
для поддержания её величия всегда требуется помощь каждого. Думайте об интересах 
баскетбола прежде, чем о своих собственных. Думайте, как ваши действия могут 
повлиять на имидж игры. Расскажите о положительных моментах в игре. Сподвигайте 
других людей смотреть и играть честно. Помогите другим получать такое же 
удовольствие от баскетбола, какое получаете вы. Станьте послом игры. Атмосферу 
игре придают зрители. Они хотят, чтобы в игру играли честно, но также сами должны 
вести себя честно и уважительно. 

е. Уважайте тех, кто защищает хорошую репутацию баскетбола: доброе имя 
баскетбола сохранилось, так как подавляющее большинство людей, любящих эту игру, 
честны и справедливы. Иногда кто-то делает что-то исключительное, что заслуживает 
нашего особого 
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признания. Их следует почитать, а их прекрасный пример предать гласности. Это 
побудит других действовать так же. Помогайте продвижению имиджа баскетбола, 
рассказывая о его добрых делах. 

ж. Отвергайте коррупцию, наркотики, расизм, насилие, азартные игры и другие 
опасности для нашего спорта: огромная популярность баскетбола иногда делает его 
уязвимым для негативных внешних интересов. Остерегайтесь попыток склонить вас к 
обману или употреблению наркотиков. Наркотикам нет места ни в баскетболе, ни в 
любом другом виде спорта, ни в обществе в целом. Скажите наркотикам «нет». 
Относитесь ко всем игрокам и всем остальным одинаково, независимо от их религии, 
расы, пола или национального происхождения. Проявляйте нулевую терпимость к 
азартным играм, в которых вы участвуете. Это негативно влияет на вашу способность 
работать и создает видимость конфликта интересов. Покажите, что баскетбол не 
желает насилия, даже со стороны ваших болельщиков. Баскетбол — это спорт, а спорт 
— это мир. 

з. Помогайте другим противостоять развращающему влиянию: вы можете слышать, 
что товарищи по команде или другие люди, которых вы знаете, испытывают искушение 
каким-либо образом обмануть или неприемлемо себя вести иным путём. Им нужна 
ваша помощь. Не стесняйтесь поддерживать их. Придайте им сил бороться. 
Напомните об их приверженности товарищам по команде и самой игре. Сформируйте 
блок солидарности, подобный надёжной защите на площадке. 

и. Осуждайте тех, кто пытается дискредитировать наш спорт: не стыдитесь 
противостоять любому, кто, по вашему убеждению, пытается заставить других 
обманывать или вести себя неправомерно иным образом. Лучше разоблачить их и 
устранить, прежде чем они причинят какой-либо вред. Столь же нечестно соглашаться 
с нечестным поступком. Недостаточно просто сказать «нет». Осудите тех заблудших 
людей, которые пытаются испортить наш спорт, прежде чем они убедят кого-то ещё 
сказать «да». 

к. Используйте баскетбол для того, чтобы сделать мир лучше: баскетбол обладает 
невероятной силой, которую можно использовать в целях улучшения мира для каждого 
жителя планеты. Используйте эту мощную платформу для продвижения принципов 
мира, равенства, разнообразия и инклюзивности, здоровья и образования для всех. 
Сделайте игру лучше, распространите ее по всему миру, тем самым делая мир лучше. 

Прочие обязательства, связанные с Официальными играми 

108. Ниже приведён не исчерпывающий перечень обязательств принимающей Национальной 
федерации-члена ФИБА в отношении организации Официальных игр: 

а. Организовывать любую Официальную игру в соответствии с применимым 
регламентом, со всеми рекомендациями, руководствами, указаниями, циркулярами 
и решениями ФИБА. В частности, помимо прочего, Стороны Баскетбола должны: 
i. Соблюдать требования к месту проведения, указанные в применимом 
регламенте; 
ii. Предоставить все оборудование (и (или) запасное оборудование), 

необходимое для организации Официальной игры; 
iii. Соблюдать требования к оборудованию (и (или) заменяющему 

оборудованию) Официальных правил баскетбола или другие требования, 
установленные ФИБА; 

iv. Принять надлежащие меры безопасности на арене и вокруг неё; 
v. Убедиться, что никакие обстоятельства не угрожают и не нарушают 

безопасность Сторон Баскетбола или других третьих лиц, включая Зрителей, 
или других третьих лиц, находящихся внутри или вокруг объекта во время или 
непосредственно перед/после Официальной игры; и 
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vi. Соблюдать обязательства принимающей стороны в соответствии с 
применимым регламентом; и 

vii. Соблюдать Правила ФИБА в отношении мест проведения соревнований. 
б. Соблюдать требования к рекламе, указанные в применимом регламенте. 
в. Использовать должным образом музыку и микрофоны во время Официальной игры 

в соответствии с применимыми правилами. В частности, помимо прочего, Стороны 
Баскетбола должны обеспечить: 
i. Запрет на использование живых инструментов музыкальными группами во 

время Официальной игры в отличном от разрешённого ФИБА месте на арене, 
или в отличное от разрешённого ФИБА время; 

ii. Запрет на воспроизведение музыки через систему оповещения зрителей 
(заранее записанную или «живую»); и 

iii. Использование микрофона в нейтральных целях (например, микрофон нельзя 
использовать для поощрения одной команды или для подстрекательства 
болельщиков одной команды). 

109. Национальные федерации-члены ФИБА должны соблюдать применимый регламент, все 
рекомендации, руководства, указания, циркуляры и решения ФИБА в отношении своего 
участия в Официальной игре. В частности, помимо прочего, Стороны Баскетбола не должны: 

а. Использовать незарегистрированного игрока(ов) или не заявленного игрока(ов); или 
включать в состав своей команды более одного игрока, получившего законное 
гражданство этой страны путем натурализации или любым другим способом после 
достижения шестнадцати (16) лет (см. статью 3-21); или 

б. Предъявлять менее десяти (10) заявленных игроков в начале Официальной игры. 
110. Стороны Баскетбола не должны вести себя неспортивно. В частности, помимо прочего, 

Стороны Баскетбола не должны (не должны поощрять других): 

а. Участвовать в любом поведении, которое бросает тень на имидж или репутацию 
ФИБА и (или) баскетбола, включая, помимо прочего, угрозы, запугивание, 
оскорбление и (или) словесное или физическое насилие другой Стороны 
Баскетбола и (или) любых других третьих лиц; 

б. Использовать жесты, слова, предметы или любые другие средства для передачи 
любого сообщения, не подходящего для спортивного турнира, особенно сообщения 
политического, идеологического, религиозного, расистского, оскорбительного или 
провокационного характера; 

в. Неправомерно использовать или портить оборудование на арене или другом 
объекте, связанном с Соревнованиями (оборудование на площадке, в раздевалках, 
гостинице и т. д.); или 

г. Делать уничижительные замечания в адрес другой Стороны Баскетбола и (или) 
любых других третьих лиц. 
111. Принимающая Национальная федерация-член ФИБА несет ответственность за обеспечение 

надлежащего поведения Зрителей и публики на арене и вокруг неё. 

112. Зрители и любые другие представители общественности на арене или вокруг неё не должны 
(и не должны поощрять других) проявлять неспортивное поведение по отношению к 
какой-либо Стороне Баскетбола и (или) любым другим третьим лицам. В частности, помимо 
прочего, Зрители не должны (и не должны поощрять других): 

а. Подстрекать к насилию в отношении Сторон Баскетбола, включая болельщиков или 
любую другую третью сторону; 

б. Бросать предметы, которые могут или не могут нанести травму; 
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в. Зажигать фейерверки или любые другие предметы; 
г. Иным образом прибегать к подвергающим опасности и (или) угрожающим 

действиям, в том числе по отношению к официальным лицам игры (например, 
угрожающие кричалки, использование лазерных указок и т.д.) или любой другой 
третьей стороне; 

д. Входить без соответствующего разрешения или вторгаться на игровую 
площадку до, во время или после Официальной игры; или 

е. Вести себя агрессивно на игровой площадке или за ее пределами по отношению 
к Сторонам Баскетбола, включая болельщиков. 

Административные Правонарушения 

113. Стороны Баскетбола должны действовать в соответствии с положениями 
Пособия/Руководства по проведению турнира, Документацией Принимающей стороны, 
циркулярами и любой другой политикой, протоколом или рекомендациями, изданными 
ФИБА или ее Региональными Отделениями, или в соответствии с Официальными 
Правилами Баскетбола в отношении формы и (или) другого оборудования. В частности, 
помимо прочего, Стороны Баскетбола должны: 

а. Соблюдать различные сроки, установленные в соответствующем Руководстве, 
в частности обеспечивать своевременную и полную подачу документов для 
регистрации Игроков; 

б. Предоставлять данные о результатах и статистике в режиме реального времени 
на официальный сайт ФИБА; 

в. Отправлять окончательный счет, счет в конце каждой четверти и любых 
дополнительных четвертей в течение пятнадцати (15) минут после окончания 
Официальной игры или подтверждать окончательный счет в электронном виде с 
помощью программного обеспечения, определенного ФИБА; 

г. Соблюдать рекомендации по идентичности бренда ФИБА (логотип ФИБА, 
дизайн площадки и т.д.); 

д. Участвовать в пресс-конференции или экспресс-интервью на площадке после 
окончания Официальной игры и соблюдать какие-либо иные требования СМИ 
(см. статью 2-57 и последующие); или 

е.  Выйти на игровую площадку к началу первой или третьей четвертей 
Официальной игры с опозданием не более чем пятнадцать (15) минут (за 
исключением форс-мажорных обстоятельств). 

ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕМА ФИБА 

114. Информационная система ФИБА (также называемая «MAP») предназначена для 
обработки и обмена информацией и (или) документами для эффективного 
осуществления деятельности, связанной с баскетболом. 

115. Любой документ или информация, загруженные в Информационную систему ФИБА 
Национальными федерациями-членами ФИБА, должны быть достоверными, 
правдивыми и правильными. 

116. Национальные федерации-члены ФИБА и их представители несут ответственность за 
контент, загруженный в Информационную систему ФИБА. Предоставление любого 
ложного или неправильного документа или информации в принципе является 
Административным Правонарушением, и, в зависимости от обстоятельств, ФИБА может 
рассматривать его как Дисциплинарный Проступок. См. статью 1-127. 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 1 

 

      Стр. 35 из 101  

 

КОДЕКС ЭТИКИ И ЦЕЛОСТНОСТИ ФИБА 

Преамбула 

117. ФИБА несет ответственность за сохранение целостности и репутации баскетбола во 
всем мире и постоянно стремится защитить свой имидж от опасности или вреда в 
результате аморальной или неэтичной деятельности, методов и практик. 

118. Миссия ФИБА заключается в том, чтобы представить миру баскетбол как энергичную, 
здоровую и спортивную игру, свободную от насилия и неэтичной деятельности любого 
рода. 

119. Таким образом, настоящий Кодекс Этики и Целостности ФИБА обязывает Стороны 
Баскетбола обеспечить, для того, чтобы баскетбол во всем мире управлялся и игрался в 
рамках этичного, честного, справедливого, прозрачного, демократичного, 
заслуживающего доверия, достойного и профессионального поведения, а также в духе 
честной игры и целостности. Стороны Баскетбола должны нести ответственность за 
свои действия и уважать неприкосновенность и обязательства своей преданности 
ФИБА. 

120. Стороны Баскетбола и их представители не должны быть связаны с фирмами или 
лицами, деятельность или репутация которых противоречит другим принципам, 
изложенным в настоящем Кодексе Поведения. 

121. Стороны Баскетбола должны уважать право всех людей на достоинство личности и на 
уважительное отношение. 

Применение Кодекса Этики и Целостности ФИБА 

122. Настоящий Кодекс Этики и Целостности ФИБА применяется ко всем Сторонам 
Баскетбола (см. статью 1-90). 

Основные требования 

123. Стороны Баскетбола не должны допускать дискриминацию по признаку расы, пола, 
этнического происхождения, религии, философских или политических взглядов, 
семейного положения или по любым другим признакам. 

124. Стороны Баскетбола должны: 
а. Демонстрировать приверженность к ФИБА и ее принципам, включая единую 

структуру управления ФИБА, и к баскетболу, и не совершать никаких действий, 
которые могут дискредитировать или опозорить ФИБА и баскетбол; 

б. Принимать честность, порядочность и уважение как основу всей баскетбольной 
деятельности и никогда не предоставлять заведомо ложную информацию 
другим; 

в. Не участвовать в какой-либо преступной, противоречащей закону или 
ненадлежащей деятельности, как в баскетболе, так и вне его; 

г. Воздерживаться от действий, которые могут повлиять на исход Соревнований 
по баскетболу, включая, без ограничений: 
i. Получения Выгоды; и 
ii. Предоставления Выгоды. 

д. Гарантировать игрокам условия безопасности, психического и физического 
благополучия, а также медицинское обслуживание, соответствующее 
баскетболу; 
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е. Стремиться к защите окружающей среды во время любых Соревнований по 
Баскетболу, которые они организуют; 

ж. Соблюдать все контракты, связанные с баскетболом, и не побуждать других 
нарушать такие контракты; 

з. Воздерживаться от разглашения информации, доверенной им 
конфиденциально; и 

и. Уважать сделки, заключенные на условиях коммерческой тайны, и права 
интеллектуальной собственности. 
125. Подарки или знаки гостеприимства, оказываемые членам и сотрудникам Сторон 

Баскетбола, а также сопровождающим их лицам, должны быть публично объявлены и не 
должны превышать стандартов, преобладающих в принимающей стране. 

126. Стороны Баскетбола или их представители не должны прямо или косвенно добиваться, 
принимать или предлагать вознаграждение или комиссионные в любой форме, а также 
любые скрытые выгоды или услуги любого характера, связанные с подачей заявки на 
организацию Соревнования по баскетболу. 

127. Стороны Баскетбола не должны предоставлять в ФИБА или Национальную 
федерацию-члена ФИБА документы, содержащие мошенническую, 
фальсифицированную или иную ложную информацию по любой причине. 

Проведение Официальных Соревнований по Баскетболу 

128. Стороны Баскетбола должны полностью соблюдать различные руководства, 
опубликованные ФИБА, связанные с выбором принимающих организаций (как бы они ни 
определялись), в частности, Руководство по заявкам и проведению турнира для Кубков 
мира ФИБА (или любую другую соответствующую публикацию). 

129. Стороны Баскетбола, желающие организовать Официальное Соревнование по 
баскетболу, должны воздерживаться от обращения к другой Стороне Баскетбола или 
другой третьей стороне с целью получения любой финансовой или политической 
поддержки, несовместимой с положениями таких руководств и (или) настоящего Кодекса 
Этики и Целостности ФИБА, на любом этапе процесса подачи заявок. 

Охрана безопасности 

130. Каждый имеет право участвовать в баскетболе в безопасной и приятной обстановке. 
ФИБА обязуется защищать благополучие игроков, включая исключение дискриминации 
и предотвращение домогательств и злоупотреблений. 

131. Стороны Баскетбола должны уважать и продвигать права Уязвимых Групп. 
132. Стороны Баскетбола должны ознакомиться и выполнить свои обязательства по охране 

безопасности, которые включают следующее: 
а. Обеспечить безопасности любых Уязвимых Групп, находящихся на их 

попечении; 
б. Всегда действовать в наилучших интересах Уязвимых Групп; 
в. Постоянно поддерживать надлежащие и профессиональные границы; 
г. Относиться ко всем людям, особенно к Уязвимым Группам, одинаково, с 

уважением, достоинством и справедливостью; 
д. Обеспечить применение одинаковых профессиональных стандартов 

независимо от этнического происхождения, цвета кожи, национальности, расы, 
религии, пола, сексуальной ориентации, возраста или инвалидности;
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е. Признавать потребности в развитии несовершеннолетних и возможности Уязвимых 
Групп; 

ж. Способствовать созданию безопасной и благоприятной среды; 
з. Обеспечить, чтобы любые опасения или заявления, касающиеся благополучия 

Уязвимых групп, были приняты и зарегистрированы в соответствии с данной 
политикой; и 

и. Расширять права и возможности Уязвимых Групп и обучать их своим правам. 
133. Все формы домогательства, очернения и насилия Сторонами Баскетбола, будь то 

физические, профессиональные или сексуальные, а также нанесение, содействие или 
терпимое отношение к любым неслучайным физическим или психическим травмам строго 
запрещены. В частности, помимо прочего, Стороны Баскетбола не должны (и не должны 
поощрять других) заниматься следующим: 

а. Издевательства. Издевательства (или издевательства в сети, если они проводятся 
в Интернете) могут включать, помимо прочего, нежелательное, повторяющееся и 
преднамеренное агрессивное поведение, обычно среди сверстников, а также 
реальный или предполагаемый дисбаланс сил. Издевательства могут также 
включать такие действия, как угрозы, распространение слухов или ложных 
сведений, физическое или словесное нападение на кого-либо и намеренное 
исключение кого-либо; 

б. Дедовщина. Дедовщина может включать, помимо прочего, организованную, 
обычно командную, форму травли в спорте, включающую унизительное и опасное 
посвящение новых членов команды «членами-старичками» команды; 

в. Гомофобия. Гомофобия может включать, помимо прочего, антипатию, презрение, 
предубеждение, отвращение или ненависть к лесбиянкам, геям, трансгендерам, 
бисексуалам или другим лицам, идентифицирующим себя с небинарным полом; 

г. Пренебрежение. Пренебрежение означает неспособность тренера или другого 
лица, обязанного заботиться об игроке или другом лице, обеспечить минимальный 
уровень заботы, что причиняет вред, позволяет причинить вред или создает 
непосредственную опасность причинения вреда; 

д. Халатность. Халатность означает действие или бездействие в отношении 
безопасности любого игрока или другого лица, в отношении которого Сторона 
Баскетбола обязана проявлять заботу, что может включать, помимо прочего: 
i. лишение игрока еды/питья; 
ii. лишение игрока достаточного отдыха и восстановления; 
iii. неспособность обеспечить безопасные условия для физической подготовки; 
или 

iv.  применение методов тренировки, не соответствующих возрасту или 
телосложению; 

е. Физическое насилие. Физическое насилие означает неслучайное насилие по 
отношению к игроку или другому лицу, которое может включать неслучайные 
травмы или физические повреждения, вызванные ударами, битьем, пинками, 
укусами, ожогами или нанесением иного вреда спортсмену. Это может включать 
принудительную или обязательную несоответствующую физическую активность 
(например, несоответствующие возрасту или телосложению тренировочные 
нагрузки; при травме или боли); принудительное употребление алкоголя; или 
систематическое применение допинга; 

ж. Психологическое насилие. Психологическое насилие означает любое обращение, 
которое может уменьшить чувство идентичности, достоинства или самооценки, и 
может включать, без ограничений, любые нежелательные действия, такие как 
заключение, изоляция, словесное нападение, унижение или инфантилизация; 
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з. Сексуальное насилие. Сексуальное насилие означает поведение сексуального 
характера, неконтактное, контактное или проникающее, когда согласие дается 
по принуждению/манипуляции, или не дается, или не может быть дано; и 

и. Сексуальное домогательство. Сексуальное домогательство означает 
нежелательное и неподобающее поведение сексуального характера, будь то 
вербальное, невербальное или физическое. 

134. В соответствии с Политикой ФИБА по обеспечению безопасности все Национальные 
федерации-члены ФИБА должны принять собственную политику по обеспечению 
безопасности, которая гарантированно должна включать права, обязанности и 
обязательства по статьям с 1-130 по 1-133. Такая политика должна быть направлена 
ФИБА на утверждение. 

Конфиденциальность 

135. Сторона Баскетбола при любых обстоятельствах не должна раскрывать любую 
конфиденциальную информацию, полученную от ФИБА или полученную в ходе 
выполнения официальных или неофициальных обязанностей от имени ФИБА, включая, 
помимо прочего, рабочие документы для любого официального заседания ФИБА 
(например, Центрального Бюро ФИБА, Исполнительного Комитета, Комиссий и т.д.), 
содержание любых обсуждений на любом официальном заседании ФИБА или с любым 
Администратором ФИБА, или любую другую информацию, переданную в качестве 
конфиденциальной. 

136. Запись любыми средствами, включая, помимо прочего, видео-, фото- или аудиозапись, 
любого заседания (официального или иного), включая, помимо прочего, заседания 
Центрального Бюро ФИБА, Исполнительных Комитетов, Комиссий или любой другой 
обмен мнениями с участием любой Стороны Баскетбола без предварительного 
письменного разрешения ФИБА, где это необходимо, и (или( всех участников строго 
запрещена. 

Надлежащее Управление 

137. Стороны Баскетбола должны управлять баскетбольными организациями прозрачным и 
справедливым образом, без предвзятости и коррупции и посредством открытых и 
демократических выборов и процессов, включая, помимо прочего, следующие пути: 

а. Осуществление повседневного управления в соответствии с принципами 
демократии и подотчетности, включая ответственность и подотчетность 
профессиональных руководителей перед их Бюро/Исполнительным 
Комитетом/Комитетом по Управлению, а этих органов, в свою очередь, перед 
своими членами/заинтересованными сторонами; 

б. Обеспечение открытости и прозрачности во всех вопросах управления и 
осуществления деятельности; 

в. Обеспечение основания решений, насколько это возможно, на объективных, а 
не субъективных критериях; 

г. Обеспечение тщательного избегание обмана, неэтичной деятельности или 
любого другого поведения, которое является или может быть истолковано как 
бесчестное или наносящее ущерб баскетболу; 

д. Поведение Лица в соответствии с фидуциарными обязанностями носителя 
должности,  включающее соблюдение духа и буквы закона и признание как 
юридических, так и моральных обязанностей, связанных с этой ролью; 

е. Отказ от действий, которые каким-либо образом порочат баскетбол или наносят 
ущерб его общественному имиджу на любом уровне; 
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ж. Ведение отношений и сделок со спонсорами, коммерческими партнерами, 
продавцами, поставщиками и консультантами этичным образом в соответствии 
с настоящим Кодексом Этики и Целостности ФИБА; 

з. Заключение контрактов или других соглашений с организациями, чья 
деятельность связана со спекуляциями на результатах спортивных турниров 
только в том случае, если такая деятельность не нарушает настоящий Кодекс 
Этики и Целостности ФИБА; 

и. Обеспечение полного, честного, точного и своевременного раскрытия 
информации в отчетах перед ФИБА или любым другим вышестоящим органом в 
спорте, если это может потребоваться, а также перед соответствующими 
официальными органами в стране или государстве образования в полном 
соответствии с законом; 

к. Обеспечение защиты, уважения и защиты личных прав отдельных лиц; 
л. Обеспечение конфиденциальности частных лиц (кроме той информации, 

которая необходима для функционирования организации); 
м. Обеспечение надлежащей правовой процедуры в дисциплинарных вопросах; и 

н. Обеспечение надлежащей правовой процедуры в дисциплинарных вопросах; и 

о. Представление баскетбола честным, достойным, уважительным и 
добросовестным образом. 
138. Если ФИБА оказывает финансовую поддержку Сторонам Баскетбола, финансовая 

документация и отчетность должны соответствовать требованиям, установленным 
ФИБА, и общепринятым принципам бухгалтерского учета и бухгалтерской отчетности. 

Конфликт Интересов 

139. ФИБА стремится поддерживать самые высокие стандарты надлежащего управления и 
ведет свою деятельность открыто и прозрачно. Целью данных положений о Конфликте 
Интересов является защита как ФИБА, так и соответствующих лиц от любого 
проявления ненадлежащего поведения. Стороны Баскетбола стремятся уменьшить и 
устранить случаи Конфликта Интересов, будучи осведомленными, осмотрительными и 
откровенными в отношении потенциальных конфликтов. 

140. Лица, действующие от имени ФИБА, в первую очередь обязаны выполнять свои 
обязанности перед ФИБА. Любая их личная заинтересованность в деятельности ФИБА 
должна быть вторичной по отношению к этому долгу перед ФИБА. 

141. Лица, действующие от имени ФИБА, должны вести себя честно, беспристрастно и 
добросовестно в любое время и поддерживать высокие стандарты приличия и 
профессионализма. Следует избегать ситуаций, которые могут вызвать подозрения в 
нечестности со стороны ФИБА или их самих. 

142. Стороны Баскетбола должны избегать Конфликтов Интересов. 

143. Официальные лица ФИБА должны разрешать любой материальный или 
нематериальный Конфликт Интересов между личными интересами Официального лица 
ФИБА и интересами ФИБА в пользу ФИБА. 

144. Должностные лица ФИБА не должны: 
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а. Заниматься любым бизнесом или сделкой, иметь финансовые или иные личные 
интересы, которые несовместимы с их официальными обязанностями в ФИБА, 
если такой бизнес, сделка или иные интересы не раскрыты должным образом и 
не одобрены ФИБА; 

б. Сознательно ставить себя в положение, когда они имеют обязательства перед 
любым лицом, которое может получить выгоду от особого внимания или которое 
может добиваться преференциального отношения; 

в. При выполнении своих служебных обязанностей предоставлять преференции 
членам семьи, близким друзьям, коллегам или организациям, в которых члены 
семьи, близкие друзья или коллеги имеют финансовый или иной интерес; 

г. Извлекать личную выгоду из информации, которую они получили в ходе 
выполнения своих официальных обязанностей в ФИБА, если такая информация 
является конфиденциальной или не является общедоступной; 

д. Заниматься любой сторонней работой, деятельностью, бизнесом или 
профессиональной деятельностью, которая противоречит или кажется 
противоречащей их официальным обязанностям в ФИБА, или в которой они 
имеют преимущество или кажутся имеющими преимущество на основании их 
связи с ФИБА; 

е. Использовать имущество, оборудование, материалы или услуги ФИБА для 
деятельности, не связанной с выполнением своих официальных обязанностей в 
ФИБА, без разрешения ФИБА; 

ж. Ставить себя в положение, когда они могут, в силу того, что являются 
Официальным лицом ФИБА, влиять на решения или контракты, от которых они 
могут получить какую-либо прямую или косвенную выгоду; или 

з. Принимать любые подарки или услуги, которые могут быть истолкованы как 
сделанные в ожидании или в знак признания какого-либо особого внимания, 
оказанного в силу того, что он является Официальным лицом ФИБА. 

Раскрытие информации о Конфликте Интересов 

145. Все Официальные лица ФИБА должны раскрыть информацию в формате, требуемом 
ФИБА, о любых и всех существующих Конфликтах Интересов, которые они могут иметь, 
в начале любого назначения. 

146. Кроме того, Официальные лица ФИБА должны в письменном виде сообщать о любых 
новых Конфликтах Интересов в Отдел Кадров ФИБА или по указанию ФИБА сразу после 
того, как им станет известно о возможном существовании Конфликта Интересов. 
Официальные лица ФИБА также должны сообщать ФИБА в полном объеме обо всех 
связях с любыми другими организациями, связанными с баскетболом. Эти связи 
включают любую из следующих ролей: спортсмен, тренер, менеджер, официальное 
лицо, сотрудник, волонтер или директор. 

147. ФИБА может в любое время потребовать от Официального лица ФИБА представить 
официальную декларацию о Конфликте Интересов. 

148. В начале каждого заседания Центрального Бюро ФИБА, Исполнительного Комитета и 
Зонального Бюро членам каждого из них может быть задан вопрос, желают ли они 
заявить о любом новом Конфликте Интересов, не заявленном ранее. 
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Выборы 
 

149. В стремлении к открытым и демократическим избирательным процессам, Стороны 
Баскетбола и другие кандидаты, выдвигающие свою кандидатуру на любые выборы на 
должности в баскетбольном спорте, должны соблюдать следующие принципы: 

а. Кандидаты имеют право продвигать свою кандидатуру при условии соблюдения 
любых специальных положений, относящихся к данной должности и к данному 
Кодексу Этики и Целостности ФИБА; 

б. Продвижение кандидата осуществляется достойно и сдержано; 
в. Следует избегать чрезмерных расходов, чтобы сохранить равенство между 

кандидатами; 
г. В рамках продвижения кандидатуры не может проводиться никаких встреч или 

собраний любого рода; 
д. Кандидаты ни в коем случае, и ни под каким предлогом не могут дарить подарки, 

предлагать пожертвования или дар, а также предлагать предоставить 
преимущества любого характера; 

е. Ни один кандидат не может давать обещания или брать на себя обязательства, 
которые должны быть выполнены, независимо от времени выполнения, для 
прямой или косвенной выгоды другой Стороны Баскетбола; 

ж. Каждый кандидат в рамках продвижения своей кандидатуры должен проявлять 
уважение к другим кандидатам; 

з. Кандидат не может делать заявления устно, письменно или посредством 
представления любого характера, которые могут нанести ущерб имиджу или 
вызвать предубеждение в отношении другого кандидата;  

и. Не допускается никакого взаимопонимания, коалиции или сговора между 
кандидатами с намерением повлиять на результат голосования; и 

к. В рамках заявки на выдвижение кандидаты обязаны подтвердить, что они 
обязуются декларировать все источники финансирования своей избирательной 
кампании от третьих лиц, включая пожертвования и сбор средств. 

150. Ни одна из Сторон баскетбола, индивидуально или коллективно, не должна объявлять в 
какой бы то ни было форме о своем намерении голосовать, давать или принимать 
указания голосовать за конкретного кандидата от кого-то, кто не является их 
доверенным лицом, или ненадлежащим образом вмешиваться в любые выборы. 

Ставки и Манипулирование Соревнованиями 

151. Стороны Баскетбола не должны участвовать в любом из следующих видов поведения. 

152. Ставки: Прямое или косвенное участие Стороны Баскетбола в любой форме игры на 
Ставках, связанных с Соревнованием по баскетболу или другим международным 
соревнованием по баскетболу, признанным или нет, где один или несколько участников 
одновременно являются обладателями лицензии, выданной ФИБА или Национальной 
федерацией-членом («Защищенное Соревнование»), включая ставки (и деятельность, 
связанную со ставками) с другим лицом или через другое лицо на результат, ход, итог, 
поведение или любой другой аспект такого Защищенного Соревнования. 

153. Манипулирование Результатами: 

а. Фиксирование или подстраивание любым способом или иное ненадлежащее 
влияние, или участие в фиксировании или подстраивании любым способом, или 
иное ненадлежащее влияние на результат, ход, итоги, поведение или любой 
другой аспект Защищенного Соревнования; 
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б. Обеспечение или стремление обеспечить наступление инцидента в 

Защищенном Соревновании, который, насколько известно Стороне Баскетбола, 
является предметом пари и за который Сторона Баскетбола или другое лицо 
рассчитывает получить или уже получило Выгоду; или 

в. Неисполнение своих обязанностей в рамках Защищенного Соревнования в 
обмен на Выгоду (или законное ожидание Выгоды, независимо от того, была ли 
такая Выгода предоставлена или получена на самом деле). 

154. Коррупционное поведение: 

а. Принятие, предложение, согласие принять или предложить взятку или иную 
Выгоду (или законное ожидание выгоды, независимо от того, была ли такая 
выгода фактически предоставлена или получена, чтобы зафиксировать или 
подстроить каким-либо образом или иным ненадлежащим путем повлиять на 
результат, ход, итог, характер или любой другой аспект Защищенного 
Соревнования; или 

б. Предоставление, предложение, вручение, просьба или получение любого 
подарка или Выгоды (или законное ожидание выгоды, независимо от того, была 
ли такая выгода фактически предоставлена или получена) в обстоятельствах, 
которые, как могла разумно предположить Сторона Баскетбола, могут принести 
ему или спорту дурную славу. 

155. Злоупотребление Внутренней Информацией: 

а. Использование Внутренней Информации  в целях Игры на ставках или иным 
образом в отношении Ставок; либо 

б. Раскрытие Внутренней Информации любому Лицу с целью получения Выгоды 
или без нее, если Сторона Баскетбола может обоснованно предполагать, что ее 
раскрытие в таких обстоятельствах может быть использовано в отношении Игры 
на ставках. 

Общие Положения 

156. Следующее не имеет отношения к определению любого нарушения, связанного со 
Ставками или Манипулированием Соревнованием: 

а. Участвовала ли Сторона Баскетбола или Сторона Баскетбола, которой 
помогала другая Сторона Баскетбола, в конкретном Соревновании по 
баскетболу; 

б. Характер или результат любой рассматриваемой Ставки; 
в. Итог Соревнования, на которое была сделана ставка; 
г. Повлияли ли (или можно было ожидать, что повлияют) рассматриваемые 

действия или бездействие на усилия или выступление (если таковые имеются) 
Стороны Баскетбола в любом рассматриваемом Соревновании по баскетболу; 
или 

д. Повлияли ли (или можно было ожидать, что повлияют) рассматриваемые 
действия или бездействие на результаты Соревнования по баскетболу. 

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ФЕДЕРАЦИИ-ЧЛЕНЫ ФИБА 

157. Национальные федерации-члены ФИБА уполномочены и поощряются разрабатывать 
свои собственные Кодекс Честной Игры и Кодекс Этики и Целостности ФИБА на основе 
Кодекса Честной Игры ФИБА и Кодекса Этики и Целостности ФИБА, соответственно, или 
любого типового документа, подготовленного ФИБА. 
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158. Кодекс честной игры и (или) Кодекс этики и честности, принятые национальной 
федерацией-членом, применяются в пределах ее собственной юрисдикции, но не отменяют 
Кодекс честной игры ФИБА или Кодекс этики и честности ФИБА, соответственно. 

159. Национальные федерации-члены ФИБА должны разработать и внедрить правила или 
политику и процедуры для обеспечения безопасности и защиты лиц от домогательств и 
насилия. Эти положения или политика должны соответствовать следующим минимальным 
требованиям: 

а. Обеспечить, чтобы такие положения/политики и процедуры соответствовали 
положениям ФИБА об Охране безопасности; 

б. Обеспечить, чтобы все участники соревнований Национальной федерации-члена 
ФИБА были осведомлены о настоящем кодексе и придерживались его; и 

в. Уведомлять ФИБА в письменном виде о любых дисциплинарных санкциях, 
наложенных Национальной федерацией-членом ФИБА в связи с инцидентом, 
произошедшим в нарушение настоящего кодекса или аналогичных правил, 
принятых Национальной федерацией-членом ФИБА. 

160. Национальные федерации-члены ФИБА должны обеспечить принятие всех необходимых 
мер для защиты целостности баскетбольного спорта и сторон Баскетбола на своей 
территории, включая, помимо прочего, активное применение положений в отношении 
обеспечения безопасности и Ставок / Манипулирования Соревнованиями (статьи с 1-130 по 
1-133 и с 1-151 по 1-156) и любых других положений Кодекса Поведения, связанных с 
целостностью. В частности, Национальные федерации-члены ФИБА должны: 

а. обеспечить, чтобы любая Лига под председательством Национальной 
федерации-члена ФИБА принимала разумные меры для предотвращения и 
преследования нарушений Кодекса Поведения, связанных с целостностью;  

б. надлежащим образом расследовать и преследовать в судебном порядке (в том 
числе по запросу ФИБА) любое возможное нарушение положений, касающихся 
обеспечения безопасности, Ставок и Манипулирования Соревнованиями, и других 
положений Кодекса Поведения, связанных с целостностью; 

в. сотрудничать в полном объеме с ФИБА или другим компетентным органом в любом 
расследовании ФИБА, связанном с целостностью, в соответствии со статьей 1-99, и 
должны активно делиться с ФИБА (в том числе по запросу ФИБА) любой 
информацией, отчетами или любыми другими полученными доказательствами, 
которые могут иметь отношение к потенциальному нарушению положений в 
отношении обеспечения безопасности, Ставок и Манипулирования 
Соревнованиями или любому другому вопросу, связанному с целостностью, в 
соответствии со статьей 1-100. 

Если, по мнению ФИБА, Национальная федерация-член ФИБА не провела надлежащего 
расследования любых потенциальных нарушений целостности в соответствии с данной 
статьей, ФИБА может провести собственное расследование и (или) принять решение для 
целей ФИБА в соответствии со статьей 1-237.б, и в этом случае Национальная 
федерация-член ФИБА может нести ответственность за любые расходы на такое 
расследование. Во избежание сомнений, любое нарушение данной статьи является 
Дисциплинарным Проступком. 

161. Национальные федерации-члены ФИБА должны назначить Единое контактное лицо по 
вопросам, связанным с целостностью («ЕКЦ»). Обязанности ЕКЦ должны быть четко 
сформулированы и охватывать, в частности, следующее 

а. повышение осведомленности о правилах, связанных с целостностью, посредством 
конкретной образовательной программы; 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 1 

 

      Стр. 44 из 101  

  

б. создание национальной платформы для сообщения о любых нарушениях 
целостности; 

в. выполнение функций главного контактного лица ФИБА для целей, связанных с 
целостностью; 

г. сотрудничество с ФИБА и любым другим компетентным органом в ходе 
расследований; и 

д. обеспечение соблюдения и выполнения правил ФИБА по Ставкам и 
Манипуляциям на национальном уровне. 

162. Разработка и внедрение по указанию ФИБА Национальными федерациями-членами 
ФИБА образовательных программ для заинтересованных в баскетболе сторон, 
направленные на повышение осведомленности заинтересованных сторон о 
потенциальных угрозах в отношении целостности и ознакомление заинтересованных 
сторон с применимыми правилами, положениями и механизмами отчетности. 
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ГЛАВА 6. САНКЦИИ 

ДИСЦИПЛИНАРНЫЕ ПРОСТУПКИ 

163. Нарушение любым действием или бездействием Кодекса Поведения (который включает 
в себя посредством ссылки, через статью 1-93, положения Устава ФИБА, Внутреннего 
регламента, Справочника/Руководства по проведению Мероприятия и других правил и 
положений, политики или решений ФИБА) является Дисциплинарным Проступком, если 
не указано иное. 

164. Дисциплинарным Проступком также является совершение Стороной Баскетбола 
действий или бездействия, равнозначных попытке нарушения, т.е. любого действия или 
бездействия, представляющего собой существенный шаг к совершению нарушения, или 
любому виду соучастия в нарушении, или попытке нарушения Кодекса Поведения, 
включая, без ограничений, подстрекательство, пособничество, побуждение, инструктаж, 
содействие, поощрение, помощь или сокрытие нарушения или попытки нарушения 
Кодекса Поведения. В контексте Манипулирования Соревнованием подготовительные 
действия однозначного характера, свидетельствующие о намерении, также 
приравниваются к Дисциплинарному Проступку. 

165. Нарушение статьи 1-113  или любое другое нарушение по статье 1-163  может считаться 
«Административным Правонарушением» и может быть наказано в соответствии со 
статьей 1-175. Санкции, наложенные за любое Административное Правонарушение, 
обжалованию не подлежат. Если то же самое поведение также является 
Дисциплинарный Проступок, оно также может быть наказано как Дисциплинарный 
Проступок. 

166. Нарушения Официальных правил баскетбола могут быть наказаны в соответствии с 
этими правилами, но могут также представлять собой Дисциплинарный Проступок, 
наказываемый в соответствии с настоящей Главой 6. 

167. Все Дисциплинарные Проступки наказываются в соответствии с положениями 
настоящей главы 6, если не указано иное. 

168. Нарушения положений Внутреннего регламента ФИБА, регулирующих антидопинговую 
деятельность, наказываются исключительно в соответствии с этими положениями, если 
в них не предусмотрено иное. 

169. Правонарушения подлежат наказанию независимо от того, были ли они совершены 
умышленно или по неосторожности, если не указано иное. 

170. В дополнение к личной ответственности, Национальные федерации-члены ФИБА несут 
строгую ответственность и могут быть подвергнуты соответствующим санкциям за 
поведение своих Участников, а также их болельщиков (включая Зрителей). 

171. Дисциплинарное разбирательство может быть начато не позднее десяти (10) лет со дня 
совершения нарушения (или, в случае непрерывных нарушений, с даты окончания 
нарушения) или с даты, когда ФИБА стало известно о нарушении, в зависимости от того, 
что наступит позже, если не предусмотрено иное. 
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ПЕРЕЧЕНЬ САНКЦИЙ 

Дисциплинарные Проступки 

172. За совершение Дисциплинарного Проступка к юридическим лицам могут быть 
применены следующие санкции: 

а. замечание; 
б. строгое предупреждение; 
в. штраф до 300 000 швейцарских франков; 
г. запрет на продажу билетов болельщикам на выездные матчи; 
д. аннулирование результата Официальной игры; 
е. постановление о переигровке Официальной игры; 
ж. снятие очков (за текущее и (или) будущее соревнование); 
з. постановление о техническом поражении в Официальной игре; 
и. проведение Официальной игры за закрытыми дверьми; 
к. полное или частичное закрытие арены; 
л. проведение Официальной игры в третьем городе или стране; 
м. отказ в предоставлении финансовых льгот; 
н. запрет на регистрацию новых игроков; 
о. дисквалификация с текущего соревнования и (или) отстранение от участия в 

будущем соревновании(ях); 
п. лишение титула или награды; 
р. лишение лицензии или регистрации; 
с. служение на благо баскетбольного сообщества; 
т. возмещение расходов и (или) убытков, понесенных ФИБА и затронутой 

Национальной федерацией-членом (Национальными федерациями-членами) 
ФИБА в результате нарушения; и 

у. сочетание вышеуказанных мер. 
173. За Дисциплинарные Проступки на физических лиц могут быть наложены следующие 
санкции: 

а. замечание; 
б. строгое предупреждение; 
в. штраф до 100 000 швейцарских франков;  
г. отстранение на определенное количество Официальных игр или от конкретной 

деятельности, связанной с ФИБА; 

д. отстранение от выполнения функций на определенное количество 
Официальных игр или на определенный период времени или от выполнения 
конкретной деятельности, связанной с ФИБА; 

е. отстранение на определенный период времени или пожизненный запрет на 
ведение деятельности, связанной с баскетболом; 
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ж. отстранение от должности или снятие с нее; 

з. лишение титула или награды; 
и. служба на благо баскетбольного сообщества; и 

к. сочетание вышеуказанных мер.  
174. Если Официально Лицо признано нарушившим Кодекс Этики и Целостности ФИБА, 

санкции могут включать (в дополнение к санкциям, изложенным в статьях 1-172 и 1-173) 
приостановление членства или статуса Официального лица. 

Административные Правонарушения 

175. За административные правонарушения (см. статью 1-165) могут быть наложены 
следующие санкции: 

а. замечание; 
б. строгое предупреждение; 
в. административный штраф: 
г. Для физических лиц: до 2000 швейцарских франков; и 

д. Для юридических лиц: до 5000 швейцарских франков. 
е. сочетание вышеуказанных мер. 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ О САНКЦИЯХ 

176. Санкции могут быть: 

а. ограничены географической зоной или одним или несколькими соревнованиями 
или их частями (например, квалификационный раунд и т.д.); или 

б. приостановлены на испытательный срок не менее одного (1) года и не более 
пяти (5) лет. Если в течение испытательного срока будет совершено такое же 
или аналогичное нарушение, ФИБА может распорядиться об исполнении 
первоначальной санкции. Оно может быть добавлено к санкции, наложенной за 
новое нарушение. 

177. Применяемая в иных случаях санкция может быть увеличена при следующих 
обстоятельствах: 

а. Рецидив, связанный с тем же или аналогичным правонарушением, в этом 
случае строгость применяемой санкции может быть увеличена как минимум 
вдвое. Рецидив, связанный с Административными Правонарушениями, может 
быть наказан как Дисциплинарный Проступок. Данная статья 1- 177.а) 
применяется только в том случае, если решение о наложении санкции за 
последующее такое же или аналогичное правонарушение вынесено в течение 
пяти (5) лет с момента совершения предыдущего правонарушения, о котором 
идет речь; или 

б. При наличии отягчающих обстоятельств, в этом случае компетентный орган 
может наложить повышенную санкцию и может, если это оправдано 
исключительными обстоятельствами дела, превысить пределы, установленные 
в статьях 1-172 и 1-173. 

178. До разрешения дисциплинарного вопроса ФИБА может наложить временное 
отстранение или другую временную санкцию. 
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179. В случае наложения штрафа и если иное не оговорено в решении, соответствующая 
сумма должна быть полностью выплачена в течение тридцати (30) дней с момента 
уведомления о решении на банковский счет ФИБА без каких-либо вычетов (например, 
банковских сборов) или зачетов. За просрочку платежа начисляются проценты по ставке 
5% годовых и, по усмотрению ФИБА, запрет на участие до тех пор, пока не будет 
выплачена вся сумма. 

180. ФИБА может издавать обязательные указания относительно применения санкций 
(например, проведение Официальной игры за закрытыми дверьми) в соответствии с 
духом и буквой решения, если иное не оговорено в решении. 

181. В дополнение к статье 1-191.б, несоблюдение санкций, наложенных в соответствии с 
настоящей главой, является отдельным Дисциплинарным проступком и подлежит 
санкциям, предусмотренным настоящей главой. ФИБА может отстранить Сторону 
Баскетбола от ФИБА или турниров ФИБА до выполнения требований. 

182. Санкции переносятся на следующее такое же Соревнование по баскетболу (или сезон, в 
зависимости от ситуации) до полного их отбытия, если иное не оговорено в решении. 

183. В зависимости от серьезности нарушения, компетентный орган ФИБА может решить, что 
санкция будет применяться также к Соревнованиям Зоны, Подзоны, Подподзоны или 
Национальной федерации-члена ФИБА, включая клубные соревнования. 

184. Если санкция наложена ФИБА, а соответствующее лицо избегает исполнения 
соответствующего решения в течение определенного периода времени (например, 
участвуя в деятельности организации, которая не признает или не выполняет решение 
ФИБА), этот период не засчитывается в срок действия санкции, если Генеральный 
Секретарь не примет иного решения. 

185. ФИБА может приостановить в соответствии со статьей 1-176.б или сократить любую 
часть или все санкции за нарушение Кодекса Этики и Целостности ФИБА в 
индивидуальном случае, когда Лицо, обвиняемое в таком нарушении, предоставило 
существенную информацию или помощь ФИБА, в результате чего ФИБА обнаружила 
или возбудила дело о нарушении Кодекса Этики и Целостности ФИБА или 
Антидопинговых правил ФИБА в отношении другого Лица. 

186. Срок отстранения, назначенный за нарушение Кодекса Этики и Целостности ФИБА, 
должен быть отсрочен на любой период, на который данное Лицо отстранено в 
соответствии с Внутренним регламентом ФИБА, регулирующими борьбу с допингом. 

ОСОБЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ О САНКЦИОНИРОВАНИИ НАРУШЕНИЙ, ОТНОСЯЩИХСЯ К 
ОФИЦИАЛЬНЫМ ИГРАМ 

187. Нарушение статьи 1-109, связанное с использованием незарегистрированного игрока 
(игроков) или незаявленного игрока (игроков), влечет за собой лишение права на участие 
в Официальной игре. В случае повторного нарушения команда может быть 
дисквалифицирована с соревнований, и на нее может быть наложено дополнительное 
отстранение от участия в соревнованиях и (или) дисциплинарный штраф. 

188. Нарушение статьи 1-109, связанное с представлением менее десяти (10) заявленных 
игроков в начале Официальной игры, влечет за собой дисциплинарный штраф. 
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189. Считается отягчающим обстоятельством (см. статью 1-177.б), если неспортивное 
поведение (см. статьи 1-110 и 1-112) включает любое из следующего: 

а. Прерывание Официальной игры; 
б. Прерывание Официальной игры и по какой-либо причине ее не возобновление, 

считается особо отягчающим обстоятельством; или 

в. Происходит травма, которая считается особо отягчающим обстоятельством. 
190. За нарушение статьи 1-110 или 1-112 с отягчающими обстоятельствами, в дополнение к 

любым другим применимым санкциям, применяются следующие: 

а. Если Официальная игра была прервана по какой-либо причине и не 
возобновлена, это влечет за собой минимальную санкцию в виде одной (1) 
Официальной игры за закрытыми дверями для Национальной федерации-члена 
(Национальных федераций-членов) ФИБА, несущей ответственность. Кроме 
того, в дополнение к любым другим применимым санкциям, это может повлечь 
за собой (i) конфискацию Официальной игры той Национальной 
федерацией-членом ФИБА, которая несет полною или большую часть 
ответственности за нарушение; или (ii) переигровку игры в случае, если степень 
ответственности разделена поровну; и (или) 

б. Если нарушение привело к травме, оно должно повлечь за собой минимальную 
санкцию в виде одной (1) официальной игры за закрытыми дверями. 

191. Если иное не оговорено в соответствующем решении: 

а. Санкция должна быть применена к Официальной игре сразу после уведомления 
о решении. Если в день уведомления о решении Официальная игра не 
проводится, санкция применяется на следующий день после уведомления о 
решении. Применительно к данному пункту считается, что решение, переданное 
по электронной почте, факсимильной связи или Информационной системе 
ФИБА, получено соответствующим лицом или организацией после того, как 
электронное письмо было отправлено с сервера электронной почты, 
используемого ФИБА, или в случае факсимильного сообщения после того, как 
факсимильное сообщение было успешно передано ФИБА; и 

б. Если тренер или Игрок участвует в Официальной игре в период 
дисквалификации или отстранения, применяется следующее: 
и. команда Игрока или Тренера должна потерпеть техническое поражение; и 
ii. санкция, наложенная на тренера или Игрока, будет удвоена или сброшена 

и начнется заново, по решению органа, наложившего ее. 
192. В случае если Национальная федерация-член ФИБА терпит техническое поражение или 

поражение вследствие невыполнения обязательств в Официальной игре, применяются 
соответствующие положения Официальных правил Баскетбола. 
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ГЛАВА 7. ПРОЦЕССУАЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

КОМПЕТЕНЦИЯ 

193. Компетентными органами ФИБА в первой инстанции являются 

а. Генеральный Секретарь ФИБА; или 

б. Дисциплинарная Комиссия, если дело передано ей Генеральным Секретарем 
или если это прямо предусмотрено Внутренним регламентом (например, в 
случае нарушения антидопинговых правил). 

194. Во время Соревнований Национальных Сборных ФИБА, для которых был создан 
Технический Комитет, такой Технический Комитет является компетентным органом 
ФИБА в первой инстанции, за исключением антидопинговых вопросов (см. статью 1-202  
и статью 8.1.1 Книги 4). 

195. В исключительных случаях Генеральный Секретарь ФИБА или Центральное Бюро ФИБА 
может принять решение для конкретного главного официального соревнования ФИБА 
(см. статью 2-3): 

а. назначить члена Апелляционной Комиссии председателем Апелляционного 
Жюри; или 

б. делегировать некоторые или все полномочия по принятию решений в первой 
инстанции Дисциплинарной Комиссии ФИБА, а по принятию решений в 
последней инстанции - специальному подразделению Спортивного 
Арбитражного Суда. 

196. Любое сообщение о предполагаемом нарушении Кодекса Поведения ФИБА, каким бы 
оно ни было, должно быть передано в компетентный орган ФИБА. Если дело касается 
поведения, которое может представлять собой нарушение как Кодекса Этики и 
Целостности, так и Устава ФИБА, Внутреннего регламента, других правил и положений, 
политики и (или) решений ФИБА, то ФИБА должна по своему усмотрению решить, какой 
орган будет заниматься этим делом. 

197. В случае если потенциальное нарушение Кодекса Поведения может также представлять 
собой преступное поведение (например, насилие в семье), компетентный орган должен 
передать дело в соответствующие государственные органы и предпринять любые 
дальнейшие шаги, которые могут потребоваться согласно Уставу ФИБА, Внутреннему 
регламенту, другим правилам и положениям, а также решениям ФИБА, включая любую 
применимую политику. В этом случае ФИБА может приостановить свои собственные 
разбирательства или расследования до рассмотрения данного вопроса и (или) 
полностью или частично передать расследование таких нарушений, включая нарушения 
правил безопасности (см. статьи с 1-130 по 1-133), государственным органам или 
другому органу с соответствующей компетенцией. 

Кроме того, в случае если стороне Баскетбола предъявлены уголовные обвинения за 
поведение, нарушающее Кодекс Поведения ФИБА, ФИБА оставляет за собой право 
временно отстранить такую сторону Баскетбола по своему усмотрению. 

198. Предполагаемые нарушения Кодекса Этики и Добросовестности могут быть переданы 
следующими лицами на рассмотрение Комиссии по Этике в соответствии со статьей 
1199, если не указано иное: 

а. Президент ФИБА; 
б. Центральное Бюро ФИБА; 
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в. Генеральный Cекретарь ФИБА; или 

г. Национальные федерации-члены ФИБА. 
199. Такие обращения будут направляться через Генерального Секретаря, если только 

предполагаемое нарушение не касается Центрального Бюро или Секретариата, в этом 
случае обращение может быть направлено непосредственно Председателю Комиссии 
по Этике для рассмотрения Комиссией по Этике. 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

200. Принцип конфиденциальности должен строго соблюдаться Дисциплинарной Комиссией, 
Офицером по Этике и Комиссией по Этике во всей их деятельности. 

ДИСЦИПЛИНАРНАЯ КОМИССИЯ 

201. Генеральный Секретарь назначает пул минимум из двух (2) и максимум из шести (6) 
человек, среди которых как минимум один (1) член Юридической Комиссии. 
Генеральный Секретарь назначает из числа вышеуказанных лиц председателя и члена 
(членов) Дисциплинарной Комиссии по каждому делу и решает, будет ли она выполнять 
свои обязанности в составе комиссии из трех человек, комиссии из двух человек или 
одного судьи. Решения принимаются большинством голосов; председатель имеет право 
решающего голоса. 

202. Во время Соревнований Национальных Команд ФИБА, для которых был создан 
Технический Комитет, такой Технический Комитет является компетентным органом 
ФИБА в первой инстанции, за исключением антидопинговых вопросов, которые 
рассматриваются в первой инстанции Антидопинговым Отделом Дисциплинарной 
Комиссии. Апелляции на решения Технического Комитета могут быть поданы 
исключительно Апелляционному жюри соревнования в соответствии с Книгой 2 
Внутреннего регламента ФИБА. Апелляция должна быть подана Апелляционному жюри 
в срок, установленный Техническим Комитетом в своем решении с учетом 
бесперебойного проведения соответствующего соревнования, но такой срок не должен 
быть менее двух (2) часов с момента уведомления о решении. 

ДИСЦИПЛИНАРНАЯ КОМИССИЯ: АНТИДОПИНГОВЫЙ ОТДЕЛ 

203. В дополнение к членам, назначенным в статье 1-201,, Генеральный Секретарь 
назначает в Антидопинговый Отдел Дисциплинарной Комиссии еще минимум трех (3) 
человек. Генеральный Секретарь назначает из числа вышеупомянутых лиц 
председателя и заместителя председателя Антидопингового Отдела Дисциплинарной 
Комиссии. Каждый член назначается с учетом необходимого антидопингового опыта, 
включая юридические, спортивные, медицинские и (или) научные знания. Каждый член 
назначается на возобновляемый срок в два (2) года. Председатель (или, в случае 
конфликта, Заместитель Председателя) по своему усмотрению определяет размер и 
состав конкретной комиссии по слушаниям для вынесения решения по отдельному делу 
либо в составе комиссии из трех человек, либо в составе одного судьи. В случае 
назначения коллегии из трех членов, Председатель (или Заместитель Председателя, в 
зависимости от ситуации) назначает одного из членов в качестве Председателя 
Коллегии, который в принципе должен быть Председателем (или Заместителем 
председателя, в зависимости от ситуации). Как минимум 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 1 

 

      Стр. 52 из 101  

  

один назначенный член Судебной Комиссии (или, в случае назначения единственного 
судьи, единственный судья) должен иметь юридическое образование. Решения 
принимаются большинством голосов; председатель комиссии имеет право решающего 
голоса в случае, если комиссия состоит из трех человек. 

204. За разбирательство в Антидопинговом Отделе Дисциплинарной Комиссии взимается 
невозмещаемый налог, установленный в Приложении 4 Книги 4 Внутреннего регламента 
ФИБА. 

ОФИЦЕР ПО ЭТИКЕ 

205. Центральное Бюро ФИБА должно назначить Офицера по Этике на возобновляемый срок 
в четыре (4) года. 

206. В течение срока своих полномочий Офицер по Этике может быть заменен только в 
следующих ситуациях: 

а. Офицер по Этике уходит в отставку; или 

б. Центральное Бюро ФИБА отменяет назначение Офицера по Этике по 
уважительной причине; или 

в. Офицер по Этике был уличен в нарушении Кодекса Поведения в последней 
инстанции. 

207. Офицер по Этике должен на момент назначения и в течение срока действия назначения: 

а. оставаться независимым и беспристрастным при выполнении всех требуемых 
функций и избегать любых конфликтов интересов в полном объеме; 

б. не быть сотрудником или членом органов ФИБА или любого из ее Отделений, 
Региональных Отделений или Национальных федераций-членов ФИБА; и 

в. оставаться человеком с неоспоримой личной целостностью. 

Должность 

208. Офицер по Этике должен оказывать поддержку ФИБА в расследовании любого 
потенциального нарушения, доведенного до его сведения. Для целей такой проверки 
Офицер по Этике может по просьбе или с разрешения ФИБА проводить конкретные 
расследования и сотрудничать с соответствующими государственными органами. 

209. Роль Офицера по Этике заключается в выполнении следующих функций: 

а. Расследовать любые предполагаемые нарушения Кодекса Этики и Целостности 
ФИБА или Антидопинговых Правил ФИБА, которые передаются Офицеру по 
Этике ФИБА (см. статью 1-218); 

б. Обеспечить, чтобы все расследования, проводимые от имени ФИБА, были 
разумными, пропорциональными и соответствовали всем применимым 
законам, правилам и бюджетным рекомендациям ФИБА; 

в. Сохранять конфиденциальность любой информации, полученной из отчетов 
или в результате расследований потенциальных нарушений, связанных с 
целостностью, если только ФИБА не уполномочена раскрывать ее 
государственным органам или если этого не требует закон; 
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г. При необходимости предлагать ФИБА конкретные экспертные услуги, которые 
могут потребоваться для поддержки расследования; и 

д. Предоставить ФИБА независимый отчет по итогам расследования. 

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ ФИБА 

210. Совет Безопасности ФИБА действует в качестве консультативного органа ФИБА по 
вопросам, связанным с охраной и защитой Уязвимых Групп. В частности, Совет 
Безопасности ФИБА имеет следующие обязанности: 

а. предоставлять консультации для обеспечения безопасной среды для всех 
заинтересованных сторон ФИБА, включая, помимо прочего, игроков, тренеров, 
официальных лиц, болельщиков, администраторов и волонтеров; 

б. изучать вопросы, связанные с обеспечением безопасности игроков, особенно 
молодежи, и других заинтересованных сторон ФИБА; 

в. рассматривать и рекомендовать изменения в Уставе ФИБА и Внутреннем 
регламенте ФИБА, касающиеся вопросов обеспечения безопасности; 

г. представлять предложения по принятию Политики ФИБА по обеспечению 
безопасности и поправок к ней; и 

д. создать документы и рекомендации, которые могут быть использованы 
Национальными федерациями-членами ФИБА для обеспечения безопасной 
среды в своих странах. 

211. Совет Безопасности ФИБА назначается ФИБА и состоит как минимум из пяти (5) 
человек, один из которых будет выполнять функции председателя. Председатель, 
который назначается Центральным Бюро ФИБА, должен быть сторонним и независимым 
от ФИБА лицом, имеющим опыт в вопросах обеспечения безопасности. 

КОМИССИЯ ПО ЭТИКЕ 

212. Роль Комиссии по Этике заключается в изучении возможных нарушений Кодекса Этики и 
Целостности ФИБА, а затем в составлении отчета о своих расследованиях и 
обсуждениях. 

213. В ходе своего расследования Комиссия по Этике имеет право воспользоваться услугами 
юристов или другими экспертными заключениями. 

214. Одновременно могут быть заслушаны/рассмотрены предполагаемые нарушения 
Внутреннего регламента ФИБА и предполагаемые нарушения Кодекса Этики и 
Целостности ФИБА. 

215. После надлежащего расследования и рассмотрения вопроса Комиссия по Этике 
определяет, нет ли оснований для отказа в ответе (в этом случае направление должно 
быть отклонено) или имеется ли факт явного нарушения(-ий) Кодекса Этики и 
Целостности ФИБА вместе с рекомендациями Генерального Секретаря или 
Центрального Бюро ФИБА, в зависимости от обстоятельств. 
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216. Комиссия по Этике не имеет прямых полномочий применять санкции. Генеральный 
Секретарь и (или) Центральное Бюро ФИБА могут либо рассмотреть выводы Комиссии 
по Этике о факте явного нарушения в соответствии со своими полномочиями, либо 
принять решение о передаче вопроса в Дисциплинарную Комиссию ФИБА для 
официального слушания в рамках дисциплинарных процедур ФИБА. В случае выводов о 
факте явных нарушений, касающихся Центрального Бюро или Секретариата ФИБА, 
вопрос должен быть передано Комиссией по Этике непосредственно в Дисциплинарную 
Комиссию ФИБА для официального слушания в соответствии с дисциплинарными 
процедурами ФИБА. 

217. Отклонение Комиссией по Этике переданного ей дела не подлежит обжалованию. 

РАССЛЕДОВАНИЯ 

218. ФИБА может в любое время провести любое дополнительное расследование, которое 
сочтет необходимым. В случае любого предполагаемого нарушения Кодекса Поведения 
ФИБА может также передать определенные вопросы для дальнейшего расследования в 
соответствии с пунктом 1-208. 

ДИСЦИПЛИНАРНОЕ ПРОИЗВОДСТВО 

219. С учетом положений настоящего документа компетентный орган может давать указания 
в отношении проведения предварительного разбирательства. Если иное не 
предусмотрено в Книге 4, положения настоящего документа также применяются к 
Антидопинговому Отделу Дисциплинарной Комиссии. 

220. За исключением неотложных дел и Правонарушений, преследуемых по статье 1-175, 
санкция не может быть наложена до того, как заинтересованное Лицо имело 
возможность быть заслушанным и представить дело. Компетентный орган ФИБА вправе 
решать, может ли право быть заслушанным осуществляться исключительно в 
письменной форме (обычная почта, электронная почта) или также в устной форме. Он 
может разрешать использование телефона или видеоконференции. Судебные 
разбирательства должны проводиться на английском языке, если иное не принято 
компетентным органом ФИБА. Всем Лицам, в отношении которых ведется 
разбирательство, может помогать законный представитель по их выбору и (или) 
представитель соответствующей Национальной федерации-члена ФИБА. 

221. Компетентный орган ФИБА имеет право на административную помощь со стороны 
Секретариата ФИБА и на помощь юриста. 

222. Факты, связанные с Правонарушениями, могут быть установлены любыми 
достоверными доказательствами, в том числе, признаниями, официальными отчетами и 
протоколами, показаниями свидетелей, показаниями сторон, выездными проверками, 
заключениями экспертов, теле- и видеозаписями, личными признаниями и другими 
протоколами и документами. 

223. Факты, содержащиеся в отчетах Официальных лиц ФИБА, считаются достоверными. 
Любая сторона может доказать их недостоверность с учетом баланса вероятностей, и в 
этом случае бремя доказывания возлагается на ФИБА. 

224. Уведомление направляется непосредственно заинтересованному Лицу. Если такое 
уведомление по какой-либо причине не будет доставлено, соответствующая 
Национальная федерация-член ФИБА должна помочь ФИБА в доставке уведомления.  В 
случае Официальных лиц Национальной федерации-члена ФИБА уведомление может 
быть сделано путем его направления по электронной почте, факсу или 
Информационной системе ФИБА в соответствующую Национальную федерацию-члена 
ФИБА. 
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При отсутствии подтверждения о получении уведомление будет считаться 
доставленным через двадцать четыре (24) часа после отправки соответствующего 
электронного письма с сервера электронной почты, используемого ФИБА/компетентным 
органом, после успешной передачи факсимильного сообщения или после получения 
уведомления от Информационной системы ФИБА. 

225. Любое Лицо может предоставить ФИБА информацию о возможном Дисциплинарном 
Проступке со стороны другого Лица. Ни одно Лицо, кроме обвиняемого, не может 
участвовать в дисциплинарных разбирательствах в соответствии с настоящей Главой, 
если участие такого Лица не разрешено компетентным органом ФИБА в качестве 
свидетеля или эксперта. 

226. Все лица, находящиеся под юрисдикцией ФИБА, обязаны по повестке явиться в суд в 
качестве свидетеля. Лицо, не явившееся в суд, может быть подвергнуто санкциям в 
соответствии с данной Главой. Компетентный орган ФИБА может должным образом 
учесть или даже сделать неблагоприятный вывод (последнее только в случае 
отправления повестки) из любого отказа стороны, представителя стороны или 
свидетеля явиться на слушание и (или) представить доказательства. 

227. Стороны несут ответственность и оплачивают расходы своих представителей, 
экспертов, свидетелей, юристов и т.д. 

228. Компетентный орган ФИБА должен оценить доказательства, принимая во внимание 
конкретные условия, при которых произошли события, предыдущее поведение 
соответствующего лица (лиц) и в целом все обстоятельства, чтобы определить, 
требуется ли применение дисциплинарной меры и её степень. 

229. Разбирательство в ФИБА в первой инстанции должно быть бесплатным, за исключением 
случаев, рассматриваемых Антидопинговым Отделом Дисциплинарной Комиссии (см. 
статью 1-204). Однако если компетентный орган ФИБА решит, что слушание должно 
быть организовано в соответствии с настоящей Главой, он может возложить оплату 
разумных административных расходов ФИБА на организацию такого слушания на одну 
или несколько сторон. 

230. Компетентный орган ФИБА выносит письменное решение, которое должно включать 
краткое изложение его выводов и причин. Решение будет содержать достаточную 
информацию или ссылку на положения, применимые к процессу обжалования, если 
таковые имеются. Решения по Административным Правонарушениям могут быть 
вынесены без объяснения причин. 

231. Юрисдикционные органы ФИБА могут отказаться от обнародования причин решения, 
сообщив лишь только резолютивную часть. 

В таком случае стороны должны быть проинформированы о том, что у них есть 10 
(десять) дней с момента уведомления о резолютивной части решения, чтобы запросить 
в письменном виде причины решения. Несоблюдение этого срока приведет к тому, что 
решение станет окончательным, обязательным и не подлежащим обжалованию. 

Запрос о причинах решения не влияет на исполнение решения, которое вступает в силу 
с момента уведомления о нем. 

Если какая-либо из сторон запрашивает указания причин решения, то такие причины 
должны быть доведены до сведений сторон в письменном виде в полном объеме. 
Отсчет срока подачи апелляции, как правило, начинается с момента уведомления о 
причинах решения. Запросить причины решения вправе только стороны, которым оно 
адресовано. 
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232. Решения (или их части), вынесенные в соответствии с настоящей Главой, могут быть 
опубликованы на официальном сайте ФИБА и (или) в официальных изданиях ФИБА. 

233. Члены компетентных органов ФИБА и сотрудники ФИБА не несут ответственности за 
любые действия или бездействие в связи с дисциплинарным разбирательством, за 
исключением случаев грубой халатности или противоправного умысла. 

234. Апелляции регулируются Главой 8 Книги 1 настоящего Внутреннего регламента для 
Дисциплинарной Комиссии и статьей 13 Книги 4 для Антидопингового Отдела 
Дисциплинарной Комиссии. 
 

САНКЦИИ, НАКЛАДЫВАЕМЫЕ ЗОНОЙ ФИБА ИЛИ НАЦИОНАЛЬНЫМИ 
ФЕДЕРАЦИЯМИ-ЧЛЕНАМИ ФИБА 

235. Зоны ФИБА или Национальные федерации-члены ФИБА могут налагать санкции в 
соответствии со своими собственными правилами. 

236. Такие правила должны предусматривать проведение слушания независимым органом, 
при этом причастное Лицо должно иметь право быть выслушанным, а также право 
подачи апелляции причастным Лицом на решение первого органа. 

237. ФИБА должна быть проинформирована о дисциплинарных решениях, включая решения 
о вопросах обеспечения безопасности, принятых Зонами ФИБА, или Национальными 
федерациями-членами ФИБА, или сторонними от ФИБА и её Национальных 
федераций-членов организациями (например, государственными органами, 
Международным олимпийским комитетом (IOC) или другими национальными или 
международными спортивными организациями внутри или вне Олимпийского 
движения). Также должно быть составлено полное досье по решению, доступное ФИБА 
по запросу. 

Генеральный Секретарь ФИБА может, по запросу или в силу занимаемой должности: 

а. Постановить, что решение будет принято для целей ФИБА, если в совокупности 
выполняются следующие требования: 
i. затронутое Лицо было должным образом процитировано; 
ii. ему была предоставлена возможность быть услышанным; 
iii. решение было надлежащим образом доведено до сведения; 
iv. решение не противоречит правилам ФИБА; и 
v. продление санкции не противоречит общественному порядку. 

При принятии решения о выполнении вышеупомянутых требований Генеральный 
Секретарь ФИБА, Апелляционная Комиссия ФИБА или Спортивный арбитражный суд не 
должны рассматривать по существу данное решение. В исключительных 
обстоятельствах Генеральный Секретарь ФИБА может попросить вовлеченные стороны 
изложить свою позицию только в отношении выполнения вышеупомянутых требований. 

б. Если ФИБА считает, что Национальная федерация-член ФИБА, организация, 
признанная ФИБА, Региональный офис или Национальная федерация-член 
ФИБА не провели надлежащего расследования поведения, которое является 
нарушением Кодекса Поведения ФИБА, или не наложили соответствующее 
наказание, ФИБА может провести собственное расследование, и (или) принять 
решение для целей ФИБА в соответствии со статьями с 1-163 по 1-192 выше, 
и (или) передать дело в Дисциплинарную Комиссию, упомянутую в статье 
1-188.б выше. ФИБА может взыскать с Национальной федерации-члена ФИБА 
оплату любых расходов, связанных с любым таким расследованием. 
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в. Временно отстранить затрагиваемое Лицо от участия в любом качестве в 
национальной и (или) международной баскетбольной деятельности до принятия 
решения в соответствии с настоящей статьей. 

Если ФИБА накладывает санкции или временное отстранение в соответствии с этими 
положениями, или решение принимается для целей ФИБА, все Национальные 
федерации-члены ФИБА должны действовать в соответствии с этим решением для 
целей своих национальных соревнований и должны предпринять все необходимые 
действия, чтобы такое решение вступило в силу. 

238. Национальные федерации-члены ФИБА должны рассматривать предполагаемые 
нарушения Кодекса Этики и Целостности ФИБА в пределах своей юрисдикции 
посредством своих собственных процессов, если только обвинение в нарушении не 
касается самой Национальной федерации-члена ФИБА, в этом случае вопрос будет 
рассматриваться ФИБА. 
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ГЛАВА 8. АПЕЛЛЯЦИИ 

АПЕЛЛЯЦИОННАЯ КОМИССИЯ ФИБА 

239. Апелляционная Комиссия рассматривает апелляции, поданные затрагиваемой стороной 
на решения ФИБА, включая ее органы и дисциплинарные органы, если только такая 
апелляция не входит в компетенцию Апелляционной Комиссии Зоны ФИБА или прямо не 
исключена Уставом ФИБА или Внутренним регламентом ФИБА. 

240. Обжалование решений судей в поле или судей-секретарей, принятых во время или по 
окончании игры, в той мере, в какой это разрешено, рассматривается в соответствии с 
Официальными правилами баскетбола (Приложение В, Процедура протеста) и не 
подлежит обжалованию в Апелляционной Комиссии ФИБА. 

241. Председатель и заместитель председателя Апелляционной Комиссии назначаются 
Центральным Бюро ФИБА в соответствии с Общим Уставом ФИБА. Председатель (или, 
как предусмотрено Уставом ФИБА, Заместитель Председателя) осуществляет надзор за 
деятельностью Апелляционной Комиссии и имеет обязанности, возложенные на него 
настоящим Внутренним Регламентом ФИБА. 

КОМИССИИ, ЧИСЛО СУДЕЙ 

242. Обычные апелляции, не подпадающие под действие статьи 1-243 ниже, 
рассматриваются одним судьей, если только Председатель Апелляционной Комиссии 
не решит по своему усмотрению, что вопрос должен решаться комиссией из трех (3) 
членов, выступающих в качестве судей (один из которых должен быть Председателем 
Апелляционной Комиссии в соответствии со статьей 1-244 ниже). Любая ссылка на 
одного судью, приведенная ниже, должна пониматься как ссылка также на председателя 
комиссии в тех случаях, когда назначается комиссия из трех (3) человек. 

243. Апелляции на предупреждения, выговоры или финансовые штрафы рассматриваются 
во всех случаях единоличным судьей, если только финансовый штраф не является 
частью санкции, включающей финансовые и другие аспекты. 

СУДЬИ 

244. Центральное Бюро должно назначить не менее семи (7) членов Апелляционной 
Комиссии в качестве судей на четырех (4)-летний период между двумя (2) Всемирными 
выборными конгрессами ФИБА. Один из них должен быть назначен Председателем 
Апелляционной комиссии; один - Заместителем Председателя Апелляционной 
Комиссии; и один - единоличным судьей для рассмотрения апелляций на 
предупреждения, выговоры или финансовые штрафы (статья 1-243 выше). По каждому 
отдельному делу Председатель Апелляционной Комиссии назначает из числа членов 
Апелляционной Комиссии единоличного судью или, если дело должно решаться 
коллегией из трех (3) членов (статья 1-242), двух (2) членов, которые выступают в 
качестве судей вместе с Председателем Апелляционной Комиссии (который в этом 
случае выступает в качестве председателя комиссии). 
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245. В случае отставки или другой причины неспособности исполнять обязанности судьи, 
такой судья заменяется в отдельном случае или на постоянной основе другим судьей, 
назначенным в соответствии со статьей 1-244 выше, по решению Председателя 
Апелляционной Комиссии. 

246. Судьи должны иметь юридическое образование. Лица, работающие в ФИБА или 
занимающие должность в ФИБА или одной из ее Зон, не могут быть назначены судьями. 

247. В каждом случае судьи должны быть и оставаться беспристрастными на протяжении 
всего разбирательства и должны немедленно сообщать Председателю Апелляционной 
Комиссии о любом обстоятельстве, которое может повлиять на их беспристрастность. 
Тот факт, что судья имеет ту же национальность, что и сторона, подавшая апелляцию, 
лишает такого судью права рассматривать данное дело. Председатель Апелляционной 
Комиссии уполномочен принимать решения по любому вопросу, касающемуся 
беспристрастности судьи. 
 

СПРАВЕДЛИВЫЙ СУД 

248. Стороны имеют право: 

а. На рассмотрение их апелляции в ходе слушания; 
б. Быть представленными адвокатом; 
в. Делать письменные представления; и 

г. Представлять доказательства на слушаниях. 
249. Сторона, подавшая апелляцию, не должна напрямую общаться или вступать в прямой 

контакт с членами комиссии по вопросам, касающимся апелляции. 

СРОК ПОДАЧИ АПЕЛЛЯЦИЙ И УПЛАТЫ ПОШЛИН 

250. Апелляции должны быть поданы в письменной форме и должны быть получены ФИБА в 
течение срока, предусмотренного применимым Уставом ФИБА или Внутренним 
регламентом ФИБА. При отсутствии такого срока апелляционное заявление должно 
быть получено ФИБА в течение четырнадцати (14) дней со дня получения 
апелляционной стороной обжалуемого решения с указанием оснований. 
Несвоевременная подача апелляции в соответствии с данным пунктом считается 
отказом от права на апелляцию. 

К апелляции должна быть приложена копия обжалуемого решения с указанием 
оснований. 

251. Основания апелляции и ответ должны быть поданы в сроки, установленные 
единоличным судьей, если действующими правилами не предусмотрено, что они 
должны быть поданы вместе с апелляционным заявлением; они должны быть 
предоставлены на французском или английском языке. 

Если основания апелляции не будут представлены в срок, установленный единоличным 
судьей, апелляция будет считаться отозванной. 

252. Если единоличный судья не распорядится иначе, сторонам не разрешается дополнять 
свои доводы, представлять новые вещественные доказательства или указывать 
дополнительные доказательства, на которых они основываются, после представления 
оснований для апелляции и ответа. 
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Если сторона, подавшая апелляцию, не подпишет и не вернет процессуальное 
постановление, дата слушания не будет назначена или уже назначенная дата слушания 
будет отменена, а срок, установленный в статье 1-258 ниже, будет считаться истекшим. 

253. Единоличный судья должен установить окончательную дату возвращения подписанного 
процессуального постановления, после которой апелляция будет считаться отозванной, 
если постановление не будет получено ФИБА. 

254. Единоличный судья может выносить дополнительные процессуальные постановления. 
В частности, единоличный судья может установить крайний срок, к которому стороны 
должны представить имена свидетелей, которых они хотят вызвать для дачи показаний 
на слушании. 

255. [удалено] 

ПРИСОЕДИНЕНИЕ 

256. Если ФИБА намерена привлечь третью сторону к участию в апелляционном 
производстве (присоединение), она должна сообщить об этом единоличному судье в 
письменном виде. Последний немедленно информирует об этом сторону, подавшую 
апелляцию, и присоединяемую сторону, и предлагает им изложить свою позицию в 
течение срока, установленного единоличным судьей. По истечении этого срока 
единоличный судья принимает решение о том, принимается ли ходатайство о 
присоединении. Если единоличный судья примет такое решение, присоединившаяся 
сторона будет связана результатами разбирательства, даже если присоединившаяся 
сторона не принимает в нем активного участия. 

СЛУШАНИЕ, РЕШЕНИЕ 

257. Проводится одно (1) слушание с устными аргументами, если от права на такое слушание 
не отказывается сторона, подающая апелляцию. Слушания проводятся на французском, 
испанском или английском языке в соответствии с решением единоличного судьи. 
Слушания проводятся в штаб-квартире ФИБА, если единоличный судья не примет иного 
решения. 

Председатель комиссии может принять решение о том, чтобы слушание проходило 
только у одного судьи. 

258. В случае обычных апелляций слушания должны проводиться в течение четырех (4) 
недель после получения ФИБА ответа, если единоличный судья не примет иного 
решения. Они могут быть назначены в течение нескольких дней после получения 
апелляционного заявления, если вопрос требует немедленного решения. 

259. Апелляции на предупреждения, выговоры или денежные штрафы рассматриваются раз 
в квартал единоличным судьей, назначенным в соответствии со статьей 1-244 выше. 

260. Решение должно быть вынесено на английском языке большинством голосов в течение 
четырех (4) недель после даты устного слушания, а если устного слушания не было, то 
после завершения обмена письменными представлениями. Должно быть приведено 
краткое обоснование. 

По решению председателя комиссии решение может быть принято заочно. 
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261. Апелляция в Апелляционную Комиссию не имеет приостанавливающего действия, если 
единоличный судья не вынесет иного постановления. 

262. Арбитражное решение вступает в силу немедленно, если единоличный судья не 
распорядится иначе. Дальнейшая обжалование (статья 1-264  ниже) не имеет 
приостанавливающего действия. 

ОБЕСПЕЧИТЕЛЬНЫЕ МЕРЫ 

263. Единоличный судья может, по ходатайству и с предварительным заслушиванием сторон 
или без такового, издать такие постановления о принятии обеспечительных мер, 
которые единоличный судья может счесть необходимыми для защиты прав и интересов 
сторон. Если ходатайство о принятии обеспечительных мер подано до назначения 
единоличного судьи или комиссии из трех (3) членов, Председатель Апелляционной 
Комиссии может принять решение по такому ходатайству. 

ДАЛЬНЕЙШЕЕ ОБЖАЛОВАНИЕ 

264. Дальнейшее обжалование решения Апелляционной Комиссии может быть подана 
только в Спортивный арбитражный суд в Лозанне, Швейцария, в течение двадцати 
одного (21) дня после уведомления о причинах решения (см. статью 1-224). Спортивный 
арбитражный суд действует как арбитражный суд, и заявитель не имеет права на подачу 
апелляции в какой-либо другой юрисдикционный орган. По просьбе ФИБА CAS должен 
установить ускоренный процессуальный календарь, чтобы обеспечить бесперебойное 
проведение любого прямо или косвенно затрагиваемого соревнования (соревнований). 

СБОРЫ И РАСХОДЫ 

265. Сторона(ы), подающая апелляцию, должна уплатить невозмещаемый налог(и) (см. 
статью 1-367) вместе с подачей апелляции или, самое позднее, в окончательный срок, 
установленный Председателем Апелляционной Комиссии. В случае, если 
Апелляционная Комиссия не получила невозмещаемый налог к указанной дате, 
апелляция автоматически считается отозванной. 

266. После получения апелляционного заявления и невозмещаемого налога единоличный 
судья устанавливает, с учетом последующих изменений, размер и способ выплаты 
аванса на покрытие судебных расходов. 

267. Если Апелляционная Комиссия не получила аванс на покрытие расходов к указанной 
дате, апелляция автоматически считается отозванной. 

268. Стороны и соучастники несут расходы в связи с собственным консультантом, 
свидетелями, экспертами и переводчиками. 

269. В своем решении коллегия определяет, должна ли сторона, подавшая апелляцию, 
получить возмещение расходов, авансированных ею в соответствии со статьей 1-266 
выше, или должна ли сторона, подавшая апелляцию, выплатить сумму расходов в 
дополнение к авансу, установленному в статье 1-265. 
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При вынесении своего решения комиссия, в частности, принимает во внимание 
результаты разбирательства, поведение и финансовые ресурсы стороны, подавшей 
апелляцию. 

ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ И ГОНОРАРЫ СУДЕЙ 

270. Гонорар, выплачиваемый каждому судье, устанавливается Председателем 
Апелляционной Комиссии на основе количества времени, разумно необходимого 
каждому судье для выполнения своей работы. В принципе, принимается во внимание 
почасовая оплата, установленная в статье 1-366 . Если того требуют обстоятельства, 
Председатель Апелляционной Комиссии может принять решение об установлении 
гонорара в размере меньшем, чем тот, который вытекает из вышеупомянутой почасовой 
ставки. 

271. Помимо выплаты гонорара, каждый судья имеет право требовать возмещения своих 
расходов на проезд (эконом-класс) и проживание (по тарифам ФИБА) по предъявлении 
квитанций. Судьи должны следить за тем, чтобы их расходы не были чрезмерно 
высокими. 
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ГЛАВА 9. НАГРАДЫ ФИБА 

272. ФИБА учредила следующие награды: 

а. Зал славы ФИБА 

б. Орден ФИБА «За заслуги» 

в. Премия ФИБА имени Радомира Шапера 

г. Премия ФИБА «Серебряная Тарелка» 

д. Премия имени доктора Дирка-Райнера Мартенса 

[Примечание. Имена получателей наград из пунктов от а. до в. приведены в Приложении 
2 к данной Книге 1]. 

ЗАЛ СЛАВЫ 

Политика 

273. Зал Славы ФИБА был открыт в 2007 году в Алькобендасе, Испания, в честь 75-летия 
образования ФИБА. 

274. Главной целью Зала Славы является отражение истории этого вида спорта и 
продвижение международного баскетбола и его главных героев. 

275. Основным критерием для отбора в Зал Славы ФИБА являются выдающиеся достижения 
на международном уровне, достигнутые благодаря личным усилиям или инициативе, в 
области деятельности, которая способствует выступлениям игроков и тренеров во всем 
мире. Особое внимание уделяется достижениям в соревнованиях национальных 
команд. 

276. Введенные в Зал славы ФИБА будут представлены в двух дивизионах: 

а. Игрок 

б. Тренер 

277. Эта награда может быть присуждена посмертно. 

278. Если ФИБА не примет иного решения, в каждом наборе будет не более шести (6) 
человек, набор будет происходить каждый год. По крайней мере, две трети введенных 
каждого набора должны быть из дивизиона игроков. Нет необходимости присуждать эту 
награду в каждом дивизионе на каждом наборе. 

279. Игроки должны быть отстранены от участия в международных соревнованиях в течение 
трех (3) лет до получения права на включение в список. 

280. Учитывая историю спорта, баланс между полами может быть не соблюден на начальном 
этапе, но в долгосрочной перспективе предусмотрено добиться равенства между 
полами. 

281. Введение в Зал Славы ФИБА будет проводиться на подходящем международном 
мероприятии, которое будет отражать важность награды. Дата церемонии должна быть 
назначена с учетом календаря международных мероприятий. 
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282. Центральное Бюро ФИБА рассмотрит вопрос о покрытии расходов вводимых лиц на 
участие в церемонии вступления. 

283. Имена вводимых лиц нового набора являются конфиденциальными до момента 
публичного объявления ФИБА. 

Процесс Отбора 

284. Национальные федерации-члены ФИБА, Зоны ФИБА, Члены Центрального Бюро ФИБА 
и Отборочная Комиссия (см. статью 1-287) могут выдвигать кандидатуры. Член 
Центрального Бюро не может быть выдвинут, пока он находится на своем посту. 
Прошлые кандидатуры остаются в силе до тех пор, пока кандидат не будет принят в 
организацию или пока кандидатура не будет отозвана представившим ее лицом или 
самим кандидатом. 

285. Если ФИБА не объявит Национальным федерациям-членам ФИБА об ином, 
кандидатуры будут объявлены не менее чем за двенадцать (12) месяцев до 
запланированной даты введения и будут закрыты за десять (10) месяцев до этой даты. 

286. Пакет документов кандидатов, состоящий из заполненной формы кандидатуры (можно 
получить в Секретариате ФИБА) и вырезок из новостей, журнальных статей и (или) 
других информативных и фактических данных о кандидате, будет представлен в 
Отборочную Комиссию в штаб-квартире ФИБА. 

287. Генеральный Секретарь ФИБА назначает Отборочную Комиссию, состоящую из него 
самого и двух других подходящих лиц. Члены Отборочной Комиссии не должны быть 
членами Комитета по Наградам (см. статью 1-288). Отборочный Комитет должен 
тщательно оценить все кандидатуры на соответствие общим критериям и представить 
список кандидатов (не обязательно ограниченный числом, которое может быть 
включено в список при приеме) в Комитет по Наградам. 

288. Центрально Бюро ФИБА назначает трех своих членов (один из которых должен быть 
Председателем) в качестве Комитета по Наградам. Они должны получить список от 
Отборочного Комитета, оценить кандидатуры и принять окончательное решение 
относительно каждого введения в Зал Славы ФИБА. 

ОРДЕН ФИБА «ЗА ЗАСЛУГИ» 

Политика 

289. Эту награду могут получить только отдельные лица. 

290. Любое лицо, отличившееся в области баскетбола и оказавшее исключительные услуги 
спорту, либо через личные достижения, либо через вклад в развитие баскетбола или 
спорта в целом, может быть награждено этим Орденом. 

291. Существует две (2) категории наград: 

а. Для баскетбольных деятелей (почетных членов ФИБА, руководителей 
Национальных федераций-членов ФИБА или Зон ФИБА, тренеров, судей в 
поле, игроков и т.д.) 
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б. Для политических и медийных деятелей. 
292. Эту награду могут получить не более двух (2) человек в год. 

293. Действующие члены Центрального Бюро ФИБА не могут быть награждены Орденом «За 
заслуги». 

294. В принципе, Орден «За заслуги» не должен присуждаться посмертно, кроме как в 
исключительных обстоятельствах. 

295. Орден «За заслуги» и диплом вручаются награжденному Президентом, назначенным им 
членом Центрального Бюро ФИБА или, при отсутствии такового, лицом, назначенным 
им, на официальной церемонии. 

296. Официальный и обязательный протокол требует, чтобы награждение Орденом «За 
заслуги» ФИБА производилось после произнесения следующих фраз: 

«Господин/госпожа (имя и фамилия), в знак признания вашего выдающегося вклада в 
мировой баскетбол и верности спортивным идеалам, я награждаю вас (от имени 
Президента ФИБА) Орденом ФИБА «За заслуги»». 

Процесс Отбора 

297. Президент ФИБА, Генеральный Секретарь ФИБА и Президенты Зон ФИБА могут 
выдвигать кандидатуры на награждение орденом «За заслуги». 

298. Окончательный выбор остается за Центральным Бюро ФИБА по рекомендации 
Президента ФИБА и Генерального Секретаря. 

ПРЕМИЯ ФИБА ИМЕНИ РАДОМИРА ШАПЕРА 

Политика 

299. Премию ФИБА имени Радомира Шапера могут получить только физические лица. 

300. Любое лицо, отличившееся в области правил баскетбола, может быть удостоено этой 
премии. 

301. Номинации и награждения будут осуществляться в соответствии с ежегодными квотами, 
выдвигаемыми Генеральным Секретарем ФИБА и утверждаемыми Центральным 
советом ФИБА. 

302. Действующие члены Центрального Бюро ФИБА не могут быть награждены Премией 
ФИБА имени Радомира Шапера. 

303. Премия имени Радомира Шапера и диплом вручаются на официальной церемонии 
Президентом ФИБА, членом Центрального Бюро ФИБА, назначенным Президентом 
ФИБА, или, при отсутствии такового, лицом, назначенным Президентом ФИБА. 

304. Согласно официальному и обязательному протоколу, вручение Премии ФИБА имени 
Радомира Шапера  производится после произнесения следующих фраз: 
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«Господин/госпожа (имя и фамилия), в знак признания вашего выдающегося вклада в 
мировой баскетбол и верности спортивным идеалам, и в частности баскетбольным 
правилам, я присуждаю вам (от имени Президента ФИБА) Премию ФИБА имени 
Радомира Шапера». 

Процесс Отбора 

305. Кандидатуры могут быть выдвинуты любой Национальной федерацией-членом ФИБА 
или Официальными лицами ФИБА Генеральному Секретарю ФИБА. Окончательный 
выбор остается за Центральным Бюро ФИБА по рекомендации Генерального Секретаря 
ФИБА. 

ПРЕМИЯ ФИБА «СЕРЕБРЯНАЯ ТАРЕЛКА» 

Политика 

306. Премию могут получить отдельные лица, Национальные федерации-члены ФИБА или 
другие организации. 

307. Любое лицо или организация, отличившиеся в области баскетбола или оказавшие 
большие услуги спорту на национальном и (или) международном уровне, могут получить 
эту Премию. 

308. Премия ФИБА «Серебряная тарелка ФИБА» будет вручаться лауреату Генеральным 
Секретарем ФИБА или назначенным им лицом. 

309. В некоторых случаях вручение Премии будет включать также вручение диплома. 

Процесс Отбора 

310. Кандидатуры могут быть выдвинуты любой Национальной федерацией-членом ФИБА 
или Официальными лицами ФИБА Генеральному Секретарю ФИБА, а решение о 
присуждении Премии будет принимать Генеральный Секретарь ФИБА. 

ПРЕМИЯ ИМЕНИ ДОКТОРА ДИРКА-РАЙНЕРА МАРТЕНСА 

Политика 

311. Премию имени Доктора Дирка-Рейнера Мартенса могут получить только отдельные 
лица. 

312. Премия может быть присуждена любому лицу, внесшему значительный научный вклад в 
области правовых вопросов, связанных с баскетболом и (или) разрешением 
международных спортивных споров. 

313. Премия имени Доктора Дирка-Райнера Мартенса будет вручаться лауреату 
Генеральным Секретарем ФИБА или назначенным им лицом. 

Процесс отбора 

314. Кандидатуры могут быть выдвинуты любой Национальной федерацией-членом ФИБА 
или Официальными лицами ФИБА Генеральному Секретарю ФИБА. Окончательный 
выбор остается за Центральным Бюро ФИБА по рекомендации Юридической Комиссии 
ФИБА. 

315. ФИБА может сотрудничать с академическими (университетами) или судебными 
учреждениями (например, CAS, BAT) в оценке любой работы, вклада или достижения, 
номинированных на награду. 
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ГЛАВА 10. ОРГАНИЗАЦИЯ  ЗАСЕДАНИЙ КОНГРЕССА И ЦЕНТРАЛЬНОГО 
БЮРО 

КОНГРЕСС 

316. Организаторы Кубка мира по баскетболу ФИБА берут на себя расходы по организации 
Конгресса ФИБА. Они несут ответственность за организацию и покрытие расходов на: 

а. Зал заседаний на три (3) дня, рассчитанного на четыреста пятьдесят (450) человек, 
где будет проходить Конгресс. 

б. Настольные микрофоны для каждого второго участника Конгресса. В случае 
отсутствия такого оборудования в зале заседаний должны быть размещены 
переносные микрофоны, а профессиональные техники должны оказывать помощь 
участникам. Делегатам следует предлагать аудиогарнитуры, когда они входят в зал. 

в. Подиумные микрофоны, закрепленные на стойках. Беспроводные, ручные 
микрофоны неприемлемы. 

г. Зал заседаний на сорок пять (45) мест для проведения заседаний Центрального 
Бюро ФИБА в день, предшествующий заседанию Конгресса, и на второй день после 
него. 

д. Синхронный перевод (т.е. без ретрансляции) (оборудование и переводчики) на пять 
(5) официальных языков ФИБА для заседаний Конгресса и Центрального Бюро 
ФИБА. 

е. Офис и необходимое оборудование для Секретариата ФИБА на период, 
начинающийся не менее чем за две (2) недели до начала Конгресса и 
заканчивающийся через два (2) дня после окончания Кубка мира по баскетболу 
ФИБА. 

ж. Помещение для приема гостей, расположенное рядом с залом заседаний Конгресса 
ФИБА, на период, начинающийся не менее чем за три (3) дня до начала Конгресса 
ФИБА, где Местный Организационный Комитет (LOC) сможет встречать делегатов 
Конгресса ФИБА и распространять среди них информацию. 

з. Регистрационная комната/зона рядом с офисом ФИБА на период, начинающийся не 
менее чем за одну (1) неделю до начала Конгресса ФИБА, которая будет 
укомплектована персоналом ФИБА и использована для регистрации делегатов. 

и. Складское помещение рядом с офисом ФИБА, где сотрудники ФИБА смогут хранить 
и готовить все необходимые материалы для Конгресса. 

к. Кофе-брейки, обеды и ужины, если они не предлагаются коммерческими 
партнёрами ФИБА. 

л. Транспорт и гостиничные номера для Центрального Бюро ФИБА и Секретариата 
ФИБА в соответствии с Положением о проведении Кубка мира по баскетболу ФИБА. 

м. Проживание (спальное место и завтрак) в течение максимум четырех (4) ночей для 
одного делегата от каждой участвующей Национальной федерации-члена ФИБА. 

н. Организаторы несут ответственность за обеспечение бесплатного допуска 
делегатов на Кубок мира по баскетболу ФИБА, за предоставление зоны 
гостеприимства с соответствующими закусками и напитками для них на объектах и 
за обеспечение транспорта от их гостиниц 
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до мест проведения Конгресса и Кубка мира. 

Требования статьи 1-316 в отношении выборного Конгресса применяются с 
необходимыми изменениями к организации промежуточного выборного Конгресса. 

ЦЕНТРАЛЬНОЕ БЮРО 

317. Как правило, за исключением года, когда проводится Конгресс, Центральное Бюро ФИБА 
собирается на заседание два раза в год. В обычном порядке эти заседания проводятся 
либо в штаб-квартире ФИБА, либо в штаб-квартире одной из пяти (5) Зон (ФИБА Африка, 
ФИБА Америка, ФИБА Азия, ФИБА Океания и ФИБА Европа). 

318. Перед Конгрессом проводится подготовительное заседание, которое обычно проходит в 
штаб-квартире ФИБА не менее чем за девяносто (90) дней до заседания Конгресса. 

319. В год, когда проходит Конгресс, проводятся два (2) дополнительных заседания 
Центрального Бюро ФИБА, одно из которых проводится за день до начала Конгресса, а 
другое — на второй день после его окончания. Эти два (2) заседания проводятся в том 
же месте, что и Конгресс. 

320. Заседания Центрального Бюро ФИБА могут проводиться в других местах, помимо 
штаб-квартиры ФИБА или Зон ФИБА, по приглашению другого органа. В этом случае 
организаторы заседания Центрального Бюро покрывают расходы на общую 
организацию в соответствии с требованиями ФИБА, изложенными в следующих пунктах: 

а. Предоставление конференц-зала на пятьдесят (50) человек с синхронным 
переводом на четыре (4) языка; 

б. Трансфер участников из и до аэропорта или главного железнодорожного 
вокзала, местный транспорт во время их пребывания до момента отъезда; 

в. Предоставление помещения для секретариата с телефоном, факсом, 
ксероксом, компьютером и принтером, от трех (3) до пяти (5) точек доступа к 
Интернету и помощь одного или нескольких многоязычных секретарей по 
запросу; 

г. Предоставление синхронных переводчиков (т.е. без ретрансляции) до четырех 
(4) языков, как указано Секретариатом ФИБА. Предложенные переводчики 
должны быть утверждены Секретариатом ФИБА; 

д. Размещение максимум пятидесяти (50) человек, включая: 
i. Членов Центрального Бюро ФИБА с полными правами; 
ii. Лиц, обязанных присутствовать, в соответствии с Уставом ФИБА; 
iii. От шести до десяти (6 - 10) членов Секретариата ФИБА на период, 
охватывающий: 

• Продолжительность заседания (количество дней); 
• Плюс две (2) ночи проживания в гостинице для членов в 

соответствии со статьей 1-320 (д)(i) и (ii) из зоны, где проводится 
заседание; 

• Плюс три (3) ночи проживания в гостинице для членов в соответствии 
со статьей 1320 (д)(i) и (ii) из-за пределов зоны, где проводится 
собрание; 
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• Плюс четыре (4) ночи для членов Секретариата ФИБА и Генерального 
Секретаря ФИБА. 

е. Все питание для всех участников, в основном в форме шведского стола, но 
включая один официальный ужин и (или) прием; и 

ж. Путевые расходы для Президента ФИБА и Генерального Секретаря ФИБА, а 
также сотрудников ФИБА. 

321. В случае проведения сессии Центрального Бюро ФИБА в штаб-квартире одной из пяти 
Зон ФИБА, последняя несет ответственность за организацию и расходы по пунктам, 
перечисленным в статьях с 1-320.а по 1-320.д. 
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ГЛАВА 11. КАНДИДАТУРЫ И ВЫБОРЫ 

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

322. Конгресс избирает Президента ФИБА, Казначея ФИБА и до тринадцати (13) членов 
Центрального Бюро ФИБА в соответствии с Уставом ФИБА и положениями настоящего 
регламента. 

Если Казначей должен быть заменен в связи с обстоятельствами, предусмотренными 
статьей 45 Устава ФИБА, заместитель Председателя Финансовой комиссии будет 
исполнять обязанности Казначея в течение оставшегося срока. 

323. Центральное Бюро ФИБА утвердило настоящий регламент в соответствии со статьей 42 
Устава ФИБА. 

КАНДИДАТУРЫ 

324. Не позднее, чем за сто двадцать (120) дней до первого дня выборного Конгресса, 
Генеральный Секретарь ФИБА должен предложить Национальным федерациям-членам 
ФИБА выдвинуть кандидатов на вышеупомянутые должности следующим образом: 

а. На должность Президента могут выдвигать кандидата только Национальные 
федерации-члены ФИБА из Зоны ФИБА, следующей по порядку, 
установленному Уставом ФИБА; 

б. На должность Казначея и тринадцати (13) членов Центрального Бюро ФИБА 
может выдвинуть кандидата любая Национальная федерация-член ФИБА. 

325. Лицо, проработавшее в Центральном Бюро не менее 2 (двух) полных сроков 
полномочий, может выдвинуть себя кандидатом на одну из вышеуказанных должностей. 
Это право может быть реализовано только один раз в течение карьеры лица. К такой 
кандидатуре применяются все требования настоящего Положения, за исключением 
одобрения его Национальной федерацией-членом ФИБА. 

326. Приглашение должно содержать точную дату и время, до которого могут быть 
представлены заявки кандидатов (см. статью 1-328 ниже), а также применимые 
квалификационные критерии (см. статьи с 1-331 по 1-335 ниже). Приглашение также 
должно быть опубликовано на официальном сайте ФИБА. 

327. Генеральный Секретарь ФИБА может выпустить типовую форму выдвижения 
кандидатур, которую могут использовать Национальные федерации-члены ФИБА. В 
любом случае кандидатура должна содержать как минимум следующую информацию: 

а. Название Национальной федерации-члена ФИБА, выдвинувшей кандидата; 
б. Подпись Президента ФИБА или Генерального Секретаря Национальной 

федерации-члена ФИБА; 
в. Имя кандидата; 
г. Должность, на которую выдвигается кандидат; 
д. Подписанное Национальной федерацией-членом ФИБА и кандидатом ФИБА 

заявление, подтверждающее, что кандидат отвечает всем квалификационным 
критериям Устава ФИБА и Внутреннего регламента ФИБА 
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и что кандидат будет всегда соблюдать эти документы, в частности, Кодекс 
Этики и Целостности ФИБА. 

К кандидатуре должно быть приложено подписанное резюме кандидата на английском 
или французском языке объемом не более одной (1) страницы формата А4. Оно должно 
содержать краткое описание профессиональных навыков/биографии кандидата 
(включая официальную квалификацию) и его деятельности, связанной с баскетболом, с 
акцентом на критерии, изложенные в статье 1-340.а ниже. 

328. Кандидатуры, полученные ФИБА после полуночи по швейцарскому времени 
девяностого (90-го) дня до первого дня выборного Конгресса, считаются 
неприемлемыми. 

329. Национальная федерация-член ФИБА может выдвинуть одного (1) кандидата на пост 
Президента ФИБА, одного (1) кандидата на пост Казначея ФИБА и одного (1) кандидата в 
члены Центрального Бюро ФИБА. Одно лицо может быть выдвинуто только на одну (1) 
должность. 

330. Генеральный Секретарь направляет все полученные кандидатуры в Номинационную 
Комиссию. 

ПРАВО НА ИЗБРАНИЕ 

331. Перед подачей кандидатуры каждая Национальная федерация-член ФИБА должна 
убедиться, что его номинация соответствует требованиям, изложенным в настоящем 
регламенте. 

332. Кандидаты на должность Президента ФИБА, Казначея ФИБА или члена Центрального 
Бюро ФИБА, избираемые Конгрессом: 

а. Должны иметь гражданство или проживать в течение восьми (8) лет на 
территории выдвинувшей их Национальной федерации-члена ФИБА; 

б. Не должны быть осуждены окончательным решением государственного суда 
или органа профессиональной ассоциации за любую преступную или иную 
неправомерную деятельность, как в баскетболе, так и вне его; 

в. Никогда не подвергался санкциям за серьезный дисциплинарный проступок по 
окончательному решению ФИБА или Местного Организационного Комитета 
(LOC); и 

г. Никогда не возбуждал судебного разбирательства или не давал указаний 
возбудить судебное разбирательство в государственных судах против ФИБА 
или любого из ее подразделений. 

333. Кроме того, кандидаты на должность Президента ФИБА: 

а. Должны происходить из Национальной федерации-члена ФИБА Зоны ФИБА, 
следующей по порядку, установленному Уставом ФИБА; 

б. Должны являться представителями Национальной федерации-члена ФИБА, 
которая организовала хотя бы одно (1) соревнование ФИБА или Зоны ФИБА в 
течение восьми (8) лет, предшествующих выборному Конгрессу; и 

в. Должны отработать по крайней мере один (1) полный срок полномочий в 
Центральном Бюро ФИБА непосредственно перед выборным Конгрессом и 
(или) по крайней мере два (2) полных срока полномочий подряд в совете Зоны 
ФИБА непосредственно перед выборным Конгрессом. 

334. Кроме того, кандидаты на должность Казначея ФИБА: 
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а. Должны отработать в Центральном Бюро ФИБА, Бюро Зоны ФИБА или 
Комиссии ФИБА; в каждом случае в течение полного срока полномочий 
непосредственно перед выборным Конгрессом; 

б. Должны иметь солидный опыт в финансовых вопросах и (или) в управлении 
делами Национальной федерации-члена ФИБА. Также принимается опыт 
управления корпоративным предприятием; и 

в. Не должны иметь одинаковое гражданство с Президентом ФИБА и Генеральным 
Секретарем ФИБА, в случае если оба имеют одинаковое гражданство (Статья 
15.1.8 Устава ФИБА). 

335. Кроме того, кандидаты на должность членов Центрального Бюро ФИБА избираемые 
Конгрессом: 

а. Не должны иметь одинаковое гражданство с Президентом Зоны ФИБА (статья 
15.1.8 Устава ФИБА); 

б. Не должны иметь одинаковое гражданство с Президентом ФИБА, Генеральным 
Секретарем ФИБА или Казначеем ФИБА, в случае, если двое из этих трех лиц 
имеют одинаковое гражданство (Статья 15.1.8 Устава ФИБА); и 

в. Должны отработать не менее двух (2) полных сроков в Высшем Бюро 
Национальной федерации-члена ФИБА, которая их выдвинула, или один (1) 
полный срок в Бюро Зоны ФИБА непосредственно перед выборным Конгрессом. 

НОМИНАЦИОННАЯ КОМИССИЯ 

336. Конгресс назначает членов Номинационной Комиссии, как это предусмотрено Уставом 
ФИБА. Он также назначает заместителей членов. 

337. Уходящий с поста Президент ФИБА председательствует на заседаниях Номинационной 
Комиссии. Для проведения заседания Номинационной Комиссии необходим кворум из 
трех (3) членов. Каждый член имеет право голоса. В случае равенства голосов, 
решающий голос принадлежит уходящему с поста Президенту ФИБА. 

338. Члены Номинационной Комиссии не могут быть выдвинуты в качестве кандидатов для 
избрания на должности Президента ФИБА, Казначея ФИБА и члена Центрального Бюро 
ФИБА. 

339. Номинационная Комиссия должна 

а. рассматривать все кандидатуры на должность Президента ФИБА, Казначея 
ФИБА и до тринадцати (13) членов Центрального Совета ФИБА и принимает 
решение о том, соответствуют ли они требованиям, изложенным в Уставе ФИБА 
и Внутреннем регламенте ФИБА. Такие требования должны быть соблюдены во 
время заседания Номинационной Комиссии, если иное не предусмотрено 
настоящим документом. Номинационная Комиссия может установить срок, в 
течение которого Национальная федерация-член ФИБА и (или) кандидат 
должны представить пояснения или дополнительную документацию, в 
противном случае номинация будет отклонена. При отклонении кандидатуры 
Номинационная Комиссия должна кратко изложить причины; 

б. оценивать всех подходящих кандидатов и давать рекомендацию Конгрессу по 
кандидатурам до тринадцати (13) членов Центрального Бюро ФИБА, 
основываясь на критериях, изложенных в статье 1-340. 
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340. Для вынесения решения о соответствии кандидатов критериям Номинационная 
Комиссия 

а. должна учитывать видение, мастерство и опыт, которые кандидат может 
привнести в ФИБА, оценивая, в частности, следующие личные качества: 
i. Предшествующий опыт работы в советах директоров (корпоративных или 

некоммерческих организаций), управления, руководства и стратегического 
планирования; 

ii. Знание, опыт и понимание баскетбола на национальном и (или) зональном 
уровне; 

iii. Опыт стратегического управления в бизнесе, банковской сфере, 
правительстве, бизнес-консалтинге или некоммерческих организациях; 

iv. Юридическое образование; 
v. Бухгалтерское образование; 
vi. Опыт работы в сфере маркетинга и (или) спонсорства; 
vii. Опыт общения и ведения переговоров на всех уровнях баскетбольной 

организации; 
viii. Игровой/технический опыт игры в баскетбол; 
ix. Хорошее знание иностранных языков, особенно английского, 

французского или испанского; и 
x. Компетентное знание работы компьютерных коммуникаций. 

б. должна попытаться обеспечить правильный баланс между кандидатами 

i. из Национальных федераций-членов ФИБА с разным уровнем достижений 
в баскетболе, всегда учитывая ключевую роль Центрального Бюро ФИБА в 
управлении высшим руководящим органом в международном баскетболе; 

ii. из разных возрастных групп; и 
iii. из разных географических областей в пределах Зон ФИБА. 

в. может запрашивать мнение Исполнительных Директоров Региональных 
Отделений и Президентов Зон ФИБА о кандидатах; и 

г. может попросить Национальную федерацию-члена и (или) кандидата 
предоставить дополнительную информацию о деятельности последнего как в 
баскетболе, так и вне его; Номинационная Комиссия может также пригласить 
кандидата на собеседование. 

341. Генеральный Секретарь ФИБА должен проинформировать все Национальные 
федерации-члены ФИБА о решениях и рекомендациях Номинационной Комиссии не 
позднее, чем за сорок пять (45) дней до первого дня работы выборного Конгресса. 

342. Все кандидаты должны непрерывно соблюдать положения Кодекса Этики и Целостности 
ФИБА, в частности статью 1-149, в отношении продвижения своей кандидатуры. 

343. При расчете сроков для целей данной Главы, контрольная дата (например, первый день 
выборного Конгресса) не должна приниматься во внимание. 

344. Решения Номинационной Комиссии могут быть обжалованы только в Спортивном 
арбитражном суде, как это предусмотрено Уставом ФИБА. 
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ОСОБЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ, РЕГЛАМЕНТИРУЮЩИЕ ВЫБОРЫ ПРЕЗИДЕНТА ЗОНЫ 
ФИБА 

345. Квалификационные критерии, изложенные в статьях 1-332 и 1-334.а выше, применяются 
также к кандидатам на должность Президента Зоны ФИБА. По предложению Бюро Зоны 
Центральное Бюро  может добавить дополнительные обязательные квалификационные 
критерии, действующие для  данной конкретной зоны. Квалификационные критерии, 
включая также критерии, изложенные в статье 1-335.б выше, применяются также для 
членства Президента Зоны в Центральном Бюро ФИБА, кандидатура которого 
рассматривается Номинационной Комиссией во время Конгресса ФИБА. В случае если 
действующий Президент Зоны является кандидатом на переизбрание, критерии, 
изложенные в статье 1-332.а, не применяются. 

346. Не позднее, чем за два (2) месяца до дня выборов Президента Зоны ФИБА, Зона ФИБА 
направляет в Номинационную Комиссию все полученные кандидатуры на должность 
Президента Зоны. 

347. Номинационная Комиссия осуществляет свои полномочия, изложенные в статье 1-339.а 
выше, в отношении кандидатур на должность Президента Зоны ФИБА. 

348. Генеральный Секретарь информирует Зону ФИБА и Национальную федерацию-члена, 
закрепленные за данной Зоной ФИБА, о решениях Номинационной Комиссии не менее 
чем за сорок пять (45) дней до дня выборов Президента Зоны ФИБА. 

ВЫБОРЫ 

349. Выборный процесс начинается с того, что уходящий с поста Президент ФИБА сообщает 
Конгрессу имена пяти (5) Президентов  ФИБА и Генерального Секретаря ФИБА, которые 
должны быть по должности  членами Центрального Бюро ФИБА. Конгресс приступает к 
выборам Президента ФИБА, Казначея ФИБА и до тринадцати (13) членов Центрального 
Бюро ФИБА. 

350. Кандидаты будут объявлены Национальным федерациям-членам ФИБА до начала 
выборов вместе со списком до тринадцати (13) кандидатов, рекомендованных 
Номинационной Комиссией для избрания в Центральное Бюро ФИБА, а также лицо, 
рекомендованное Генеральным Секретарем ФИБА для избрания на должность 
Казначея ФИБА. 

351. Каждая Национальная федерация-член ФИБА имеет право на один (1) голос, который 
предоставляется первому делегату, если присутствуют оба. 
352. Голосование не является обязательным. 
353. Выборы проводятся путем тайного голосования, за исключением случаев, когда на 

должность претендует только один (1) кандидат; в последнем случае применяется 
общий порядок голосования (поднятие руки). 

354. Центральное Бюро ФИБА может принять решение об использовании на Конгрессе 
системы электронного голосования Национальных федераций-членов ФИБА, 
присутствующих на Конгрессе. Система должна быть сертифицирована независимой 
компанией и должна надежно и незамедлительно подсчитывать голоса, обеспечивая 
тайну голосования, если того требует Устав ФИБА. 

355. В случае использования бумажного бюллетеня применяется следующее: 

а. По предложению Президента ФИБА и Генерального Секретаря ФИБА Конгресс 
назначает соответствующее число контролеров в начале первого заседания или 
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в ходе сессий. Проверяющие не могут быть кандидатами на выборном 
Конгрессе на любую другую должность; 

б. Проверяющие распространяют среди делегатов Национальных 
федераций-членов ФИБА бюллетень, в котором перечислены рекомендованные 
кандидаты, а затем полный список кандидатов в алфавитном порядке и, если 
требуется в соответствии со статьями с 1-360 по 1-363 ниже, сгруппированный 
по континентам/по гендерному признаку; 

в. Президент ФИБА уведомляет Конгресс о количестве розданных бюллетеней. 
Выборы считаются действительными, если число собранных бюллетеней равно 
или меньше числа розданных. Если число собранных бюллетеней больше 
числа розданных бюллетеней, выборы считаются недействительными и 
должны быть проведены повторно; 

г. Для того чтобы проголосовать за выбранного кандидата (кандидатов), делегаты 
Национальных федераций-членов ФИБА должны отметить «X» в квадрате 
рядом с именем кандидата; 

д. Проверяющие обязаны контролировать действительность бюллетеней и их 
подсчет. Президент ФИБА должен получить и объявить Конгрессу 
окончательные результаты; 

е. Результаты выборов должны быть письменно зафиксированы проверяющими в 
протоколе выборов, который подписывается проверяющими и утверждается 
Президентом ФИБА; и 

ж. Бюллетени хранятся у контролеров. После подсчета бюллетеней и 
уведомления Конгресса о результатах выборов контролеры должны 
немедленно убрать бюллетени, чтобы они не могли быть использованы для 
следующего голосования. По окончании всех выборных процедур бюллетени 
должны быть переданы в запертом контейнере сотруднику Секретариата ФИБА, 
назначенному Генеральным Секретарем ФИБА. Бюллетени должны храниться в 
штаб-квартире ФИБА в течение как минимум девяноста (90) дней после 
выборов в одном или нескольких запертых контейнерах. 

356. Сначала Конгресс приступает к выборам Президента ФИБА. Избирается кандидат, 
получивший наибольшее число поданных голосов. 

357. Затем Конгресс приступает к выборам Казначея ФИБА, в соответствии со статьей 
15.3.2.г Устава ФИБА. 

358. Затем Номинационная Комиссия проверяет, не влияет ли результат выборов на 
должности Президента ФИБА и Казначея ФИБА на право любого Президента Зоны стать 
членом Центрального Бюро ФИБА в связи с ограничениями по гражданству, 
изложенными в статье 1-335.б выше. Если Президент Зоны не имеет права стать членом 
Центрального Бюро ФИБА, членом Центрального Бюро ФИБА по должности становится 
следующее по иерархии лицо той же Зоны ФИБА в соответствии с Положением о Зоне 
ФИБА. Президент ФИБА информирует Конгресс о пяти (5) Президентах Зон ФИБА или их 
заместителях, которые становятся членами Центрального Бюро по должности. 

359. Конгресс продолжает выборы до тринадцати (13) членов Центрального Бюро ФИБА в 
следующем порядке: Африка, Северная и Южная Америка, Азия, Европа, Океания. До 
начала таких выборов Номинационная Комиссия должна проверить, не влияет ли 
членство Президентов Зон ФИБА или их заместителей в Центральном Бюро ФИБА на 
право кандидата быть избранным членом Центрального Бюро ФИБА в связи с 
ограничениями по гражданству, установленными в статье 15.1.8 Устава ФИБА. 
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360. Выборы членов Центрального Бюро ФИБА от Африки проводятся следующим образом: 
а. Конгресс избирает одного (1) члена из числа кандидатов одного пола, имеющих право 

голоса. Каждая Национальная федерация-член ФИБА может проголосовать за одного (1) 
кандидата по своему усмотрению. Избирается кандидат, получивший наибольшее число 
поданных голосов. 

б. Если Национальные федерации-члены ФИБА Зоны ФИБА выдвинули соответствующих 
требованиям кандидатов обоих полов, Конгресс приступает к избранию одного (1) члена из 
числа соответствующих требованиям кандидатов другого пола. Каждая Национальная 
федерация-член ФИБА может проголосовать за одного (1) кандидата по своему выбору. 
Каждая Национальная федерация-член ФИБА может проголосовать за одного (1) 
кандидата по своему усмотрению. Кандидат, получивший наибольшее количество 
поданных голосов, избирается; и 

в. Если Национальные федерации-члены ФИБА Зоны ФИБА выдвинули соответствующих 
требованиям кандидатов только одного пола, пункт (б) данной статьи не применяется. 

361. Выборы членов Центрального Бюро от Африки применяются с необходимыми изменениями к 
выборам членов Центрального Бюро ФИБА от Азии и Океании. 

362. Выборы членов Центрального Бюро ФИБА от Северной и Южной Америки проводятся 
следующим образом: 

а. Если Национальные федерации-члены ФИБА Северной и Южной Америки выдвинули 
соответствующих требованиям кандидатов обоих полов, Конгресс должен избрать трех (3) 
членов из списка, включающего сначала кандидатов, рекомендованных Номинационной 
Комиссией, а затем всех остальных соответствующих требованиям кандидатов в 
алфавитном порядке, независимо от их пола. Каждая Национальная федерация-член 
ФИБА может проголосовать за трех (3) кандидатов по своему выбору, независимо от их 
пола. Три (3) кандидата, получившие наибольшее количество голосов, избираются. Если 
все три (3) кандидата одного пола, то избираются два (2) кандидата, получившие 
наибольшее количество голосов, а также один (1) кандидат другого пола, получивший 
следующее наибольшее количество голосов; и 

б. Если Национальные федерации-члены ФИБА Северной и Южной Америки выдвинули 
соответствующих требованиям кандидатов только одного пола, Конгресс должен избрать 
двух (2) членов от Северной и Южной Америки. Каждая Национальная федерация-член 
ФИБА может проголосовать не более чем за двух (2) кандидатов по своему выбору. Два (2) 
кандидата, получившие наибольшее количество голосов, избираются. 

363. Выборы членов Центрального совета от Европы проводятся следующим образом: 
а. Если Национальные федерации-члены ФИБА-Европа выдвинули соответствующих 

требованиям кандидатов обоих полов, Конгресс должен избрать четырех (4) членов из 
списка, включающего сначала кандидатов, рекомендованных Номинационной Комиссией, а 
затем всех остальных соответствующих требованиям кандидатов в алфавитном порядке, 
независимо от их пола. Каждая Национальная федерация-член ФИБА может 
проголосовать за четырех (4) кандидатов по своему выбору, независимо от их пола. Четыре 
(4) кандидата, получившие наибольшее количество голосов, избираются. Если все четыре 
(4) кандидата одного пола, то избираются три (3) кандидата, получившие наибольшее 
количество голосов, а также один (1) кандидат другого пола, получивший следующее 
наибольшее количество голосов; и 

б. Если Национальные федерации-члены ФИБА-Европа выдвинули соответствующих 
требованиям кандидатов только одного пола, Конгресс должен избрать трех (3) членов от 
Европы. Каждая Национальная федерация-член ФИБА может проголосовать не более чем 
за трех (3) кандидатов по своему выбору. Три (3) кандидата, получившие наибольшее 
количество голосов, избираются. 

364. Если должность(и) не может быть заполнена в соответствии с вышеуказанными положениями, 
поскольку два или более кандидатов получили одинаковое количество голосов, Конгресс 
проводит отдельное голосование между этими кандидатами. Кандидат, набравший наибольшее 
количество голосов, будет избран. Эта процедура
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может применяться несколько раз, если сохраняется равенство голосов. Президент 
ФИБА не может воспользоваться своим правом голоса для того, чтобы устранить ничью 
на выборах. 
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ГЛАВА 12. ВОЗНАГРАЖДЕНИЯ И ШТРАФЫ 

[Примечания к главе 12. i. Условия оплаты 

В соответствии с применимым налоговым законодательством счета могут подвергаться 
налогообложению. Любые платежи совершаются после удержания налогов. 

Сборы и взносы, штрафы, права, сборы за участие или любые другие суммы, по которым 
выставлены счета, оплачиваются на счет ФИБА в полном объеме, т. е. без каких-либо вычетов 
(банковские комиссии и т. д.) и подлежат оплате после получения счета. Платежи в пользу 
ФИБА совершаются на следующий банковский счет: 
Получатель: ФИБА 

Банк: «Ю Би Эс С.А.» (UBS S.A.) 
Адрес: Пляс Сен-Франсуа, 1002 Лозанна, Швейцария 

 
 
Счет №: 
для переводов в швейцарских 
франках: 243-384509.01M; IBAN CH970024324338450901M 

для переводов в долларах США: 243-384 509.60L; IBAN CH980024324338450960L 

для переводов в евро: 243-384509.61R; IBAN CH490024324338450961R 

Код банка: 243 

S.W.I.F.T.: UBSWCHZH80A  

ii. Валюта отчетности 

В целом (в соответствии со статьей 34.7 Устава ФИБА) швейцарский франк является опорной 
валютой для всех финансовых операций, проводимых с ФИБА]. 
365. Штрафы, подлежащие уплате ФИБА, перечисленные в Книге 1: 

Номер 
статьи 

Вопрос Сумма 

1-173.в 
Нарушение Кодекса Этики и Целостности ФИБА: До 100 000 
Физические лица швейцарских 
 франков 

1-172.в Нарушение Кодекса Этики и Целостности ФИБА: До 300 000 
Организации швейцарских 
 франков 

366. Вознаграждения/гонорары, перечисленные в Книге 1:  
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Номер 
статьи 

Вопрос Сумма 

1-270 Базовая почасовая надбавка / гонорар для  
судей Апелляционной Комиссии ФИБА 

215 швейцарских 
франков 

367. Сборы и взносы, подлежащие уплате ФИБА, перечисленные в Книге 1:  

Номер 
статьи 

Вопрос Сумма 

1-16 
Взнос для новой Национальной федерации,  
вступающей в ФИБА 

150 швейцарских 
франков 

1-16 
Ежегодный членский взнос для  
Национальной федерации-члена ФИБА 

15 швейцарских 
франков 

1-17 
Ежегодный прогрессивный членский взнос  
для Национальных федераций-членов ФИБА  
категории «А» 

5 000 швейцарских 
франков 

1-17 
Ежегодный прогрессивный членский взнос 
 для Национальных федераций-членов ФИБА  
категории «B» 

3 000 швейцарских 
франков 

1-17 
Ежегодный прогрессивный членский взнос  
для Национальных федераций-членов ФИБА  
категории «C» 

1 000 швейцарских 
франков 

1-17 
Ежегодный прогрессивный членский взнос  
для Национальных федераций-членов ФИБА  
категории «D» 

500 швейцарских 
франков 

1-255 и 1 
265 

Невозмещаемый налог, уплачиваемый за  
апелляцию, поданную в Апелляционную  
Комиссию ФИБА 

2 000 швейцарских 
франков 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1. 
ЛОГОТИПЫ 

Логотипы ФИБА 

FIBA 

We Are Basketball 

Черный: CMYK: C40 K100; 

Пантон: 426 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2. ЛАУРЕАТЫ ПРЕМИЙ ФИБА 

ЗАЛ СЛАВЫ 

Введённые в 2007 году 

Введённые посмертно в марте 2007 г. 

Основатели 
Доктор Джеймс НАЙСМИТ (Канада и США - изобрел баскетбол в 1891 году) 
Леон БУФФАРД (ШВА - Член-основатель и Президент ФИБА 1932-1948 гг.) 
Доктор Р. Уильям ДЖОНС (ВЕЛ - Генеральный Секретарь ФИБА 1932 - 1976) 
Аттилио ПОНИЗИО (АРГ - Член-основатель) 
Симеон МАВРОСКУФИС (ГРЕ - Член-основатель) 
Граф Джорджио АСИНАРИ ДИ САН МАРЗАНО (ИТА - Член-основатель) 
Иосиф ШАДЕЙКО (ЛАТ - Член-основатель) 
Генри БРАНДТ (ПОР - Член-учредитель) 
Д.Д. ТЕЙКА (РУМ - Член-учредитель) 
Леон БУФФАРД (ШВА - Член-учредитель) 
Ладислав КАПУЧИАН (Чехословакия - член-учредитель) 

Игроки мужчины 
Крешимир ЧОСИЧ (ХОР) 
Теофило КРУЗ (ПУЭ) 
Радивой КОРАЧ (СРБ) 
Дражен ПЕТРОВИЧ (ХОР) 
Александр БЕЛОВ (РОС) 
Фернандо МАРТИН (ИСП) 

Игроки женщины 
Лилиана РОНЧЕТТИ (ИТА) 

Тренеры 
Антонио ДИАС-МИГЕЛЬ (ИСП) 
Александр ГОМЕЛЬСКИЙ (РОС) 
Генри «Хэнк» ИБА (США) 
Владимир КОНДРАШИН (РОС) 
Александр НИКОЛИЧ (СРБ) 
Джанкарло ПРИМО (ИТА) 

Судьи в поле 
Обрад БЕЛОСЕВИЧ (СРБ) 
Гуальтьеро ФОЛЛАТИ (ИТА) 
Владимир КОСТИН (РОС) 
Зигмунд «Рыжий» МИХАЛИК (США) 
Пьетро РЕВЕРБЕРИ (ИТА) 
Ренато РИГЕТТО (БРА) 
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Благотворители 
Эдуардо АЙРАЛДИ РИВАРОЛА (ПЕР) 
Абдель Азим АШРИ (ЕГИ) 
Тургут АТАКОЛ (ТУР) 
Роберт БУСНЕЛЬ (ФРА) 
Дионисио КАЛЬВО (ФИЛ) 
Жозе Клаудио ДОС РЕИС (БРА) 
Антонио дос РЕИС КАРНЕЙРО (БРА) 
Юн ДУК-ДЖУ (КОР) 
Уиллард Н. ГРЕЙМ (США) 
Ференц ХЕПП (ВЕН) 
Мариан Козловски (ПОЛ) 
Ансельмо Лопес (ИСП) 
Абдель Монейм ВАХБИ (ЕГИ) 
Август ПИТЦЛЬ (АВТ) 
Небойша ПОПОВИЧ (СРБ) 
Иван РАПОСО (БРА) 
Раймундо САПОРТА (ИСП) 
Децио СКУРИ (ИТА) 
Владимир СЕМАШКО (РОС) 
Радомир ШАПЕР (СРБ) 
Эдвард С. ШТЕЙЦ (США) 

Введённые в сентябре 2007 г. 

Игроки мужчины 
Сергей БЕЛОВ (РОС) 
Дражен ДАЛИПАГИЧ (СРБ) 
Иво ДАНЕУ (СЛО) 
Оскар Альберто ФУРЛОНГ (АРГ) 
Николаос ГАЛИС (ГРЕ) 
Хортенсия МАРКАРИ (БРА) 
Пьерлуиджи МАРЗОРАТИ (ИТА) 
Амаури ПАСОС (БРА) 
Эмилиано РОДРИГУЕС (ИСП) 
Билл РАССЕЛ (США) 

Игроки женщины 
Энн МАЙЕРС (США) 
Ульяна СЕМЕНОВА (ЛАТ) 

Тренеры 
Тото Ренан КАНЕЛА СОАРЕС (БРА) 
Дин СМИТ (США) 
Ранко ЗЕРАВИЦА (СРБ) 
Лидия АЛЕКСЕЕВА (РОС) 

Технические Официальные лица 
Марион ХОПЕНХАЙМ (УРУ) 
Эрвин КАССАЙ (ВЕН) 
Аллен РЭЙ (КАН) 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 1 

 

      Стр. 83 из 101  

  

Благотворитель 
Борислав СТАНКОВИЧ (СРБ) 

Введённые в 2009 году 

Игроки мужчины 
Рикардо ГОНЗАЛЕС (АРГ) 
Оскар РОБЕРТСОН (США) 

Игроки женщины 
Жаки ШАЗАЛОН (ФРА) 

Тренеры 
Педро ФЕРРАНДИС (ИСП) 

Технические Официальные лица 
Артеник АРАБАДЖАН (БОГ) 

Благотворитель 
Эл РАМСИ (АВС) 

Игроки мужчины посмертно 
Убиратан ПЕРЕЙРА (БРА) 

Тренеры посмертно 
Пит НЬЮЭЛЛ (США) 
Кей ЙОУ (США) 

Технические официальные лица посмертно 
Марсель ПФЕУТИ (ШВА) 

Благотворитель посмертно 
Луис МАРТИН (АРГ) 

Введённые в 2010 году 

Игроки мужчины 
Владе ДИВАЧ (СРБ) 
Драган КИКАНОВИЧ (СРБ) 
Дино МЕНЕГИН (ИТА) 
Арвидас САБОНИС (ЛИТ) 
Оскар ШМИДТ (БРА) 

Игроки женщины 
Шерил МИЛЛЕР (США) 
Наталья ЗАССУЛЬСКАЯ (РОС) 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 1 

 

      Стр. 84 из 101  

  

Тренеры 
Линдси ГЕЙЗ (АВС) 
Евгений ГОМЕЛЬСКИЙ (РОС) 
Мирко НОВОСЕЛ (ХОР) 

Технические Официальные лица 
Джим БЕЙН (США) 
Константинос ДИМОУ (ГРЕ) 

Благотворители 
Джордж КИЛЛИАН (США) 
Ханс Йоахим ОТТО (ГЕР) 
Эрнесто СЕГУРА ДЕ ЛУНА (ИСП) (посмертно) 
Абдулайе СЕЙЕ МОРО (СЕН) 
Эл РАМСИ (АВС) 

Введённые в 2013 году 

Игроки мужчины 
Жан-Жак КОНСЕЙСАО (АНГ) 
Эндрю ГЕЙЗ (АВС) 
Дэвид РОБИНСОН (США) 
Зоран СЛАВНИК (СРБ) 

Игроки женщины 
Тереза ЭДВАРДС (США) 
Паула ГОНКАЛВЕС (БРА) 
Тренеры 
Пэт СУММИТТ (США) 

Тренеры посмертно 
Джек ДОНОХУЭ (КАН) 
Чезаре РУБИНИ (ИТА) 

Технические Официальные лица 
Валентин ЛАЗАРОВ (БОГ) 
Костас РИГАС (ГРЕ) 

Благотворители 
Альдо ВИТАЛЕ (ИТА) 

Введённые в 2015 году 

Игроки мужчины 
Руперто ЭРРЕРА ТАБИО (КУБ) 
Майкл ДЖОРДАН (США) 
Сарунас МАРЦИУЛИОНИС (ЛИТ) 



Внутренний регламент ФИБА. Книга 1 

 

      Стр. 85 из 101  

  

Антуан РИГАУДЕО (ФРА) 
Владимир ТКАЧЕНКО (РОС) 

Игроки женщины 
Энн ДОНОВАН (США) 

Тренеры 
Ян СТИРЛИНГ (АВС) 

Технические Официальные лица 
Робер БЛАНШАР (ФРА) 

Благотворители 

Ноа КЛИГЕР (ИЗР) 

Введённые в 2016 году 

Игроки мужчины 
Панагиотис ФАСУЛАС (ГРЕ) 
Хаким ОЛАДЖУВОН (США/НГР) 
Мануэль РАГА (MEК) 
Хуан Антонио САН ЭПИФАНИО (ИСП) 

Игроки женщины 
Мишель ТИММС (АВС) 

Тренеры 
Хорхе КАНАВЕСИ (АРГ) 

Благотворители 
Дэвид Дж. СТЕРН (США) 
Хуан Антонио САМАРАНЧ (ИСП) (посмертно) 
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Игроки мужчины 
Мики БЕРКОВИЧ (ИЗР) 
Перо КЭМЕРОН (НОЗ) 
Тони КУКОЧ (ХОР) 
 
Шакил О'НИЛ (США) 
 
Валдис ВАЛЬТЕРС (ЛАТ) 

Игроки женщины 

Разия МУЯНОВИЧ 
(БОС) 

Тренеры 
Душан ИВКОВИЧ 
(СРБ) 

Специальная категория 
Команда DREAM TEAM 
(США)

  
 

Игроки 
Джанет АРКАИН (БРА) 
Марго ДЫДЕК (ПОЛ) (посмертно) 
Атанас ГОЛОМЕЕВ (БОГ) 
Алонзо МОРНИНГ (США) 
Фабрисио ОБЕРТО (АРГ) 
Хосе «Пикулин» ОРТИЗ (ПУЭ) 
Мохсен МЕДХАТ ВАРДА (ЕГИ) 
Иржи ЗИДЕК (ЧЕХ) 

Тренеры 
Наталия ХЕЙКОВА (СЛА) 
Богдан ТАНДЖЕВИЧ (ЧЕР) 
Моу ЦЗУОЮНЬ (КНР) (посмертно)

  
 

Игроки 
Мечислав ЛОПАТКА (ПОЛ) 
Стив НЭШ (КАН) 
Модестас ПАУЛАУСКАС (ЛИТ) 
Кеничи САКО (ЯПО) 
Александр ВОЛКОВ (УКР) 
Юре ЗДОВЦ (СЛО) 
Изабель ФИЖАЛКОВСКИ 
(ФРА) 
Агнес НЕМЕТ (ВЕН) 
Шин-Джа ПАК (КОР)

 
 
 
 

  

Введённые в 2019 году 

Введённые в 2020 году 

Введённые в 2017 году 
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Тренеры 
Рубен МАГНАНО (АРГ) 
Светислав ПЕСИЧ (СРБ) 
Тара ВАНДЕРВЕР (США) 

Введённые в 2021 году 

Игроки 
Матье ФАЙЕ (СЕН) 
Станислав КРОПИЛАК (СВА) 
Оскар МОГЛИА (УРУ) (посмертно) 
Детлеф ШРЕМПФ (ГЕР) 
Сергей ТАРАКАНОВ (РОС) 
Панагиотис ГИАННАКИС (ГРЕ) 
Хана ХОРАКОВА (ЧЕШ) 
Пенка СТОЯНОВА (БОГ) (посмертно) 
Чжэн ХАЙСЯ (КНР) 

Тренеры 
Чак ДАЛИ (США) (посмертно) 
Этторе МЕССИНА (ИТА) 
Том МАХЕР (АВС) 

Введённые в 2022 году 

Игроки 
Лиза ЛЕСЛИ (США) 
Робин МАХЕР (АВС) 
Катарина ПОЛЛИНИ (ИТА) 
Маме Мати МБЕНГЕ (СЕН) 
Юргита СТРЕЙМИКИТЕ-ВИРБИКИЕНЕ (ЛИТ) 

Тренеры 
Гено АУЕРИМА (США) 
Антонио Карлос БАРБОЗА (БРА) 
Милан «Чига» ВАСОЕВИЧ (СРБ) (посмертно) 
Мария ПЛАНАС (ИСП) 

Введённые в 2023 году 

Игроки 
Сони ХЕНДРАВАН (ИНЗ) 
Карлос «Калой» М. ЛОЙСАГА (ФИЛ) (посмертно) 
Вламир МАРКЕШ (БРА) 
Катрина МАККЛЕЙН (США) 
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Яо МИН (КИТ) 
Юко ОГА (ЯПО) 
Зураб САКАНДЕЛИДЗЕ (ГРУ) (посмертно) 
Пенни ТЕЙЛОР (АВС) 
Амайя ВАЛЬДЕМОРО (ИСП) 
Анджело ВИКТОРИАНО (АНГ) 

Тренеры 
Алессандро «Сандро» ГАМБА (ИТА) 
Валери ГАРНЬЕ (ФРА) 

 

Введённые в 2024 году 

Игроки 
Мяо Лицзе (КИТ) 
Реджи Миллер (США) 
Данира Накич-Билич (ХОР) 
Кирк Самуэль ПЕННИ (НЗЛ) 
Ромэйн САТО (ЦАР) 
Скайдрите СМИЛДЗИНЯ-БУДОВСКА (ЛАТ)  
Предраг «Пежа» СТОЯКОВИЧ (СРБ) 
 
Тренеры 
Дэн ПЕТЕРСОН (США) 

ОРДЕН ЗА ЗАСЛУГИ 

Орденом «За заслуги» ФИБА награждены: 

Июль 1994 г., Торонто, Канада 
Д-р Х. К. Р. Уильям Джонс, АНГ 
Крешимир Чосич, ХОР 

Клиффорд Фаган, США 
Урсула Франк, ГЕР 
Норман Глоаг, КАН 
Моктар Гене, СЕН 
Эрвин Кассаи, ВЕН 
Ансельмо Х. Э. Лопес, ИСП 
Луис А. Мартин, АРГ 
Ханс-Йоахим Отто, ГЕР 
Гонсало Г. Пуят II, ФИЛ 
Божидар Такев, БОГ 
Марсиэль Убиратан, БРА 
Йосими Уэда, ЯПО 
Энрико Винчи, ИТА 
Уильям Уолл, США 
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Апрель 1995 г., Лозанна, Швейцария 
Сергей Белов, РОС 
Робер Бланшар, ФРА 
Александр Николич, ЮГО 
Альберто Розелло, УРУ 
Дук-Джу Юн, КОР 

Апрель 1996 г., Мюнхен, Германия 
Мариан Козловски, ПОЛ 

Март 1997 г., Рио-де-Жанейро, Бразилия 
Абдель Азим Ашри, ЕГИ 
Антонио Лисанти, УРУ 
Марсель Пфеути, ШВА 
Август Питцль, АВТ 
Небойша Попович, ЮГО 
Аллен Рэй, КАН 
Эмилиано Родригес, ИСП 
Раймундо Сапорта, ИСП 
Федерико Слингер, УРУ 
 
Апрель 1998 г., Мюнхен, Германия 
Захариас Александру, ГРЕ 
Проф. Вальтер Трёгер, ГЕР 
Альдо Витале, ИТА 

Май 1999 г., Барселона, Испания 
Абду Диуф, СЕН 
Руперто Эррера Табио, КУБ 
Владимир Кондрашин, РОС 
Маурисио Мартелино, ФИЛ 
Радомир Шапер, ЮГО 

Май 2000 г., Мюнхен, Германия 
Чан-Лу Чжан, КНР 

Ноябрь 2000 г., Мюнхен, Германия 
Лоррейн Лэндон, АВС 
Педро Феррандис, ИСП 
Джордж Э. Киллиан, США 
Фумия Тамиаки, ЯПО 
Жан-Мари Вебер, ШВА 

Апрель 2001 г., Женева, Швейцария 
Джанкарло Примо, ИТА 

Июнь 2002 г., Женева, Швейцария 
Эудженио Корвин, ИТА 
Милослав Криз, ЧЕХ 

Ноябрь 2002 г., Женева, Швейцария 
Кеннет Чарльз, АНГ 
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Кит Митчелл, АНГ 
Алистер Рамси, АВС 
Чезаре Рубини, ИТА 
Эрнесто Сегура де Луна, ИСП 
Абдулайе Сейе Моро, СЕН 

Ноябрь 2003 г., Алькобендас, Испания 
Женевьева Хартманн, ФРА 

Май 2005 г., Ньон, Швейцария 
Зин эль-Абидин Бен Али, ТУН 
Александр Бошков, БОГ 

Август 2006 г., Токио, Япония 
Марио Хопенхайм, УРУ 
Жак Югэ, ФРА 
 
Сентябрь 2010 г., Стамбул, Турция 
Марио Арчери, ИТА 
Роберт Буснель, ФРА 
Карл Мен Ки Чинг, ГОО 
Ален Экра, КОТ 
Ноа Клигер, ИЗР 
Кен Мадсен, АВС 
Дженаро «Туто» Марчанд, ПУЭ 
Райнер Мартенс, ГЕР 
Джан-Луиджи Порелли, ИТА 
Рубен Рабано, АРГ 
Айральди Риварола, ПЕР 
Абдель Монейм Вахби, ЕГИ 

Август 2023 г., Манила, Филиппины 
Мануэль В. Пангилинан, ФИЛ 

ПРЕМИЯ ФИБА ИМЕНИ РАДОМИРА ШАПЕРА 

Премия ФИБА имени Радомира Шапера была присуждена: 

Ноябрь 2000 г., Мюнхен, Германия 
Эдвард Штейц, США 
Луис А. Мартин, АРГ 
Валентин Лазаров, БОГ 

Ноябрь 2003 г., Алькобендас, Испания 
Бернард Лехаде, ИСП 

Сентябрь 2010 г., Стамбул, Турция 
Линдси Гейз, АВС 
Фред Хорган, КАН 
Любомир Котлеба, СВА 
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Бужемаа Ларгет Ждаини, МАР 
Джон Мартин, АВС 
Вальду Сууркаск, ЭСТ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3. ПОЛИТИКА ОБРАБОТКИ ДАННЫХ 

1 Введение - Область применения - Термины 

1.1. Настоящая Политика Обработки Данных (ПОД) определяет права и обязанности 
ФИБА и Национальных федераций-членов ФИБА в отношении обработки данных 
ФИБА. 

1.2. Настоящая ПОД применяется ко всем действиям, связанным с обработкой данных 
ФИБА сотрудниками Национальных федераций-членов ФИБА или субобработчиками, 
назначенными или утвержденными ФИБА. 

1.3. Термины, используемые в настоящей ПОД, должны толковаться в соответствии с 
определениями, изложенными в Швейцарском федеральном законе о защите данных 
(ФЗЗД) и Общем регламенте по защите данных Европейского союза (ОРЗД). Термины 
ФЗЗД «Контроллер файла данных» и «Обработка данных третьими лицами» 
заменяются в настоящем ПОД терминами «Контроллер» и «Обработчик», как 
определено ниже. 

1.4. Определения: 

а. «Контролер» — организация, определяющая цели и средства обработки 
персональных данных в соответствии с Законами и Нормативными Актами о 
Защите Данных. 

б. «Законы и Нормативные Акты о Защите Данных» — все законы и 
нормативные акты, включая без ограничений законы и акты Европейского 
союза, Европейской Экономической Зоны и их государств-членов, Швейцарии и 
Великобритании, применимые к Обработке Персональных Данных в 
соответствии с Нормативными актами. 

в. «Субъект Данных» — любое лицо, чьи Персональные Данные собираются, 
хранятся или обрабатываются. 

г. «Права Субъекта Данных» — право доступа, право на исправление, 
ограничение обработки, стирание («право быть забытым»), переносимость 
данных, возражение против обработки или его право не быть субъектом 
автоматизированного принятия индивидуальных решений, каждый такой запрос 
является запросом субъекта данных. 

д. «Данные ФИБА» — персональные данные, контролируемые ФИБА в рамках ее 
деятельности, как указано в Приложении 1, независимо от того, обрабатываются 
ли они Национальной федерацией-членом ФИБА в соответствии с настоящей 
ПОД или нет. 

е. «ФЗЗД» — Федеральный закон о защите данных Швейцарской Конфедерации 
от 19 июня 1992 года. 

ж. «ОРЗД» — Регламент (ЕС) 2016/679 Европейского парламента и Совета от 27 
апреля 2016 года о защите физических лиц в отношении обработки 
персональных данных и о свободном перемещении таких данных и отмене 
Директивы 95/46/EC (Общий регламент о защите данных). 

з. «Лицо» — любое юридическое или физическое лицо. 
и. «Персональные данные» — любая информация, относящаяся к (i) 

идентифицированному или поддающемуся идентификации физическому лицу, и 
(ii) идентифицированному или поддающемуся идентификации юридическому 
лицу, 
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если такая информация, относящаяся к юридическому лицу, защищена в 
соответствии с применимыми Законами и Нормативными Актами о Защите 
Данных. 

к. «Обработка» — любая операция или набор операций, которые выполняются с 
Данными ФИБА, будь то автоматическими средствами или нет, такие как сбор, 
запись, организация, структурирование, хранение, адаптация или изменение, 
извлечение, консультация, использование, раскрытие путем передачи, 
распространения или иного предоставления доступа, выравнивание или 
комбинирование, ограничение, стирание или уничтожение. 

л. «Обработчик» — организация, которая обрабатывает Персональные Данные 
от имени Контроллера в соответствии с Законами и Нормативными актами о 
Защите Данных. 

м. «Нормативные акты» — это Устав ФИБА, Внутренний регламент ФИБА и 
прочие правила и нормативные акты, а также решения ФИБА. 

н. «Субобработчик» — означает любого обработчика, привлеченного 
Национальной федерацией-членом ФИБА. 

о. «Контролирующий орган» — независимый государственный орган, созданный 
государством-членом ЕС в соответствии с ОРЗД. 

2 Детали обработки 

2.1. Цель: Национальные федерации-члены ФИБА должны соблюдать Нормативные Акты 
и обеспечить, чтобы их члены и их различные органы (включая лиги и клубы) также 
соблюдали его. Для того чтобы соблюдать и выполнять Нормативные акты, 
Национальные федерации-члены ФИБА должны обрабатывать данные ФИБА. 

2.2. В настоящей ПОД изложены обязанности и права Национальных федераций-членов 
ФИБА в отношении Обработки Данных ФИБА. 

2.3. Любая Обработка Данных ФИБА Национальными федерациями-членами ФИБА 
должна осуществляться в соответствии с Нормативными Актами и инструкциями 
ФИБА. 

2.4. Продолжительность: Обработка Данных ФИБА осуществляется в течение 
неопределенного периода времени, пока соответствующая Национальная 
федерация-член ФИБА остается членом ФИБА. 

3 Объект обработки 

3.1. Вид и цель обработки: Предмет Обработки Данных ФИБА Национальными 
федерациями-членами ФИБА ограничивается тем, что необходимо для соблюдения и 
выполнения Нормативных актов и дальнейших инструкций ФИБА. 

3.2. Тип Данных ФИБА: Типы Данных ФИБА, которые могут обрабатываться 
Национальными федерациями-членами ФИБА, перечислены в Перечне 1. 

3.3. Категории Субъектов Данных: Категории Субъектов Данных, на которых 
распространяется действие настоящей ПОД, перечислены в Перечне 1. 

4 Обязанности Национальных федераций-членов ФИБА 

4.1. Национальные федерации-члены ФИБА должны обрабатывать Данные ФИБА 
исключительно в соответствии с Нормативными Актами или по указанию ФИБА, с 
учетом любых более строгих стандартов защиты данных, установленных любым
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применимым законодательством. В случае таких более строгих стандартов 
соответствующая Национальная федерация-член ФИБА должна уведомить ФИБА о 
любых дополнительных обязательствах до начала Обработки Данных ФИБА, если 
соответствующее применимое законодательство не запрещает ей делать такое 
уведомление. 

4.2. Национальные Федерации-члены ФИБА должны воздерживаться от использования 
Данных ФИБА в любых других целях, кроме тех, которые указаны в разделе 4.1 выше. 
В частности, Национальные федерации-члены ФИБА не должны использовать 
Данные ФИБА в своих собственных целях. 

4.3. Национальные федерации-члены ФИБА должны быть осведомлены обо всех 
применимых требованиях Законов и Нормативных Актов о Защите Данных. Они 
должны соблюдать принципы обработки, изложенные в применимых Законах и 
Нормативных Актах о Защите Данных. 

4.4. Национальные федерации-члены ФИБА должны осуществлять свою деятельность по 
обработке в условиях строжайшей конфиденциальности. Они не должны 
использовать каких-либо субобработчиков без предварительного письменного 
разрешения ФИБА. 

4.5. Национальные федерации-члены ФИБА должны гарантировать, что любое лицо, 
имеющее доступ к Данным ФИБА, дало письменное обязательство соблюдать 
конфиденциальность этих Данных. 

4.6. Национальные федерации-члены ФИБА должны обеспечить, чтобы все лица, 
участвующие в Обработке Данных ФИБА, были ознакомлены с соответствующими 
требованиями по защите данных и с настоящей ПОД до начала обработки. 
Национальные федерации-члены ФИБА должны проводить обучение и мероприятия 
по повышению осведомленности через разумные регулярные промежутки времени. 
Национальные федерации-члены ФИБА должны обеспечить на постоянной основе, 
чтобы лица, участвующие в Обработке Данных ФИБА, получали соответствующее 
руководство и мониторинг в отношении соблюдения применимых Законов и 
Нормативных Актов о Защите данных и настоящей ПОД. 

4.7. Национальные федерации-члены должны вести учет своей деятельности по 
Обработке Данных ФИБА и оценки воздействия на защиту данных. Национальные 
федерации-члены ФИБА должны предоставлять любые такие записи ФИБА 
немедленно по запросу. 

4.8. В случае, если ФИБА подвергается проверке со стороны надзорного органа или 
любого другого органа, или в случае, если Субъект Данных осуществляет свои права 
против ФИБА, соответствующая Национальная федерация-член ФИБА должна 
предоставить ФИБА любую необходимую поддержку в той мере, в какой этот вопрос 
относится к настоящей ПОД и (или) любой обработке данных ФИБА такой 
Национальной федерацией-членом ФИБА. 

4.9. Национальные федерации-члены ФИБА предоставляют информацию третьим лицам 
или Субъектам Данных только с предварительного письменного согласия ФИБА (во 
избежание сомнений, в настоящей ПОД любая ссылка на письменную форму 
включает передачу информации по электронной почте или факсу). Она должна 
направлять в ФИБА все такие запросы, которые поступают непосредственно в 
Национальную федерацию-член ФИБА. 

4.10. Обработка Данных может осуществляться по всему миру. Любая передача Данных за 
пределы Швейцарии или ЕЭЗ может осуществляться только в соответствии с 
условиями, изложенными в Законах и Нормативных Актах о Защите Данных и 
положениях настоящей ПОД. 

5 Технические и организационные меры (ТОМы) 
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5.1. Национальные федерации-члены ФИБА должны применять меры безопасности 
данных, описанные в Перечне 2, которые определяют минимальные обязательства 
Национальной федерации-члена ФИБА в отношении безопасности данных, связанных 
с Данными ФИБА. 

5.2. Национальные федерации-члены ФИБА должны незамедлительно информировать 
ФИБА о том, что принятые меры безопасности не соответствуют или более не 
соответствуют минимальным обязательствам, описанным в Перечне 

2. 

5.3. Национальные федерации-члены ФИБА должны обеспечить, чтобы любые Данные 
ФИБА, обрабатываемые в рамках настоящей ПОД, хранились строго отдельно от 
других баз данных. 

5.4. Никакие копии или воспроизведения Данных ФИБА, обрабатываемых в рамках 
настоящей ПОД, не должны производиться без ведома ФИБА. Это не относится к 
временным резервным копиям, которые являются технически необходимыми. 

5.5. Выделенные носители данных, которые исходят от ФИБА и используются 
Национальной федерацией-членом ФИБА от имени ФИБА, должны быть специально 
помечены и должны использоваться на постоянной основе. Они должны храниться 
надлежащим образом в любое время и не должны быть доступны неавторизованным 
лицам. 

5.6. Национальные федерации-члены ФИБА должны регулярно предоставлять по запросу 
ФИБА доказательства выполнения своих обязательств по данному разделу 5, в 
частности, полное внедрение необходимых технических и организационных мер и их 
эффективность. 

6 Правила, касающиеся исправления и стирания данных 

Национальные федерации-члены ФИБА должны исправлять или стирать данные ФИБА, 
обработанные в рамках настоящей ПОД, только в соответствии с условиями настоящей 
ПОД или инструкциями ФИБА. 

7 Права и обязанности ФИБА 

7.1. ФИБА несет ответственность за разрешение Обработки Данных ФИБА и за 
соблюдение прав Субъектов Данных в соответствии с применимыми Законами и 
Нормативными Актами о Защите Данных. 

7.2. ФИБА может давать письменные инструкции Национальной федерации-члену ФИБА 
по Обработке Данных ФИБА. В случае срочности, инструкции могут быть даны устно, 
но ФИБА должна впоследствии подтвердить такие устные инструкции в письменном 
виде. 

7.3. ФИБА информирует Национальную федерацию-члена ФИБА, об обнаружении ФИБА 
каких-либо нарушений при проверке Обработки Данных ФИБА, осуществляемой 
соответствующей Национальной федерацией-членом ФИБА. 

7.4. ФИБА имеет право проводить или поручать третьей стороне проводить от ее имени 
разумные проверки на местах для оценки соблюдения Национальными 
федерациями-членами ФИБА законов и Нормативных актов о Защите Данных и 
условий настоящей ПОД. Национальные федерации-члены ФИБА должны 
предоставить персоналу, которому поручено проведение аудита, необходимые права 
доступа и просмотра. Национальные федерации-члены ФИБА должны предоставить 
всю необходимую информацию, продемонстрировать процессы и представить любые 
доказательства, необходимые для проведения аудита. 
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7.5. Любые проверки в соответствии с разделом 7.4 выше должны проводиться таким 
образом, чтобы избежать ненужного нарушения деловой деятельности 
соответствующей Национальной федерации-члена ФИБА. Проверки должны 
проводиться с разумным предварительным уведомлением и в рабочее время 
соответствующей Национальной федерации-члена ФИБА. Национальная 
федерация-член ФИБА не должна подвергаться таким проверкам чаще, чем раз в 12 
месяцев. Если Национальная федерация-член ФИБА представляет доказательства 
надлежащего выполнения своих обязательств, предусмотренных разделом 5 и 
Перечнем 2 настоящей ПОД, аудит ограничивается выборочными проверками. 

8. Обязанности по уведомлению об инцидентах безопасности (нарушение данных) 

8.1. Национальные федерации-члены ФИБА  должны незамедлительно уведомлять ФИБА 
о любых инцидентах безопасности, касающихся или затрагивающих Данные ФИБА 
(см. также Перечень 2 о таком уведомлении об инцидентах безопасности). 

8.2. Любое уведомление в соответствии с разделом 8.1 выше должно быть сделано не 
позднее чем через 24 часа после того, как соответствующей Национальной 
федерации-члену ФИБА стало известно о соответствующем инциденте. Уведомление 
об инциденте должно содержать как минимум следующую информацию: 

а. описание типа инцидента безопасности, включая категории и примерное 
количество Субъектов данных, на которых он повлиял, категории Данных ФИБА 
и примерное количество записей данных, на которые он повлиял; 

б. имя и контактные данные офицера по защите данных или любого другого 
контактного лица для получения дополнительной информации; 

в. описание вероятных последствий инцидента безопасности; 
г. описание мер, принятых или предлагаемых к принятию Национальной 

федерацией-членом ФИБА для устранения инцидента безопасности, включая, 
при необходимости, меры по смягчению его возможных негативных 
последствий. 

8.3 Соответствующая Национальная федерация-член ФИБА должна незамедлительно 
уведомить ФИБА о любых существенных нарушениях в выполнении настоящей ПОД, а 
также о нарушениях Национальной федерацией-членом ФИБА или ее сотрудниками 
любых Законов и Нормативных Актов о Защите Данных или любых положений настоящей 
ПОД. 

8.4 Соответствующая Национальная федерация-член ФИБА должна незамедлительно 
информировать ФИБА о любых проверках или действиях, проводимых надзорным органом 
или другой третьей стороной в той мере, в какой они касаются Обработки Данных ФИБА. 

8.5 Соответствующая Национальная федерация-член ФИБА должна оказывать всю разумную 
поддержку ФИБА в выполнении ее обязанностей. 

9 Инструкции ФИБА 

9.1 Национальные федерации-члены ФИБА должны выполнять любые инструкции, 
выданные ФИБА в соответствии с разделом 7.2 выше. 

9.2 Национальные федерации-члены ФИБА должны поставить ФИБА в известность, если 
какое-либо распоряжение ФИБА нарушает действующие Законы и Нормативные Акты 
о Защите Данных. Национальная федерация-член ФИБА имеет право приостановить 
действие соответствующей инструкции ФИБА до тех пор, пока ФИБА не подтвердит 
ее 
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соответствие применимым Законам и Правовым Актам о Защите Данных или пока 
она не будет изменена ФИБА. 

10 Права субъектов данных 

10.1 Национальные федерации-члены ФИБА должны незамедлительно уведомить 
ФИБА, если они получают запрос от Субъекта данных, который использует право 
Субъекта Данных на доступ, право на исправление, ограничение обработки, 
стирание ("право быть забытым"), переносимость данных, возражение против 
обработки или его право не быть объектом автоматизированного принятия 
индивидуальных решений, каждый такой запрос является запросом субъекта 
данных. 

10.2 Национальные федерации-члены ФИБА должны помогать ФИБА, насколько это 
возможно, в выполнении обязательств ФИБА по ответу на запросы субъектов 
данных в соответствии с применимыми Законами и Нормативными Актами о Защите 
Данных. 

11 Прекращение или приостановление членства в ФИБА 

11.1 Если Национальная федерация-член ФИБА перестает быть членом ФИБА, она 
должна выполнить следующие обязательства: 

а. Вернуть данные ФИБА, обработанные в рамках настоящей ПОД, в ФИБА и (или) 
стереть Данные ФИБА и копии Данных ФИБА, если они существуют, по запросу 
ФИБА. 

б. Обеспечить, чтобы его Субобработчики выполнили любой запрос ФИБА о 
возврате Данных ФИБА в ФИБА и (или) удаление Данных ФИБА. 

в. Предоставить ФИБА подтверждение удаления Данных ФИБА, обрабатываемых 
в соответствии с настоящей ПОД. 

11.2 Если Национальная федерация-член ФИБА отстранена ФИБА, она должна по 
запросу ФИБА приостановить любую обработку Данных ФИБА или применить 
любую из мер, описанных в разделе 11.1(a) - 11.1(в) выше. 

12 Ответственность 

Национальные федерации-члены ФИБА несут ответственность за все убытки, причиненные в 
связи с нарушением ПОД или возникшие в результате такого нарушения. 
13 Последствия несоблюдения 

Национальные федерации-члены ФИБА должны обрабатывать данные ФИБА только от 
имени ФИБА и в соответствии с инструкциями ФИБА и Нормативными Актами. Если 
Национальная федерация-член ФИБА по каким-либо причинам не может выполнить 
требования, ФИБА имеет право дать указание Национальной федерации-члену ФИБА 
приостановить обработку любых данных ФИБА. 
14 Список перечней 

14.1 Перечень 1. Типы данных ФИБА и категории Субъектов Данных 

14.2 Перечень 2. Технические и Организационные меры 

15 Разное 

15.1 В настоящую ПОД вместе с её приложениями могут время от времени вноситься 
поправки. 
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15.2 Ничто в настоящей ПОД не освобождает Национальную федерацию-члена ФИБА от 
обязанности соблюдать свои обязательства в соответствии с применимыми Законами и 
Нормативными Актами о Защите Данных. 
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Перечень 1. Типы данных ФИБА и категории Субъектов Данных 

Типы данных ФИБА 
Могут обрабатываться следующие типы данных ФИБА: 
• Персональные идентификационные данные, например, имя игрока, адрес, номер 
телефона, копия паспорта 
• Данные о личных характеристиках, например, размер обуви 
• Профессиональные данные, например, контракт игроков 
• Семейные данные (для несовершеннолетних — контактные данные родителей) 
• Финансовые данные, например, банковские реквизиты 
• Данные об изображении (фотография) 
• Данные об образовании 
• Биометрические и другие физиологические данные 

Категории Субъектов Данных 
Обработка может затронуть следующие категории Субъектов Данных: 
• Сотрудники и руководители Национальных федераций-членов ФИБА 
• Сотрудники и руководители ФИБА 
• Члены Национальных федераций-членов ФИБА 
• Члены ФИБА 
• Игроки 
• Тренеры 
• Судьи в поле 
• Комиссары 
• Члены делегаций команд и сопровождающие их лица 
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Перечень 2. Технические и Организационные меры 

Общая практика 

Национальные федерации-члены ФИБА обязуются защищать безопасность Данных ФИБА. 
Национальные федерации-члены ФИБА должны внедрять, поддерживать и соблюдать 
соответствующие технические и организационные меры ("ТОМы"), предназначенные для 
защиты данных ФИБА от случайного, несанкционированного или незаконного доступа, 
раскрытия, изменения, потери или уничтожения, а также от всех других незаконных форм 
обработки, как указано ниже. 

Национальные федерации-члены ФИБА могут периодически обновлять и (или) изменять 
ТОМы, но это не должно снижать уровень Защиты Данных. По письменному запросу ФИБА 
Национальные федерации-члены ФИБА должны опубликовать заявление, подтверждающее 
соблюдение ими ТОМов. Меры безопасности, описанные ниже, являются минимальными 
обязательствами Национальных федераций-членов ФИБА в отношении безопасности Данных 
ФИБА, обрабатываемых Национальными федерациями-членами ФИБА. 

Технические и Организационные меры 

(1) Организация Информационной Безопасности 
Роли и обязанности в области безопасности: Персонал Национальных федераций-членов 
ФИБА, имеющий доступ к Данным ФИБА, обязан соблюдать конфиденциальность. 

(2) Управление активами 
Инвентаризация активов: Национальные федерации-члены ФИБА должны проводить 
инвентаризацию всех носителей, на которых хранятся Данные ФИБА. Доступ к 
проведению инвентаризации таких носителей предоставлен только персоналом 
Национальных федераций-членов ФИБА. 

(3) Безопасность человеческих ресурсов 
Обучение по вопросам безопасности: Национальные федерации-члены ФИБА должны 
информировать свой персонал о соответствующих процедурах безопасности и их 
соответствующих ролях. Национальные федерации-члены ФИБА должны также 
информировать свой персонал о возможных последствиях нарушения правил и процедур 
безопасности. Национальные федерации-члены ФИБА должны использовать для 
обучения только анонимные данные. 

Физическая и экологическая безопасность 

• Физический доступ к объектам: Национальные федерации-члены ФИБА должны 
предоставить доступ к объектам, где расположены информационные системы, 
обрабатывающие Данные ФИБА, только определенными уполномоченными лицами; 

• Утилизация компонентов: Национальные федерации-члены ФИБА должны использовать 
стандартные отраслевые процессы для удаления Данных ФИБА, в случае их 
ненадобности. 

Контроль доступа 
Авторизация доступа: Национальные федерации-члены ФИБА должны вести и обновлять 
список персонала, уполномоченного на доступ к системам Национальных федераций-членов 
ФИБА, содержащим данные ФИБА. 
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Список привилегий 

• Персоналу технической поддержки разрешается иметь доступ к Данным ФИБА только 
в случае необходимости (например, в случае утечки данных, при внедрении 
дополнительных мер безопасности и т.д.). 

• Национальные федерации-члены ФИБА должны предоставлять доступ к Данным 
ФИБА только тем лицам, которым такой доступ необходим для выполнения их 
должностных обязанностей. 

Процесс реагирования на инциденты 

• Национальные федерации-члены ФИБА ведут учет нарушений безопасности в 
соответствии с требованиями ОРЗД с описанием нарушения, периода времени, 
последствий нарушения и принятых мер. 

• Национальные федерации-члены ФИБА отслеживают раскрытие Данных ФИБА, включая 
то, какие данные были раскрыты, кому и в какое время. 

Уведомление об Инцидентах Безопасности 

Если Национальной федерации-члену ФИБА становится известно о любом незаконном 
доступе к Данным ФИБА, хранящимся на оборудовании Национальной федерации-члена 
ФИБА или на объектах Национальной федерации-члена ФИБА, или о несанкционированном 
доступе к такому оборудованию или объектам, что приводит к потере, раскрытию или 
изменению Данных ФИБА («Инцидент Безопасности»), Национальная федерация-член 
должна уведомить ФИБА об Инциденте Безопасности; провести расследование Инцидента 
Безопасности и предоставить ФИБА подробную информацию об Инциденте Безопасности; а 
также предпринять разумные меры для смягчения последствий и минимизации любого 
ущерба в результате Инцидента Безопасности. 
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